
        
            
                
            
        

    Annotation

    Отныне я уважаемая супруга знатного демона. Но со дня нашей свадьбы все идет наперекосяк.

    Поместье мужа на грани разорения, магия не подчиняется, проблемы валятся на голову одна за другой. Меня зачем-то пытаются похитить, а дальние родственники норовят прибрать к рукам земли рода.

    А еще император так некстати издал указ, объявляющий фейри вне закона. И что мне делать, ведь я полукровка с запретным даром!
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   Жена Лунного демона 

  

  
   

    Глава 1 

   

   Старая усадьба встретила нас покачивающейся на подгнивших петлях дверью и тишиной.

   Сад притаился, опешив от обилия посетителей.

   Пожалуй, за минувшие десятилетия он не видал таких караванов. Разве что изредка забредали сомнительных душевных качеств странники в надежде поживиться чем-то ценным. Но все ценное давно вывезли рачительные родственники, а не слишком ценное растащили местные жители.

   — Куда прикажете нести вещи, господин? — услужливо поинтересовался староста ближайшей деревни Цуньюнь, опуская глаза в землю и не смея распрямиться.

   Тоже наверняка нажился на оставшемся без присмотра имуществе.

   Чен ни единым мускулом на лице не дал понять, насколько сильно его бешенство. Только я чувствовала отдаленные раскаты беззвучного грома, но не могла придумать ничего в утешение.

   Приданое матери моего мужа, за которым должны были следить дядюшка с тетушкой Джайри, выглядело не слишком привлекательно.

   Да что там. Если бы меня попросили представить декорации к спектаклю о потусторонней жути и обиталище духов — вот примерно такое бы мое воображение и нарисовало.

   Восковая бумага на окнах была надорвана ветром и безжалостными руками, крыша прохудилась, в пустых коридорах завывал ветер.

   Осторожно тронула Чена за рукав.

   Его глаза моментально смягчились. Мой демон, мой муж, испытывал ко мне необъяснимую слабость. Наверное, мне бы он простил все.

   Проверять вседозволенность я не собиралась. А вот отвлечь его стоило бы.

   — Я пройду по комнатам, возможно, какие-то пригодны для ночевки. А вы пока расставьте палатки. Будем ночевать как на обычной стоянке, — посоветовала я негромко.

   Чен скрипнул зубами. Устраивать лагерь на пороге родного дома матушки — обидно и несправедливо. Но выбора у нас не было. Либо мучиться от сквозняков на прогнившем полу, либо привычно развернуть спальные тюфяки и запалить костер.

   — Расчистите площадь! — повелительно бросил Чен старосте. — Принесите дров для костра, да прикажите женщинам приготовить ужин. Мои люди устали с дороги.

   В караване есть свои поварихи, но две недели пути их порядком вымотали. Могут и отдохнуть вечерок, правильно муж рассудил.

   — Угоститесь, не побрезгуйте. Наши жены как услышали, что вы едете, так сразу и бросились к очагам! —зачастил пожилой селянин, подавая знак своим.

   Вперед вышли женщины, с трудом волоча тяжелые котелки и доверху заполненные бамбуковые плетенки.

   Чен величественно указал, где это все можно разместить. И приезжие, и местные принялись споро готовиться к ужину и ночевке.

   Все-таки у усадьбы теперь есть хозяин, и разводить костер посреди двора без его прямого разрешения чревато, как и ставить палатки.

   Хорошо хоть конюшни уцелели. Перегородки подгнили, но разместить наших лошадок можно. Стойла сейчас разгребали от перепревших годы назад соломы и опилок.

   Дело нашлось всем. Даже мне.

   Я присматривала за сестрой Чена.

   Лийин лежала в паланкине, специально переделанном для путешествия. Первые дни ее везли в обычном, но бедняжке явно было неудобно, несмотря на то, что она пребывала без сознания.

   В тесной коробке, в скрюченном состоянии и здоровой-то девушке дурно станет.

   Потому в первом же городе мы заказали длинный, в полный рост. Лежачий. На нас смотрели косо — такие обычно покупают для торжественных погребений. Но Чену было все равно, что о нем подумают. Разве что цвет занавесок потребовал сменить с белого на сине-зеленыйцвет рода Джай.

   Лийин, казалось, безмятежно спала. На самом деле жизнь в ней поддерживала сложная система артефактов. К сожалению, ее душа давно покинула тело. Только брат все еще надеялся на чудо.

   И я, как добродетельная жена, разделяла его чаяния.

   — Как она? — спросил Чен, неслышно подойдя со спины.

   Я все равно почуяла его приближение. Словно внутри меня натянулась невидимая нить, связывавшая нас воедино.

   — Без изменений, — вздохнула, поправляя покрывало, чтобы прикрыть бледную до синевы руку. — Надеюсь, на родной земле ей станет лучше.

   — Уверен, что так, — заявил Чен. И без перехода добавил: — Пойдем. У нас еще есть дела до заката.

   И потянул куда-то за собой.

   Я следовала за мужем по узким переходам между зданиями, недоумевая.

   Звуки лагеря становились все тише, нас постепенно окутывала густая, вязкая тишина. Если бы не уверенно сжимающая мои пальцы ладонь демона, я бы давно повернула обратно.

   Чтобы отвлечься, я принялась оглядываться. Не только зрением, но и даром.

   И восхищенно вздохнула.

   В отличие от скалистой крепости, где самые неприхотливые кустики с трудом пробивались сквозь камни, здесь все бурно цвело и зеленело. Даже в помещениях успел обосноваться мох, что уж говорить о запущенном саде. Конечно, сорняков там сейчас куда больше, чем задуманных деревьев и цветов, но это все решаемо.

   Чтобы не терять времени даром, я потихоньку принялась тянуть силу из сорняков. Белена, галинсога[1], целые заросли пырея[2] — есть где развернуться.

   Использовать силу Чен разрешил. Умеренно, аккуратно и по чуть-чуть. Маги земли среди людей не редкость и скудные всплески активности не привлекут нежелательного внимания фейри.

   А вот первую брачную ночь пришлось отложить.

   По словам мужа, сдержать последствия моей инициации будет сложно. Ему придется настроить несколько артефактов, подготовить комнату и как следует ее изолировать. Потому до сих пор нам приходилось довольствоваться малым.

   Вспомнив, как Чен упоенно ласкал меня этой ночью в палатке, используя лишь язык и немного — пальцы, я густо покраснела.

   Вроде бы мужняя жена, а стыдно все равно.

   — Куда мы идем? — спросила, чтобы отвлечься от обжигающих нутро мыслей.

   Эхо тут же игриво подхватило конец фразы и унесло вдоль стен в подступающие сумерки.

   — Почти пришли, — отозвался Чен. — Надо было бы с сестрой, но сама понимаешь…

   Очередной поворот, и показались характерные колонны с покачивающейся на ржавых цепях табличкой.

   Храм Предков.

   Теперь я поняла, что за сверток муж бережно прижимал к груди второй рукой.

   Перед отъездом он долго спорил о чем-то с дядей. Похоже, добился своего.

   — Я решил, что отец не захотел бы покоиться под одной крышей с предками своего убийцы. Потому привез их сюда. Теперь это — резиденция рода Джай. Не только Линг.

   Голос Чена охрип от сдерживаемых эмоций.

   Доказать виновность дядюшки в гибели всей ветви рода Джай не удалось. Не осталось ни свидетелей, ни улик. Все сгорело в ту роковую ночь. Но подозрения никуда не деть. Слишком уж удачно после этого трагического происшествия все сложилось для родственников усопших.

   Единственного уцелевшего наследника — Чена —приняли в род Джайри. Как тогда казалось парню — из милости. Ведь с ним вместе взяли и сестру, ту самую увечную, пребывающую на грани жизни и смерти.

   Кто бы еще возился с такими обузами, как не сердобольный брат отца и его супруга?

   Как выяснилось, дядюшка действовал исключительно в собственных интересах. Вполне возможно, что сам Чен уцелел неспроста, а потому что ему позволили. Сестре же повезло оказаться рядом в нужный момент.

   Иерархия демонов выстраивалась наглядно и четко, в зависимости от силы. Чем ярче звезда на стене клана Асур, тем сильнее семейство, тем больше ему почета и уважения. Представители самого сильного рода имели право претендовать на звание главы крепости.

   До гибели этот пост занимал отец Чена. После трагического пожара, стершего с лица земли почти весь род Джай, дар подростка усилил родовую звезду добрых родственничков и позволил дяде занять освободившееся место.

   Логично, но от этого не менее мерзко.

   Порог Храма Предков семейства Линг я переступала не без трепета.

   Бедных демонов не бывает.

   Им от рождения дается мощнейший дар, направленность которого зависит как от личности, так и от родителей. Клан Джай славился силой, заимствованной от Луны, в то время как Линг повелевали пламенем.

   Чену передалось отцовское наследие.

   Оставалось неясным, как одаренные силой огня могли погибнуть в пожаре.

   С другой стороны, если задействовали артефакты, блокирующие магию, все становится на свои места. Мой муж в то время еще не раскрыл весь потенциал, и не сумел бы определить, было ли воздействие извне. А сейчас, к сожалению, уже поздно ворошить прошлое.

   Когда-то Храм строили с запасом, в расчете на множество потомков, которыми род сможет гордиться.

   Мраморные подставки выстроились в несколько рядов. Заняты были лишь две, самые дальние. Прадед Чена —основатель рода, три супруги, их дети, внуки. Дядюшка Вей Линг теперь к семейству имел отношение косвенное, потому табличка с его именем будет установлена в другом поместье. Он вошел в род жены.

   Кроме моего мужа, прямых потомков у великого полководца и воина Танхайна Линга и не осталось больше. Лежащая без памяти Лийин разве что. Но честно признаюсь, с каждым прошедшим днем я все с большим сомнением относилась к вероятности ее пробуждения.

   Да, Чену нужно было цепляться за что-то, чтобы выжить и не лишиться рассудка после утраты всей семьи. Но по мне, удерживать мертвое тело по эту сторону грани —против всех законов мироздания.

   Возможно, во мне говорила кровь фейри. Они вообще, если верить слухам, крайне прагматичные создания и спокойно относятся к смерти, считая, что все мы вращаемся в едином круговороте жизни. Что умерло в одном виде, возродится в ином.

   От присутствия полутрупа у меня по спине бегали мурашки. Находиться в одном паланкине с ней я сразу же отказалась наотрез, хотя Чен и предлагал. Думаю, он лучше меня понял, в чем проблема.

   Фейри — олицетворение природы.

   А окружавшие Лийин артефакты нарушают естественный ход вещей. Искажают саму суть жизни. Неудивительно, что мне рядом с ними не по себе.

   Ченхин уверенно вышел на середину храма и опустился на колени.

   Как ни странно, тлен и запустение не коснулись древних плит. Ни пыли, ни проросшей в щелях травы.

   По рукам повеяло прохладой.

   Я уже научилась распознавать подобные явления и сразу поняла — защитные чары. От вторжения посторонних, повреждений и катаклизмов. Магия действовала только внутри стен, потому ворота и табличка на входе выглядели столь неприглядно.

   — Простите меня, предки. Я проявил беспечность и недальновидность, доверившись недостойному, — звучно произнес Чен и медленно, прочувствованно склонился лбом в пол, отдавая дань уважения.

   Подумав, я подобрала подол, собирая его складками под коленями, и устроилась рядом с мужем.

   Поддерживать — так во всем. Даже в беседах с прошлым.

   Какое-то время Чен молчал.

   За стенами Храма сгущалась тьма.

   Крохотный огонек свечи в лампаде я сначала не заметила. Но он разгорался все увереннее, сильнее. Следом загорелся еще один. И еще. Пока вся стена с именными табличками не засветилась множеством ярких точек.

   Предки Линг приняли наследника рода.

  
  
   

    Глава 2 

   

   Мне еще никогда не приходилось наблюдать за священными ритуалами вблизи.

   Наше бракосочетание не в счет. Да и не являлись на него души усопших, чтобы благословить наш союз.

   Кожа покрылась пупырышками, и вовсе не от прохлады ночного воздуха.

   На нас смотрели из-за грани. Внимательно, пристально.

   Изучали обоих.

   Ведь не только Ченхину отныне предстоит отвечать за род и его развитие. Я тоже часть семьи.

   Примут ли предки полукровку-фейри в качестве супруги для наследника?

   От табличек между каменных плит поползли едва заметные ручейки пламени. По стенам заплясали причудливые тени — то ли человеческие фигуры, то ли монстры.

   Огонь окружил нас, взметнулся столбом к самому потолку и опал, оставив черные линии симметричного узора. Многоугольная звезда, в центре которой — мы с Ченом.

   — Все хорошо. Дыши, — шепнул муж, стискивая мою ладонь.

   Я и не заметила, в какой момент наши пальцы сплелись.

   Супруг поднялся, шагнул вперед, сметая халатом пепел и держа перед собой сложенные друг на друга погребальные таблички. Всего три. Отец, мать и старший брат, который должен был стать наследником.

   Остальные братья и сестры не успели достигнуть совершеннолетия. Согласно традициям при похоронах их отдельными строками приписали на обороте таблички отца. Еще шесть имен, которых не увидит посторонний посетитель. Только член рода и только если сумеет прикоснуться к реликвии.

   Детей оберегают даже после смерти.

   Пламя в лампадах успокоилось и горело ровно. Пустые ряды темнели — огоньки зажигались лишь перед установленными табличками.

   При приближении наследника первые ряды подставок разошлись, открывая доступ к незанятому третьему. Массивные мраморные глыбы двигались легко и беззвучно, повинуясь древним артефактам. Техномагия у демонов всегда была отлично развита. Неудивительно, учитывая какие они сильные маги, все без исключения.

   Чен благоговейно водрузил таблички по одной, начиная с отцовской. Каждую сопроводил поклоном, то ли бормоча вполголоса молитвы, то ли беседуя с ушедшими.

   Отступил назад, не поворачиваясь спиной к лампадам. Поклонился еще трижды и опустился на колени рядом со мной, завершая церемонию глубоким поклоном, так что лоб коснулся пола.

   Я последовала его примеру.

   Некоторое время мы сидели на коленях молча.

   — Что теперь? — хрипло спросила и закашлялась.

   Гарь осела в груди, мешая дышать.

   Каково сейчас Чену? Он ведь чуть не сгорел заживо во время покушения. Наверняка огонь вызывает у него не самые приятные воспоминания. Но демон ни единым мускулом не дал понять, что ему не по себе. Наоборот, смотрел на пляшущие языки пламени с какой-то тоской, чуть ли не любовью.

   — Теперь можно устраиваться на ночлег, — буднично сообщил муж, снова поднимаясь и помогая мне выпутаться из складок одеяний. — Охранные артефакты настроены на нас обоих, в стенах поместья нам ничто не угрожает. Внутренний двор тоже считается. Завтра покажу тебе территорию, определишься, где что будешь сажать.

   — Так сразу? — вытаращилась я.

   — Тебе нужно много времени, чтобы вывести основныесорта? — нахмурился Чен. — Я думал, уже к осени мы сможем что-то представить гостям из столицы.

   У меня закружилась голова.

   — Каким еще гостям?

   Мы вышли из Храма Предков, отвесили очередные три церемониальных поклона. Муж уже привычно взял меня за руку, и мы не спеша двинулись по одной из дорожек вглубь сада.

   Храм стоял на отшибе, за ним начиналась густая, нехоженая территория. Туда не забредали даже редкие мародеры — нечем поживиться. Разве что яблоками или сливами, но такого добра и в соседних деревнях хватает, чтоб еще рисковать нарваться на защитный артефакт.

   — У нас не слишком много денег, — честно признался наконец Ченхин. — То, что я успел скопить за годы странствий с товарами, быстро закончится. Одно дело жить в крепости на всем готовом, и совсем другое — поднимать с нуля разоренное поместье.

   Я задумчиво кивнула.

   Когда муж рассказывал, куда мы едем, я представляла домишко комнат на десять. Еще удивлялась, куда нам столько работников. Покинуть крепость решились немногие, семей шесть. Но со всеми детьми, внуками и дальними родственниками получилось более пятидесяти человек и демонов.

   Воины, слуги, прачки, садовники — насчет последних я, если честно, сомневалась, зачем они при наличии моего дара, но Чен убедил, что таскать собственноручно тачки с навозом госпоже не по рангу. Тут он, несомненно, прав.

   Учитывая действительные размеры усадьбы, это еще мало. Как бы из окрестных деревень нанимать кого не пришлось. Особенно если заниматься чаем всерьез.

   Одна я могу, но не хочу.

   Настрадалась на плантации господина Кина. Мне хватило.

   Раз уж я теперь мужняя жена, возьму на себя лишь самое важное. Уход за растениями при помощи магии, контроль роста, возможно сбор самых деликатных ростков. Остальное — дренаж, уборка, обрезка — пусть выполняют слуги.

   А у меня еще муж, между прочим, есть. Который задолжал по-супружески.

   И огромная усадьба, занимавшая, как оказалось, немалую территорию.

   Вникать в её нужды тоже придется мне. Это же целый длиннющий список — я не раз наблюдала за работой Матушки Кин. Задания служанкам выдать, проследить за выполнением, посчитать расходы, перебрать белье — вдруг докупить что-то нужно или моль завелась, заглянуть на кухню, составить меню на неделю, разобраться с продуктами…

   Зима, опять же, не за горами. Ну и что, сейчас начало лета? Глазом не успеем моргнуть, уже первый снег посыпется.

   — Нужны запасы продовольствия, — вторил моим мыслям Чен. — Овощи и фрукты в этой местности обычно родятся неплохо, а вот пшеницу и бамбук придется закупать у соседей. Да и про моего дядюшку не стоит забывать.

   Подумал и поправился:

   — Про дядюшек.

   Я недоумевающе выгнула бровь, побуждая его продолжать.

   — Что касается Джайри, тут все понятно. Он будет мстить, — буднично пояснил муж. — Я лишил его всего. Пусть до того он и сам постарался, вырыв себе яму и пойдя на преступление против родной крови. Сейчас он видит лишь одного виновника ситуации — меня. Ну и тебя заодно.

   — Мне кажется, его стоило посадить в темницу, — честно призналась я.

   Непонятно, почему этого не произошло. Должны были провести расследование гибели семейства Джай, судить преступников…

   — Слишком поздно, — вздохнул Чен. — Слишком много времени прошло. Более десяти лет. Все следы стерты давно, свидетелей не осталось. Только мы с сестрой. Она без сознания, а я был мальчишкой, и не запомнил ничего важного. Да и кто мне поверит, я же заинтересованное лицо. На данный момент отобрать титул, ради которого дядя все затеял — самое страшное наказание для него. Но, к сожалению, он так просто не остановится.

   «Убил раз — убьет снова», — поняла я.

   Пришлет других наемников. Не знаю уж, кого он найдет, чтоб сильнее и способнее Черного Крыла, но постарается от всей своей грешной души.

   Что ж. Мы будем к этому готовы.

   Губы сами собой расползлись в хищной усмешке. В крови закипело нечто дикое, будоражащее. Нечто подобное, должно быть, испытывает сокол, завидевший мышку в поле. Азарт охоты, предвкушение погони.

   Пусть присылает, кого хочет. Встретим как подобает.

   — А что за второй дядюшка? Ты про семью Линг?

   — Да, родственники матушки. Ну, ты их видела.

   — И тоже им не понравилась, — проворчала я, вспоминая попытку меня опорочить перед женихом.

   — Вряд ли они имели что-то против тебя лично, — поморщился Чен. — Скорее всего, их подговорил дядя Джайри. Поделился частью наследства, возможно, отдал какие-то земли в обмен на поддержку и молчание. Линг когда-то был сильным родом. Они вполне могли возмутиться — как это их дочь, обученная магичка, огненная демоница, могла погибнуть в пожаре? Но расследования не было. Значит, им кто-то заткнул рот.

   — Старших родственников не осталось?

   Муж покачал головой.

   — Линг по природе воины. Их всегда тянуло на передовую. Там они чаще всего и оставались. Героически, принося почет роду и множество наград потомкам, но мужчин в семье становилось со временем все меньше. Сейчас дядя Вей Линг — единственный, кроме меня.

   — Думаешь, он захочет оспорить твое наследие?

   Я снова обвела взглядом притихший сад.

   Мы вышли к небольшому озерцу, наполовину заросшему кувшинками и ряской. По краю обрывистого берега шелестел камыш, и я отстраненно подумала, что хоть про утепление и лежанки первое время можно будет не беспокоиться. Вот он, материал, под рукой.

   — Не сомневаюсь, — отрезал Чен. — Ему дядя Джайри не позволит остаться в стороне. Втянет в свои интриги как пить дать. Я это все к чему… Будь осторожна. В первую очередь думай о собственной безопасности, потом все остальное.

   Муж притянул меня в объятия, укрывая от порывов прохладного ветерка, и коснулся моего лба своим.

   — Я не могу потерять еще и тебя. Не могу… — лихорадочно шептал Чен, покрывая поцелуями нос, щеки, кончики ушей, все еще украшенные металлическими сережками.

   Я жмурилась, принимая ласку и цепляясь за полы его одеяний. Шитье халата царапало ладони, но мне прекрасно было известно, насколько горячее и гладкое тело там, под ним.

   — Ты меня не потеряешь. Обещаю как следует позаботиться и о себе, и о тебе, и о твоей сестре, и о нашей усадьбе, — торжественно поклялась я.

   По спине пробрало горячей волной.

   Каждый волосок на теле встал дыбом от потока сырой магии.

   Похоже, я ненароком задействовала заклинание договора. Придется исполнять! Что ж, все сказано от чистого сердца.

   И данное слово сдержу.

   — А что касается чая — разберемся, — добавила, когда мы развернулись и двинулись уже проторенной тропой обратно к поместью.

   Не знаю, заметил ли Чен, но сорняков стало куда меньше. Какие-то рассыпались гнилью, другие подобрали корешки, готовясь к торжественному выкорчёвыванию.

   Далеко не все они действительно вредны. Я не обычный садовод или селянин, борющийся за урожай. Мне в дело сгодятся и крапива, и пастушья сумка, и даже одуванчики.

   Кстати, по дороге я набрала желтеющих в темноте звездочек зверобоя и сине-белых снежинок страстоцвета. Несмотря на название последнего, обе травы обладают успокаивающим эффектом. Добавлю в отвар на ночь.

   Нам всем не помешает хорошенько выспаться.

  
  
   

    Глава 3 

   

   У разведенного посреди центральной площадки костра уже суетилась Старшая госпожа Джа.

   Ну как суетилась. Подгоняла служанок, чтобы те пошевеливались.

   Животных уже пристроили в сарае и под наспех сооружёнными навесами, людям поставили палатки. Видно было, что пока мы общались с предками, здесь тоже времени не теряли.

   При виде нас старушка испустила отчетливый вздох облегчения.

   Переживала, что Чена не примут?

   Наверное, я слишком сильно верю в своего демона. Уверена в нем до такой степени, что у меня и мысли о провале не возникло. А вот сейчас запоздало пробрал озноб.

   О том, что случалось с теми, кого род не признал, лучше не думать. Там бы мы в Храме предков и остались. Пеплом и костями.

   — Я взяла на себя смелость прибраться в пустующих флигелях, — бодро заявила бабуля, стоило нам приблизиться. — Есть несколько комнат вполне пригодных для ночевки. Дует, конечно, но если пару одеял накинуть, то получится лучше, чем в палатке.

   — Надеюсь, вы тоже поселитесь там, если вам это угодно, Старшая госпожа, — тут же предложила я.

   Старушка расплылась в довольной улыбке, будто только этого и ждала.

   — Ты моя хорошая. Конечно, я там лягу, погрею старые косточки. И девочку нашу положу. Пойду, прослежу, как ее устроили.

   И тут же испарилась в сумерках между зданиями.

   — Почему мне кажется, что постели для них уже приготовлены? — задумчиво протянула я, глядя вслед бойкой бабуле.

   — Думаю, наша тоже. И всех слуг, и их семей, — негромко хмыкнул Чен за моей спиной. Он приобнял меня за плечи и встал ближе, сохраняя видимость приличий, но тепло его тела все равно согрело меня даже сквозь слои ткани. — Не обижайся на пра, она старается быть полезной.

   — И в мыслях нет! — искренне заверила его я. — Наоборот. Буду ей очень признательна, если возьмет на себя часть обязанностей по хозяйству. Те, что посильны в преклонном возрасте, разумеется.

   Честно сказать, я понятия не имела, с чего начинать.

   С сада? Хотелось бы.

   Но есть еще люди, поверившие нам и снявшиеся с обжитых мест.

   И их скотина, которой тоже нужно что-то есть и где-то спать. А желательно и пастись.

   Сама усадьба, отчаянно нуждающаяся в ремонте, а местами и в полной перестройке.

   Не говоря уже о таких мелочах, как уют, тепло, запасы, налоги…

   Боги, еще налоги! Кто знает, сколько задолжали эти Джайри его императорскому величеству!

   Помню, отец каждый раз стонал и рыдал, отсчитывая связки монет по осени для пересылки в столицу.

   Учитывая плачевное положение дел в усадьбе, вряд ли с нее требовали много. Но существует некий минимум, обязательный для всех родовых имений.

   Надо бы уточнить, сколько это для нас.

   И вообще вступить в права официально!

   То, что нас приняли предки, это замечательно. Но свитки с печатью никто не отменял!

   От грандиозности предстоящих дел слегка закружилась голова.

   — Все будет хорошо, — заверил меня шепотом в макушку Чен. — Мы справимся. В этом году я больше никуда не поеду, буду вникать во все и помогать по мере сил.

   Я благодарно погладила его по руке, обвившей мою талию.

   Помощь мне точно не помешает.

   Отвар со зверобоем благотворно повлиял или же мы просто устали донельзя, но спали все беспробудно до самого рассвета.

   Разнежиться окончательно не позволил петух.

   — Кто взял с собой этих проклятых птиц? — проворчала я, переворачиваясь на другой бок и зарываясь лицом в подмышку Чену.

   Демон спал обнаженным, будто дразнясь.

   Я втянула носом пряный мускусный аромат его тела и поняла, что дремоту как рукой сняло.

   — Можешь его заткнуть, если хочешь, — лениво предложил муж, потягиваясь так, что под кожей перекатились соблазнительные бугры мышц, и обнял меня за плечи.

   Я еще не переняла его бесстыдства, потому легла в рубашке. И отчаянно сейчас об этом жалела. Прикасаться кожа к коже куда приятнее.

   — Крупные животные мне сложнее подчиняются, — вздохнула я.

   Уже попыталась. Мерзкий пернатый заорал еще громче, будто его за хвост дернули.

   — Ничего, научишься, — подбодрил Чен, притягивая меня ближе и укладывая на себя сверху.

   Я поерзала, чувствуя, как его плоть под моим животом пульсирующе твердеет.

   — Когда мы снимем последние серьги? — выпалила и покраснела.

   Женщине не пристало так открыто выражать свое желание. Она должна принимать страсть супруга, разделять его порывы, но первой не подходить. Это навязчиво и неприлично.

   Однако Чен, кажется, был не против моей напористости.

   Он довольно ухмыльнулся и, собственнически положив ладони на мои ягодицы, сжал.

   Несколько раз подряд. Будто персики на спелость проверял.

   — Скоро! — пообещал он. — Думаю, сегодня же. Ты одна справишься? Мне нужно кое-что доделать и настроить артефакты на новую местность.

   Справлюсь ли я один день ради того, чтобы наконец обрести полный контроль над своей силой и стать полноценной женой моему супругу?

   — Конечно! — убежденно кивнула я.

   И была тут же поощрительно зацелована.

   К полудню я уже была не так уверена в собственных силах.

   — Что значит, не могут прислать мастеров? — нахмурившись, поинтересовалась я у старосты деревни Цуньюнь.

   Кроме него, на встречу пришли еще трое.

   Местность здесь плодородная, но свободных земель мало. Южнее поместья военных министров Зеймин и Шуо, на западе угодья министра доходов Тан, на востоке скалистый хребет, за которым начиналась другая провинция, а севернее уже и столица, где все земли принадлежали лично императору. С них точно никого не попросишь о помощи.

   Так что оставались лишь те поселения, что располагались на нашей территории.

   Раньше их было больше. Если верить карте, что чудом уцелела на стене одного из кабинетов, двенадцать. Но учитывая, что управляющий проворовался, а потом и вовсе перестал появляться в усадьбе, окрестные жители рассудили, что надо перебираться в другие, более безопасные регионы.

   Это тоже будет входить в наши обязанности. Защита селян от нападений, диких животных и прочих напастей. Для того, собственно, император и даровал участки земли знатным подданным. Чтобы самому не вникать в мелкие проблемы всей страны. Завелись разбойники? Разорились фермеры? Неурожайный год, люди вымирают?

   Виноват будет владелец усадьбы, рядом с которой это происходит.

   Так что леса прочесать и деревни восстановить нужно будет срочно. А то еще нам штраф выпишут за пренебрежение обязанностями.

   Или вообще казнят, чего доброго.

   Староста пошаркал ногой, покряхтел, обернулся на остальных и неуверенно проблеял:

   — Так работают они. Заняты.

   — И где, позвольте спросить?

   — Так в лесу, — глаза пожилого мужчины забегали.

   Очень интересно.

   — Показывай, — величественно махнула я рукой.

   — Это ж далеко, госпожа! — бухнулся тот на колени.

   Все интереснее.

   — Госпожа переобуется, — подумав, сообщила я.

   Знаком велела подождать и не спеша, сохраняя достоинство, зашла в дом.

   Прав селянин, в вышитых туфельках по бурелому не побегаешь. Тут сапоги нужны. Благо мы по дороге в крепость успели прикупить мне кое-что. Потом не до лавок было. Стоит ближе к зиме съездить в столицу. Глянуть, что приличные жены носят, прикупить что-то, чтобы при гостях в грязь лицом не ударить и мужа не опозорить.

   Отбросив неуместные думы, я набросила плащ и вышла.

   Во дворе меня уже ждали двое воинов из охраны.

   — Господин Джай сказал никуда не выходить! — заявил один из них.

   — Мы недалеко, — заверила я.

   Если честно, мне не было нужды идти туда. Я уже чувствовала.

   Потянулась даром во все стороны и мигом нашла участок, где вспугнутые птицы вились над рассыпающимися гнездами, а звери в панике бежали прочь.

   Самое занятное, происходило это на нашей территории. Не соседской и не принадлежащей деревням. Потому-то староста мялся, не желая меня вести.

   Я сама и пошла, безошибочно выбирая путь среди густых зарослей малинника, усыпанного мелкими белыми цветами, и поваленных деревьев.

   — Кстати, запоминайте, где лежат бревна. Они нам пригодятся, — невзначай бросила я.

   Лицо старосты вытянулось еще сильнее.

   Думал, я следы топора не замечу? Юная дурочка приехала, ни в чем не разбирается?

   Зайди речь о зерне или моркови, я бы, пожалуй, задумалась или попросила совета мудрой Старшей госпожи. Но в лесу я как дома, мне нет нужды уточнять очевидное.

   Вековые сосны и дубы безжалостно вырубались. И посадок молодой поросли я нигде не заметила.

   Видя, что землей никто не занимается, селяне решили подзаработать как могли. Странно еще, что всю живность не вывели. Или не успели?

   Прикрыв глаза, чтобы лучше настроиться, я прислушалась к птичьему гомону.

   Так и есть. Вовремя мы появились. Еще несколько лет, и зверье осознало бы, что здесь опасно, и окончательно перебралось бы в угодья поспокойнее.

   Наше появление для «мастеров» стало неприятным сюрпризом. Они только закончили распиливать массивную лиственницу на бревна. Неподалеку ожидала понурая пегая лошадка, запряженная в несоразмерно большую телегу.

   — О, вы уже и о материале позаботились! — восторженно всплеснула я руками и одобрительно коснулась рукава старосты.

   Тот аж подпрыгнул.

   Нелегальные дровосеки переглянулись, оценили мой наряд, лицо сопровождавшего меня дедули, и склонились в поклоне. Подумали и брякнулись на колени, лбом в землю.

   — Не вели казнить, милосердная госпожа! — завыли они хором.

   Я поморщилась. Вот уж чего бы точно не хотелось, так это репутации скорой на несправедливые наказания истерички. Как у Матушки Кин. Та порола по поводу и без, но дисциплины слугам это не прибавляло. Наоборот, смирившись с розгами как с неизбежным злом, они стали работать кое-как. Смысл стараться, если тебя все равно побьют?

   Убедить работников, что их не только не казнят, но и наградят, особенно если они поторопятся и начнут ремонт уже сегодня, заняло немало времени. Зато к вечеру наши с Ченом покои могли похвастаться новым полом и ставнями.

   Откуда селяне взяли столько обработанной древесины, я предпочла не спрашивать. Сделаю вид, что ничего не заметила. Они знают, что я знаю, этого достаточно. Если же совесть и дальше не проснется — что ж, применим кнут.

   Муж вернулся к ужину. Усталый, но довольный донельзя. И сразу после еды потащил меня за собой.

   — Хочу тебе кое-что показать, — с хитрой улыбкой заявил Чен.
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   Мы пересекли сад почти той же дорогой, что и вчера, но на этот раз свернули правее. Туда, где в туманных сумерках виднелся небольшой утес.

   Я разглядела узкое полотно водопада, срывавшегося с обрыва. Остальную скалу густо оплел сиренево-бордовый клематис, пушистыми шапками колыхавшийся под легким вечерним ветерком.

   — В детстве я часто здесь бродил, — с грустной улыбкой произнес Чен, прокладывая тропу сквозь осоку и камыш.

   Под ногами похлюпывало, тонкая ткань туфелек давно промокла.

   «Похоже, надо переходить на сапоги вне дома», — недовольно подумала я. В горах, на плантации Кин, мне не приходилось бывать в таких болотистых местностях. У нас чаще случались засухи, чем наводнения. А здесь река недалеко, да и сама усадьба в низине.

   Если бы не мой дар, нами еще вчера бодро закусили бы комары.

   — И нашел это место, — продолжал тем временем муж, ныряя за водопад и утягивая меня следом.

   Я не успела ни моргнуть, ни испугаться, как оказалась в темном гроте. На удивление сухом, покрытом тонким слоем мха, как зеленым ковром. Свет проникал сквозь водопад, преломляясь тысячами радуг.

   Словно этого мало, в самом дальнем углу была расстелена циновка, сверху заботливые руки — я догадываюсь чьи — набросали стеганых одеял, а стены украсили тонкие белые свечи.

   И про корзинку со снедью муж не забыл.

   Чен удовлетворено оглядел подготовленное убежище и взмахом руки запалил десяток фитилей.

   Стало светлее, уютнее. И немного тревожнее.

   Я поняла, к чему все идет.

   Для чего мы здесь.

   Тут же вспомнилось, что я с утра на ногах, не умылась с тех пор толком, не переодевалась ни разу. Наверняка от меня не слишком приятно пахнет…

   Демон, не подозревая о моих переживаниях, подошел со спины и крепко обнял, уткнувшись носом мне в макушку.

   Глупые мысли тут же разметало по дальним закоулкам разума.

   — Подозреваю, что это место соорудили предки для романтических свиданий. Представь, у тебя четверо детей, родственники, гости… — прошептал муж мне в ушко.

   Едва слышно щелкнул первый замочек серьги.

   — Да уж, — я передернула плечами.

   Мне вчера и целоваться-то с Ченом было неловко из-за того, что в соседней спальне лежит его пра-невесть-сколько-бабушка. Что говорить обо всем остальном.

   Вот когда отремонтируем усадьбу, восстановим флигели, я обязательно позабочусь о том, чтобы поблизости от супружеской спальни никто не ошивался.

   Ни днем, ни ночью.

   А то мало ли что нам в голову взбредет!

   От собственной развратности дыхание замерло, а щеки раскраснелись.

   Или это от того, что кончик языка мужа коснулся ушной раковины?

   Снова — щелк!

   Грудь затопило теплом. Оно разлилось по телу, концентрируясь в низу живота. Там, где все уже давно пульсировало предвкушением.

   — Расслабься. Артефакты надежные. Я все проверил, и не раз. — Чен развернул меня к себе лицом и невесомо коснулся губ. Прихватил нижнюю, втянул в рот, прикусил и отпустил. — К тому же не забывай, ты со мной. Моя аура маскирует твою. Не бойся.

   — Я не боюсь.

   Точнее, я боюсь не этого.

   Мы уже много раз исследовали тела друг друга. Я невероятно расхрабрилась и трогала демона в таких местах, о которых и помыслить прежде не смела.

   Но то, что должно было произойти сегодня…

   — Кроме того, камень сам по себе отлично глушит твою магию, — добавил Чен и поцеловал меня снова.

   Глубже, увереннее, смелее.

   Так же, как прежде, но в то же время иначе. Более несдержанно. Более дерзко.

   От осознания, что назад дороги нет, и я вот-вот стану ему полноценной женой, подкосились колени.

   Пояс поддался умелым рукам без сопротивления. Плотно намотанная полоса вышитой ткани ослабла и сползла на пол.

   Вода безмятежно журчала, утекая в бесконечность.

   Тишину нарушало лишь наше дыхание — хриплое, прерывистое, разделенное на двоих.

   Перезвон изредка срывающихся с каменного карниза капель.

   Шелест стягиваемых одежд. Неспешно, нарочито медлительно.

   За прошедшее время я почти перестала робеть и стыдиться собственной наготы. Но это не мешало мне краснеть и теряться, когда обнажался Чен.

   Его тело казалось мне совершенным и в то же времясовершенно иным, непривычным, разительно отличающимся от моего.

   Никакой мягкости — сплошная твердость.

   Широкие плечи, узкие бедра, восхитительно развитые мышцы — против моей нежной податливости.

   За месяц в крепости я успела немного прибавить в весе, приобретя некоторые положенные девушке округлости. Муж не уставал этому радоваться. Не только потому, что здоровье мое стало крепче, но и потому что его рука, ложась на мою грудь, теперь с трудом смыкалась на упругих полушариях.

   Подтверждая мои мысли, Чен наклонился и губами обхватил затвердевший от прохладного воздуха сосок. Обжигающе лизнул. Вместо того чтобы расслабиться, тот напрягся еще сильнее, превращаясь в тугой камешек.

   Каждое движение языка демона словно тянуло за невидимую нить, затерянную где-то в глубине моего естества.

   Невесомый шелк нижней рубашки не защищал ни от порывов влажного ветерка, ни от опытных пальцев мужа.

   На мне не осталось почти ничего, его же до сих пор прикрывали штаны и короткая рубашка. Несправедливо!

   Расхрабрившись, я потянула за завязки на поясе Чена.

   Я давно изучила его член и руками, и языком, но сегодня смотрела на него с особым благоговением и легким страхом.

   Как он поместится у меня внутри? Он же огромен!

   Твердый, перевитый пульсирующими венами, с темной головкой, напряженно указывающей в сторону моего живота, словно копье, ищущее цель.

   — Не торопись, — попросил Чен, деликатно отстраняясь.

   Я густо покраснела.

   Зря демон говорил, что на супружеском ложе не бывает ошибок.

   Заметив мое смятение, Чен протяжно лизнул грудь и опустился на колени.

   — Я обязательно позволю тебе трогать меня, где вздумается. Позже, — пообещал он с легкой усмешкой. — Сейчас мой самоконтроль под угрозой. Ты слишком прекрасная, слишком сладкая, и я тебя слишком долго ждал. Боюсь не сдержаться и опозориться.

   Он? Опозориться? Глупости какие!

   От возмущения я позабыла о стеснении напрочь. Запустила пальцы в туго стянутый узел на затылке демона, вытащила шпильку и с наслаждением рассыпала белоснежный водопад по смуглой спине.

   Чен беззвучно хмыкнул и прильнул губами к моему лону. Языком раздвинул складки, протиснулся туда, где давно уже было горячо и влажно, и тронул самую чувствительную точку.

   Я вздрогнула и изогнулась, кусая губу и давя всхлип удовольствия.

   — Не сдерживайся, прошу. Мне нравится слушать твои стоны. Лучше музыки… — мурлыкнул демон, поглаживая мои ягодицы и проникая пальцами между ними. Невзначай, ласкающе и в то же время будоражаще.

   Муж осторожно опустил меня на многослойное ложе, развел мне ноги, согнув в коленях, с удобством расположился между ними, полюбовался на открывающееся зрелище.

   Стыд таял, как весенний снег, уступая место колючему, восторженному предвкушению.

   Я растекалась росой под умелыми пальцами и невесомыми прикосновениями языка. Взмывала стремительной птицей и плавилась белым воском.

   В мареве сменяющих друг друга лавин наслаждения я не сразу поняла, что между ног порхают только пальцы Чена, а он сам нависает надо мной, опираясь на локоть и всматриваясь в лицо.

   Поймав мой шалый взгляд, он довольно улыбнулся.

   Безмятежность давалась ему нелегко. Я видела, как играют желваки на скулах, как напрягаются плечи, сдерживая первобытную мощь нетерпеливого мужчины, наконец-то заполучившего свою женщину.

   Полностью и безвозвратно.

   В чувствительное, истерзанное губами местечко уткнулась выпуклая головка. Надавила. Проникла внутрь, скользя и распирая.

   Я невольно подалась назад, не от испуга — от неожиданности. Лоно принимало твердый, неумолимый член легко, без боли и неприятных ощущений.

   Чен замер, его встревоженный взгляд опустился туда, где соединялись наши тела.

   — Я сделал тебе больно? Прости, — сглотнув, хрипло произнес он.

   Слова давались ему с трудом. Я знала, чувствовала, что больше всего ему сейчас хотелось вонзиться, ворваться и присвоить, сделать своей, со всей нерастраченной, почти животной страстью.

   Но демон сдерживался. Ради меня.

   — Мне не больно, — я подняла легкую, будто не свою руку и коснулась закаменевшей челюсти. — Думала, что будет…

   Беспокойство пропало из глаз мужа, вместо этого там снова заплясали смешинки.

   — Поверь, я старался, — заявил он гордо и одним мощным толчком продвинулся так глубоко, что я охнула.

   Непривычно. Заполненно. Туго и очень, очень горячо.

   Там, где соединялись наши тела, раскаленная нить свивалась в клубок, стягиваясь все туже. С каждым движением Чена дышать становилось все тяжелее. Я хватала ртом воздух, извивалась, чувствуя, как перед глазами вспыхивают и гаснут фейерверки.

   Сила расходилась от меня кругами, впитывалась в мох, камень и воду. Контролировать это я не могла и не пыталась. Не до того было.

   Все мое существо сконцентрировалось там, где член демона вбивался все быстрее, заставляя молить о пощаде.И чтобы ни в коем случае не останавливался.

   Слепящая вспышка накрыла с головой, как снежная лавина. Пронесла меня по волнам наслаждения и оставила, оглушенную и задыхающуюся.

   Сверху, чуть сдвинувшись набок, чтобы не задавить окончательно, устроился Чен. Он опирался на локоть и разглядывал меня, как изысканную вышивку на тончайшем шелке — с восторгом и благоговением.

   — Что? — вспыхнула я.

   — Ты до сих пор не потеряла способности краснеть. Невероятно! — поддел супруг и перекатился на спину, увлекая за собой. Устроил на своей груди в привычной, знакомой позе.

   После всего произошедшего сегодня она ощущалась особенно уютной и интимной.

   — Не дразни. — Я отвела взгляд. — Мне кажется, я неправильно на все реагирую. В первый раз должно быть больно, чтоб кровь и прочее, и неделю ходить не могла. А мне хорошо и я хочу еще!

   Чен хохотнул исключительно самодовольно.

   — Не слушай россказни служанок, — посоветовал он. — Мало кому везет с мужчиной так, как тебе. Их участь — быстро помочь с разрядкой господину. Тебе же я готов поклоняться, как богине.

   — Может, тогда поклонишься еще раз?

   Выпалила и прикусила губу, дурея от собственной смелости.

   Муж и не подумал разгневаться. Наоборот. От него повеяло смесью искреннего счастья и гордости. Ловкий маневр — и мы снова поменялись местами. Спину вжало в упругую циновку, но меня куда больше занимал упирающийся мне в живот орган.

   Снова твердый и готовый к бою.

   — Мои артефакты едва справились с потоком твоей силы. Но кажется, они уже ее переработали и готовы к новому витку, — прошептал Чен мне в губы.

   Я с готовностью обхватила руками крепкую шею.

   И тут в саду, где-то у пруда раздался истошный вопль:

   — Беда, господин! Пожар!
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   Орали явно не первый раз. Мы просто ничего не слышали, увлеченные друг другом.

   Переглянувшись, принялись поспешно натягивать одежду.

   По мелочи нас бы точно тревожить не стали. Значит, горит всерьез.

   Стоило нам выбраться из грота, как я увидела настоящее зарево. Пламя охватило весь флигель, где мы поселились лишь вчера. Наши свежие полы! Новые ставни!

   Плевать на отделку!

   Что с Лийин? В порядке ли Старшая госпожа? Неужели покушение? Так скоро?

   Туча вопросов промелькнула в моей голове за мгновения.

   Слуга не успел ничего толком объяснить, так быстро мы пронеслись мимо него к усадьбе.

   — Неожиданно… никто не заметил… раз — и вспыхнуло! — пропыхтел он, с трудом поспевая за господином.

   Я летела птицей, но стоило нам оказаться во внутреннем дворике, решимость моя поубавилась. В висках дробными молоточками стучал страх.

   Никогда не думала, что испугаюсь огня.

   Знакомый и привычный, уютно согревающий в стылую зиму уголек сейчас превратился в грозную, жуткую, неудержимую стихию. В лицо пахнуло горьким дымом, опалило брови. Чуть влажные после водопада волосы Чена задымились.

   Слуги бегали туда-сюда с ведрами, но вода не спасала. Пламя угрожающе гудело и от редких брызг, казалось,разгоралось лишь пуще прежнего.

   Муж вскинул руки, накрывая флигель щитом, и поморщился.

   — Где Старшая госпожа? Где все? — рявкнул демон. — Огонь магического происхождения, я его не погашу!

   — Я здесь, мальчик мой, — продребезжала бодро подскочившая старушка. — Я в порядке. Внутри никого нет… кроме Лийин.

   Чен нырнул в пламя, не задумавшись ни на мгновение. Только что стоял рядом, удерживая прозрачный купол над зданием, чтобы огонь не перекинулся дальше — и вот полы его халата мелькают в окне.

   К стыду моему, я последовала за супругом не сразу. Лишь когда сплошная стена чуть спала, открывая обугленные кирпичи и тлеющие полы.

   Стихии мне не подчинялись. Все что я могла — призвать в дерево жизнь. Вода, которой слуги продолжали поливать пожарище, стремительно впиталась узкой дорожкой, превращаясь в сок, и полированные доски ожили, выпуская зеленые побеги. Те сразу же завяли, угнетенные жаром, но дело свое сделали. Свежая древесина плохо горит. Вместо тлеющих углей — закопченный, покореженный пол, по которому тем не менее вполне можно было пройти.

   Что я и сделала.

   Комната, куда определили паланкин Лийин, представляла собой плачевное зрелище. Потолок выгорел насквозь, сверху накрапывал наспех призванный мужем дождь. Одинокая тучка прямо над нашими головами выглядела нелепо, но смеяться не хотелось.

   Паланкин разворотило на моих глазах. Если бы я не спряталась за спину мужа, меня посекло бы дымящимися обломками. Закрываться силой, как щитом, еще не научилась.

   Чен вскинул руку, и не долетевшие до нас щепки опали на пол прошлогодними листьями.

   Резкое движение привлекло внимание лежавшей до сих пор девушки.

   Она взглянула на брата с удивлением и любопытством, словно видела впервые.

   Но Инни определенно видела. Двигалась. Шевелилась.

   Неужели всплеск моей магии во время соития был настолько силен, что дотянулся даже сюда?

   Другого объяснения чуду я придумать не могла. Не похоже на совпадение. Скорее всего, именно потока магии жизни бедняжке не хватало, чтобы вернуться в мир живых.

   — Че за хрень? — произнесла Лийин невнятно и снова потеряла сознание*.

   После того как пожар окончательно угас, Чен отнес сестру в Храм Предков. По его словам, надежнее места для потерявшей власть над даром демоницы и не придумать.

   Мера временная, конечно. Нельзя взрослую девушку заточать в четырех стенах, как в темнице. Но прямо сейчас Инни себя не контролировала и могла натворить бед.

   Уже натворила.

   От флигеля остался обугленный остов. Его придется сносить по самый фундамент и отстраивать заново.

   Вещи, неосмотрительно оставленные нами в здании, уничтожены. Мои наряды — хорошо, что не все, но самые приличные, одежда Чена, письменные принадлежности, чистая бумага…

   К счастью, на документах, которые муж перенес в спальню для изучения, стояла мощная родовая защита. Их ни время, ни грабители не тронули, огонь тем более не страшен.

   Ночевать нам сегодня придется в палатках, как в походе.

   Слугам повезло еще меньше. У нас хотя бы остались деньги, чтобы докупить утраченное. Их пожитки сгорели с концами, а сбережения оплавились до неузнаваемости в один неопределенный металлический ком.

   Нам хватило одного разделенного взгляда.

   Тяжело вздохнув, Чен выудил из сундука несколько связок с монетами и отправился раздавать погорельцам. Комнаты в здании выделили семейным парам с маленькими детьми и пожилым, то есть самым уязвимым и нуждающимся в деньгах. Не дело оставлять их без поддержки.

   Теперь мне придется усиленнее трудиться над сборами. К первому месяцу осени, когда приедет сборщик налогов от его императорского величества, несколько видов должно быть уже готово. Хоть будет что ему показать и предложить продегустировать.

   Однако больше всего меня тревожило не это, а брошенная Лийин невзначай фраза.

   Порядочная, воспитанная демоница из знатной семьи —и вдруг такой провинциальный говор?

   Что-то не складывалось.

   Тут подоспели соседи.

   Как ни странно, не из праздного любопытства, а с помощью.

   От поместья рода Зеймин прикатила телега с огромной бочкой воды и набросанными поверх дерюгами. Если бы огонь был настоящим и все еще горел, лучшего подспорья не придумать. К бочонку прикреплялась длинная, тщательно выделанная кишка, которой очень удобно заливать пожар издалека.

   Чен поблагодарил возчика и отправил восвояси. Тушить нам больше нечего, но жест мы оценили.

   Подмога от рода Шуо явилась в виде самого владельца земель. Господин Шаобай Шуо оказался молодым, но жутковатым мужчиной в черном плаще и металлической маске, скрывающей пол-лица. По словам мужа, он их почти никогда не снимал.

   Тайный советник самого императора побродил по пепелищу, то и дело пиная кончиком сапога подвернувшиеся угольки.

   — Поджог? — со знанием дела поинтересовался он.

   Чен напрягся. Но отмалчиваться смысла не было. Начнем темнить — этот и настоящих дознавателей из столицы позвать может. И расследование устроить. Нам только этого не хватало!

   — У сестры проблема с даром, — неохотно выдавил демон.

   — Вот как? — выгнул бровь господин Шуо. — Могу ли я с ней побеседовать?

   — Она сейчас отдыхает, — уклончиво отозвался Чен. — Да и время позднее.

   Да, приличия. Самое главное — приличия. Чем ближе к императорской резиденции, тем они важнее. Вот и сейчас тайный советник понимающе кивнул и пообещал заглянуть к нам завтра. Еще и за беспокойство извинился, мол, поздний визит, не подумал. Насторожился, увидев дым над соседним имением…

   Муж заверил его, что мы все понимаем и весьма признательны.

   Лишь когда высокий гость скрылся за воротами, Чен позволил себе перевести дух и выразительно на меня посмотреть.

   Не сговариваясь, мы развернулись в сторону Храма Предков.

   Спальные места для нас уже готовы, но в воздухе так плотно висит гарь, что заснуть невозможно.

   Да и обсудить есть что.

   — Что будем делать? — спросила негромко, переступая порог следом за мужем.

   Лийин лежала на тюфяках перед рядами табличек, укрытая двумя одеялами и окруженная плошками с водой на всякий случай. Прекрасная и бледная.

   У меня мелькнула предательская мысль, что спокойнее было, когда ее поддерживали артефакты. Проблем было куда меньше. Но я тут же этого устыдилась. Все-таки единственная выжившая сестрица моего мужа, родная душа.

   — Пока что ничего, — вздохнул Чен, грузно опускаясь прямо на пол рядом с чудом воскресшей из небытия Инни. — Завтра вызову целителя, посмотрим, что он скажет. Здесь она ничего поджечь не сможет.

   — А с господином Шуо?

   Я невольно поежилась, вспомнив холодный взгляд советника. Не знаю, почему его титул обозначался как «тайный». Для пущей зловещести, не иначе. Он занимался вопросами безопасности его императорского величества, начиная с охраны дворца, заканчивая проверками лояльности начальников гарнизонов в отдаленных провинциях. Неудивительно, что случай с неконтролируемой магией у самой столицы привлек его внимание.

   Не живи господин Шуо поблизости, неизбежно приехал бы кто-то из его службы.

   Уж лучше пусть он сам, по-соседски.

   — Попробуем договориться, — эхом повторил Чен мои измышления. — Лийин так долго пребывала на грани, что забыла как контролировать силу. Если повезет, в следующий раз, когда она проснется, все вспомнит. Если нет, придется нанимать ей учителя. Возможно, надевать блокираторы.

   Я поежилась, тронула оставшуюся в ухе сережку. Одну. Последнюю. Наверное, муж собирался ее снять потом, когда мы насытимся друг другом, но не успел.

   Давить дар блокиратором — не самое приятное ощущение.

   Всю свою жизнь я не подозревала, чего лишена, пока Чен не снял с меня ошейник, маскирующийся под железное ожерелье. Словно я всегда дышала еле-еле, а после вздохнула полной грудью, впитывая аромат леса и трав.

   Надеть все обратно?

   Представила на мгновение и содрогнулась. Будто могильным камнем приложило. Ни за что!

   Должно быть, Инни тоже придется тяжело. Она явно щедро одарена огнем, раз выплеснула такое количество сил разом и справиться с ней не мог даже брат. Чем сильнее магия, тем гаже ощущения при блокировке.

   — Надеюсь, она все вспомнит сама, — искренне пожелала я.

   Видя, что Чен не спешит подниматься, притащила из угла сложенные про запас тюфяки. Муж заметил, что я делаю, благодарно улыбнулся и помог приготовить постель рядом с Лийин. На небольшом расстоянии, чтобы мы успели увернуться, если девушка вздумает вновь плеваться огнем, но не слишком далеко. Мало ли, проснется снова в одиночестве и испугается.

   Я улеглась за надежной широкой спиной моего демона, обвила рукой его талию, уткнулась носом между лопаток и устало прикрыла глаза.

   Брачная ночь получилась совершенно не такой, как мне виделось в грезах.

   Началась прекрасно, даже восхитительно. Но потом все понеслось кувырком. И сейчас меня обуревали разные и не самые достойные чувства.

   Что с нами будет?

   Могут ли за проблемы с контролем дара наказать всю семью? Не отберут ли у рода Линг земли под предлогом, что мы чуть их не спалили?

   Вот уж беда пришла, откуда не ждали.

   Мне бы радоваться, что муж наконец-то обрел хоть часть утраченной семьи.

   Но не получается.
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   Верный своему обещанию, господин Шуо вернулся рано утром.

   Сразу после завтрака, на грани приличий.

   И вконец нарушил все правила, попросив разрешения поговорить с Лийин наедине.

   Девушка с утра успела проснуться, умыться, позавтракать, и ничего не спалить мимоходом.

   Я наблюдала за ней внимательнейшим образом, подмечая все новые тревожные звоночки.

   На тазик для умывания она посмотрела, словно ждала чего-то другого.

   Палочки взяла поначалу криво, но потом вроде бы приноровилась.

   На умиленно улыбающегося Чена косилась как на чужака.

   Нравилось мне это все меньше.

   Потому я и слова не сказала поперек. Пусть беседуют.

   Муж пытался убедить советника, что на репутации незамужней девушки скажется не лучшим образом, если с ней останется наедине посторонний мужчина. Но тот лишь отмахнулся, как от назойливой мухи, и пообещал оставить двери Храма Предков открытыми.

   Чен вышагивал по дорожке как молодой отец, с нетерпением ожидающий вестей о рождении первенца. То и дело демон бросал нетерпеливый взгляд внутрь здания, туда, где у алтаря с табличками, обняв колени, прямо на полу сидела Лийин.

   Советник накрыл здание куполом безмолвия, так что ни звука наружу не доносилось. Интересно, как он это умудрился проделать, если алтарь посвящен чужим предкам?

   — Его стихия — огонь. Значит, в какой-то мере он родственник семье Линг. Не глава рода, но пользоваться магией имеет право, — пояснил муж, когда я задала вопрос вслух. Заодно бродить перестал. — Пусть он не демон, а человек, но стихия роднит лучше крови.

   Не знаю, что за вопросы задавал господин Шуо, но внезапно Инни полыхнула. Во все стороны сыпанули колючие искры, а таблички угрожающе засветились алым, вторя недовольству девушки.

   Господин Шуо присел на корточки, на мгновение закрыв обзор своим плащом.

   И пламя угасло.

   Когда советник снова поднялся на ноги, Лийин сидела с потерянным видом, дрожащими пальцами трогая губы.

   — Я его убью! — прорычал Чен, намереваясь рвануть на помощь сестре.

   — Не торопись, — ухватив за руку, я повисла всем телом, удерживая мужа от необдуманных поступков.

   Поскольку мне не закрывало глаза безусловное обожание и гнев, я разглядела то, что упустил разъяренный глава рода.

   Кроме растерянности в глазах Лийин сияла надежда.

   Когда господин Шуо вышел из Храма, жажды убийства в муже поубавилось. Но до конца Чен не остыл.

   — Понимаю ваше недовольство. Даю слово, что ни малейшего урона вашей драгоценной сестре нанесено не было. Как физического, так и репутационного. Я ее и пальцем не коснулся, — заверил советник, правильно расшифровав сигналы. — Однако теперь нам с вами стоит немного побеседовать. Дело в том, что у меня есть для вас небольшое взаимовыгодное предложение.

   — Лейши — моя единственная сестра. Все остальные наши родственники давно погибли, — процедил демон. — Надеюсь, вы понимаете, как она мне дорога.

   Прозрачнее намека не придумать. Если господин Шуо замыслил нечто непристойное, ему лучше придержать язык, иначе быть беде.

   — Разумеется, понимаю, — советник императора отвесил небольшой, но полный уважения поклон.

   Сначала моему мужу, затем Храму Предков, а после —притихшей Лийин.

   Последнее, кажется, демона окончательно успокоило, и мужчины удалились в глубину сада, обсуждать таинственное предложение.

   Я же поспешила к Инни.

   Бедняжка ожидаемо разнервничалась из-за ситуации.

   Не каждый день просыпаешься повзрослевшей и потерявшей контроль над собственной силой!

   Да еще этот порядок наследования, будь он неладен…

   Ведь усадьба по закону принадлежит ей, как обладательнице огненного дара. А мы с Ченом так, временно заняли, пока истинная хозяйка не в себе.

   Как бы демоница не решила, что я пытаюсь у нее отобрать собственность!

   Проблема в том, что выбора у нас нет. Куда еще податься? Обратно в крепость, ожидать яда в еде и нож в спину каждое мгновение?

   И я предложила единственно возможный, по моему скромному мнению, вариант. Присмотреть за территорией, пока Инни будет учиться владеть собой, а после переехать из имения семьи Линг, оставив дом ей. Для Чена главное, чтобы таблички родителей оставались в Храме Предков. Все остальное не важно.

   — Надеюсь, ты не будешь против, если мы потом построим небольшую усадьбу для нас на твоей земле? — осторожно уточнила у нее. — Подальше, чтобы не мешать. Места достаточно…

   Инни удивилась моему предложению, но вроде бы немного успокоилась. Куда проще учиться, зная, что твое будущее в любом случае обеспечено.

   — Я не против и пристройку занять, — слабо улыбнулась она. — Что мне делать одной в просторном доме? Скучно будет, да и хозяйство вести я не умею. Лучше наоборот, я к вам приживалкой пойду.

   И хихикнула.

   Я все больше проникалась к ней уважением. Шутить с такими вещами… другая бы — да кто угодно, взять хоть моих сестриц Кин! — вцепилась бы в волосы с требованием убираться из ее владений немедленно. А этой, кажется, все равно.

   Может, она просто не понимает, какой ценностью владеет?

   Ну, мое дело маленькое. Чай вырастить, сборы составить, да такие, чтобы в столице не стыдно продегустировать было. А со своей сестрой Чен пусть сам разбирается.

   Главное, выгонять нас прямо сейчас никто не будет, а чтобы овладеть даром как следует, год точно потребуется. И мне, и ей. А то некоторые сорта капризные, может, с первой весны и не возьмутся.

   Поглощенная мыслями, я оставила Инни и отправилась в сад.

   Выбрать место под чайную рассаду, опустошить ряды магией, отправить людей рыхлить и вскапывать землю, объяснить какие колышки вбивать и как глубоко — дел хватило до самого вечера. Служанки то и дело докладывали о состоянии младшей госпожи Джай, но в Храме все было тихо.

   Чен развлекал гостя. После прогулки по саду они перебрались в уцелевшую комнату, где наскоро соорудили стол и положили несколько подушек, и занялись обсуждением брачного договора.

   Лийин пока что не объявила о своем согласии, но всем было ясно, что это вопрос решённый. Лучшего учителя, чем господин Шуо ей не найти. А что брак временный будет — это даже хорошо.

   Традиция эта пошла со времен бурных войн с кочевниками и иными соседями, когда оставалось много вдов. Выжившие мужчины собирали супруг сослуживцев и знакомых, кого могли прокормить, и заключали договор. Если женщина находила себе более достойную партию, или когда дети подрастали и начинали сами зарабатывать, она могла запросто развестись.

   Ничего интимного, обыкновенная помощь ближнему, чтобы семьи не пропали без кормильца.

   Однако сообщать всем и каждому, что брак именно временный, пожалуй, не стоит. Вот когда разойдутся, тогда и сообщим.

   А пока — мало ли!

   Господин Шуо при должности, молод, крепок телом. Маска эта его страшная, а под ней, по слухам, жуткие шрамы, но и Лийин теперь, к сожалению, не идеальна. Вдруг поладят, кто знает…

   Говорят, на землях Шуо редкостного плодородия склоны. Вот там бы чай развести…

   Ну это я уже размечталась, конечно. Сначала со своими разобраться бы.

   Ужином занималась Старшая госпожа Джа.

   Что бы я без нее делала!

   В ведении домашнего хозяйства я смыслю немногим больше Лийин, и уж точно не смогла бы за такое короткое время обустроить столовую в пустующем флигеле, организовать более десятка разнообразных блюд, приодеть всех слуг в чистое, в общем, сделать вид, что у нас все хорошо, а сыплющаяся с потолка труха всего лишь добавочная приправа к супу.

   Гость ел да нахваливал. Маску он так и не снял, хотя, как я поняла, Инни уже видела его лицо.

   Сестрица тоже присоединилась к нам. Заметно было, что она напрягается и вздрагивает от каждого трепета свечей, но очень старается держаться ровно и не сорваться.

   Чен поглядывал в ее сторону с тревогой, но с советами не лез. У мужа другой дар, его способы медитации могут не подойти.

   Чем быстрее господин Шуо увезет Инни, тем лучше для нее. Но свадьба, даже временная, дело небыстрое. Нужно соблюсти все традиции, устроить настоящий праздник.

   В связи с этим остро вставала проблема денег.

   Того, что я успела за два дня насобирать в саду, нам хватит с лихвой. Можно часть продать.

   Запасы еды, что мы привезли с собой, быстро заканчиваются. Еще пара семейств с визитом явится, и все.

   Резать скотину сразу не вариант. Ее поберечь надо, чтоб зимой не голодать. А если повезет, то еще прикупить. Курочек так точно.

   Решено. Поедем на ярмарку!

   Заодно к свадьбе подготовимся. Хоть она и не всерьез, церемонию нужно провести как положено. Иначе слухи пойдут не самые лестные для Лийин.

   Ей еще свою судьбу устраивать потом! Рано или поздно она ведь захочет выйти замуж, родить деток. Не куковать же ей в пристройке всю жизнь!

   — Господин Шуо, а в окрестностях устраивают ярмарки? — поинтересовалась я невзначай, когда в разговоре возникла длительная пауза.

   — Да, в столице скоро будут отмечать середину лета, — кивнул советник. — Купцы приедут со всех концов империи, говорят, и с севера гости пожалуют, и с юга.

   Мужчины обменялись понимающими взглядами.

   — Если никто не против, я хотел бы предложить госпоже Джай… младшей госпоже, погостить в моей усадьбе в мое отсутствие, — осторожно заявил господин Шуо, глядя на Лийин. — В связи с повышенными мерами безопасности мне придется на неделю перебраться в столицу, как раз на праздник. Вы могли бы познакомиться с моей супругой.

   На лице девушки отразилась паника, но она быстро взяла себя в руки.

   — Для меня будет честью побывать в гостях у досточтимой госпожи Шуо, — склонив голову, пробормотала Инни.

   Все-таки второй женой берет.

   Я грустно вздохнула.

   Девочка вольнолюбивая, вряд ли с таким положением смирится.

   Что ж, будем готовить пристройку. Прямо сразу и начнем.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Пользуясь тем, что до праздника еще месяц, я вплотную занялась садом. Рабочих рук катастрофически не хватало, хотя мы привлекли всех свободных крестьян из сел на нашей земле.

   Многие отговорились тем, что у них свои поля нуждаются в присмотре. Я не поленилась, съездила и оценила. Помогла чем могла — пролечила спорынью на пшенице, убрала жуков-вредителей.

   Это сразу прибавило любви к нам и уважения.

   Крестьяне не разбирались, какой специализации маг к ним пожаловал, так что я совершенно не рисковала раскрытием своей истинной сущности. Справляться с паразитами могут многие одаренные, другой вопрос, что для этого им требуется куда больше знаний, чем мне. Я же просто приказала, и насекомые покорно сдохли.

   После этого случая количество желающих трудиться на благо семьи Джай удвоилось. Но дел, срочно требующих внимания, все равно было больше.

   Перестроить усадьбу: снести прогоревшие части, заменить фундамент, отремонтировать те флигели, что еще держатся… Всем этим занималась Старшая госпожа, да пошлют ей предки долголетие. Не знаю, что бы я без нее делала.

   Муж помогал достопочтенной по мере сил, а остальное время пропадал в кабинете. Мы так называли наскоро обустроенный уголок рядом с конюшней, где раньше жили конюхи. Туда огонь не дотянулся.

   Все бумаги, уцелевшие в пожаре, перетащили и свалили кучей, и Чен занялся их сортировкой. Надо было разобраться, за счет чего существовала усадьба, какие части земель приносили доход, от каких шел убыток, какому селу нужно помочь, с какого спросить по всей строгости.

   Я же занялась тем, что умела лучше всего.

   Зеленью.

   Учитывая, что лето вступило в свои права, сажать новые ростки смысла не имело. Если повезёт найти на ярмарке нужные сорта, осенью, когда листья начнут желтеть, я посажу с десяток рядов на пробу.

   Те, что я привезла с собой в виде листочков, сейчас вызревали в нашей спальне. Там немного, но зато редкие виды, которые я выводила специально для семейства Кин. Совесть меня не мучила — именно я потом и кровью выхаживала молодую поросль, придавая ей нужные свойства. Через боль и железные оковы проталкивала свой дар, не понимая толком, что именно делаю, лишь чувствуя жгучее желание помочь и поддержать трепещущую жизнь.

   Так что отец с его женой к чаю имеют косвенное отношение. Сделаю новые сборы на их основе, не стану повторяться, чтобы не получить вызов в суд за кражу рецепта.

   Но использовать, выращивать — почему бы нет? Ветром занесло.

   Пусть попробуют что-то доказать.

   За неимением привычной составляющей я обратилась к буйно растущему изобилию в саду.

   Ранние плоды шиповника добавляли кислинки сладким цветам зверобоя. Туда же сушеную крапиву как замену чайному листу.

   Корни, листья и лепестки одуванчика отлично сочетались с липой. Золотистый напиток бодрил, прибавлял сил, укреплял организм, а если добавить толику моей магии — еще и восстанавливал потраченную энергию.

   К тому же на берегу того пруда, рядом с которым я стала полноценной супругой Джай, росли редчайшие черные звездочки хитудзина. Не знаю, вырос он до или после нашей бурной ночи, но его наличие знатно облегчило мне задачу.

   Рецепт древнего напитка «Черное золото» я помнила наизусть. А вот сделать сбор до сих пор возможности не было — не росли эти цветы в предгорье. Здесь же, на равнине, под обильными дождями им раздолье.

   Будет у нас свой чай, достойный самого императора!

   Жилой флигель закончили дней за десять. Потрясающе быстро, учитывая, что за это время дважды прошел бурный дождь. Не будь Чен магом, смыло бы или попортило всю заготовленную древесину, да и внутри налилось бы луж — ведь крышу убрали первой.

   Обошлось. Правда, супругу пришлось не спать ночь — держать купол над всем зданием.

   Вообще рутина поглотила нас с головой. По вечерам мы падали в постель — сначала в палатке, затем в пахнущей свежей стружкой и острым, горьковатым мебельным лаком спальне, и засыпали обнявшись. На большее сил не хватало ни у меня, ни у него.

   Да и стыдно было. В соседней комнате, прямо за стеной, спала досточтимая госпожа Джа. Не тревожить же ее нашими забавами!

   Не передать, с каким нетерпением я ждала завершения строительства. Но до него еще было далеко.

   Куда ближе оказалась ярмарка.

   Празднование середины лета в столице проходило с размахом.

   Помимо ярмарки с товарами со всех уголков империи и отдаленных заморских стран, приезжали артисты, певцы и музыканты. Владельцы таверн старались вовсю, изобретая все новые блюда, ароматы которых наполняли улицы. Лепту вносили и торговцы с лотков — сладости, копчености, горячие пирожки — и громкие голоса, зазывающие попробовать все это великолепие.

   Даже мелкий дождик оказался не в состоянии разогнать толпу. Ведь в честь праздника вход в город был свободным! Каждый житель страны имел право принять участие в торжестве.

   Отмечали не только самый длинный день в году. Сегодня, много лет назад, родился его небесное величество император!

   Приехали мы загодя и правильно сделали. За три дня до знаменательной даты уже было проблемой найти свободные номера. Пришлось раскошелиться на достойную гостиницу. Взяли один номер нам с Ченом, приличный, с выходом на террасу и внутренний дворик, и два для слуг — на первом этаже в пристройке для работников.

   Деньги за комнаты сразу же вернули, в трехкратном размере. Продали мои сборы владельцу гостиницы. Не все, конечно, но большую часть он приобрел, да еще благодарил потом и настоятельно просил стать его постоянными поставщиками.

   Муж пообещал подумать.

   Разумеется, все переговоры, касающиеся денег, вел Чен. Мне бы в голову не пришло заломить золотую монету за сбор с имбирем…

   На следующее утро при входе в гостиницу поставили мальчишку, который всех прибывающих разворачивал со словами — мест нет.

   Где ночевали в таком случае приезжие?

   В палаточном лагере сразу за чертой города. На небольшом отдалении от стен — у самой стены ставить палатки, копать ямы и вообще делать что бы то ни было запрещалось. Даже останавливаться.

   Контроль за безопасностью взлетел до небес. По улицам постоянно прогуливались патрули, конные и пешие, внимательно наблюдавшие за горожанами и пересекавшие беспорядки на корню.

   — Понятно почему господин Шуо предпочел лично приехать в столицу в эти дни, — поделилась я наблюдением с мужем, пока мы неспешным шагом брели от гостиницы к ярмарочным рядам. — Наверняка тюрьмы уже переполнены.

   — Нарушителей клеймят и выдворяют за пределы столицы без права возвращения, — пояснил супруг, зорко поглядывая по сторонам. — Потому нас еще до сих пор не попытались обокрасть. Рискованно. Лучше поживиться в обычные дни, когда поспокойнее, чем получить печать на лоб на всю оставшуюся жизнь.

   Я покивала, признавая правоту, и плотнее прижалась к локтю Чена, наплевав на все приличия. Народу было не просто много — настоящая толкучка. Мне не доводилось видеть подобного скопления людей в одном месте, потому слегка нервничала.

   Не хотелось потерять контроль над даром посреди площади. Вряд ли такой конфуз найдет понимание у служителей закона.

   Впереди послышалось отчаянное конское ржание, выкрики и ругань.

   Неспешно гулявшие горожане прянули в стороны, прижимаясь к стенам и давя друг друга. Чен едва успел дернуть меня в проулок и прикрыть собственным телом, как мимо пронеслась с гиканьем боевая десятка. Холеные вороные храпели и грызли удила, ожесточенно выбивая подковами дробь по мощеной камнями мостовой.

   Муж проследил за всадниками, прикинул направление их движения и нахмурился.

   — Во дворце что-то случилось. — пробормотал он едва слышно и оглянулся по сторонам.

   Вокруг шептались примерно о том же — но очень, очень тихо.

   О его императорском величестве Ванге Танли вообще старались не говорить, а если да — осторожно и искючительно хорошее. Нравом повелитель поднебесных земель славился крутым, справедливость понимал по-своему и с инакомыслящими расправлялся на раз. Даже доказательств не ждал.

   Говорят, когда-то так старшего сына уморил в тюрьме. Запытал до смерти только потому, что тот якобы замыслил переворот.

   После было доказано, что никакого отношения к заговору тот не имел, да и самого заговора в помине не существовало — так, небольшая группа министров собиралась по вечерам в весеннем доме и обменивалась мнениями о внешней и внутренней политике. Не всегда по пьяни одобряя решения его императорского величества.

   Ну и принц с ними посидел. Дважды.

   На свою голову.

   Происшествие вышло громкое, даже к нам в захолустье докатились обрывки слухов. Особенно охотно судачили о том, что вместо образованного и радеющего о будущем страны Танджина наследником стал кутила и мот Гуангмин, с его знаменитым гаремом из сотни наложниц.

   Обсуждал это папенька с купцами тайком, конечно, но я по обыкновению вертелась рядом, подавая чай, а кто обращает внимание на служанку?

   Поделать император с порядком престолонаследия ничего не мог, да пока что и не хотел. С образом жизни второго принца он скорее всего отправится к праотцам раньше его величества, и проблема отпадет сама собой.

   Хотя третий принц — знаменитый генерал, лично патрулирующий ныне границы на юге и оберегающий нас от кочевников — немногим лучше.

   Как будет управлять страной тот, кто никогда не видел ничего роскошнее походного шатра, и не знает языка иного чем звон оружия?

   Похоже, мирная жизнь подойдет к концу одновременно с уходом его императорского величества Ванга.

   Четвертый принц — литератор и творец, ему не до мирского. Пятый — глуп, шестой слишком молод и неопытен. Про остальных и говорить нечего — они еще даже возраста зрелости не достигли.

   В общем, я от души желала его императорскому величеству долгих лет здравия. Потому что смутные времена, что непременно наступят после его смерти, не порадуют никого.

   Толпа зашевелилась, вновь растеклась полноводной рекой по проходам между торговыми рядами.

   Я завертела головой, выискивая интересные товары, и вздрогнула.

  
  
   

    Глава 8 

   

   «Лавка семейства Кин», — значилось на вывеске.

   — Хочешь зайти? — проследив за моим взглядом, Чен помрачнел.

   Рука, за локоть которой я цеплялась, напряглась. На щеке дернулась жилка.

   — Хочу держаться от них подальше, — честно призналась я.

   Но не вышло.

   Из-за прилавка нас тоже заметили.

   Папенька поначалу глазам не поверил. Вытаращился так, что меня разобрал смех. После чего выскочил, бросив товар — и к нам.

   — Ты зачем с нее все железо снял? Ты идиот? — прошипел он, хватая Чена за рукав.

   Мой демон очень терпелив, но не с людьми, которых не уважает.

   Господин Джай всего лишь повел рукой, но в жесте было столько величия и достоинства, что отец мигом вспомнил, кто он сам и кто перед ним. Склонился в униженном поклоне, но не отступил.

   — Прошу, выпейте чаю в нашей лавке, не побрезгуйте. Сам император изволил хвалить этот сорт! — громко произнес господин Кин, оглядываясь по сторонам.

   Зеваки, не дождавшись зрелища, постепенно рассасывались.

   Мы с Ченом переглянулись.

   Первым порывом было плюнуть на прошлое и пройти мимо. Но отец выглядел искренне встревоженным, что для него нехарактерно.

   Взяв за руку мужа, сплетя наши пальцы, я набралась храбрости и кивнула.

   Старый торговец ничего нам не сделает. А вот рассказать что-то интересное может.

   Например, как так вышло, что меня подбросили им на порог. Ведь фейри редко расстаются с детьми, у кого есть дар. Вот пустышек — тех да, возвращают отцам.

   Пустышек по их меркам. Это все еще сильные маги природы, но они не умеют слышать живое.

   Торговый ряд, где расположился господин Кин, был из дорогих. Не просто доска с навесом. Нет, ему предоставили целый домик с отдельной комнатой, где можно было отдохнуть, а можно было и принять особо дорогих гостей и угостить их чаем. На пробу.

   Без малейшего сожаления отец захлопнул ставни, отсекая любопытствующих и покупателей.

   Я забеспокоилась.

   Что он такого собирается нам сообщить, что жертвует выручкой в самый лучший день ярмарки?

   Чен устроился на подушках, подготовил место для меня рядом с собой. Отец опустился напротив, через стол. Потрогал чайник по привычке, поморщился.

   — Не буду предлагать, он остыл. Времени у нас мало, перейдем к делу, — решительно заявил господин Кин.

   Муж выгнул бровь.

   По всем законам гостеприимства нас нужно было чем-то угостить. Но мысли папеньки витали далеко. Он постоянно оглядывался, всматривался в темные углы и потирал дрожащие руки.

   — Не надо мне было ее продавать, — вздохнул, старательно не глядя в мою сторону. — Одни проблемы от нее. Но нарушить договор я не мог, а иначе от нее никак не избавиться. Умри она, проклятие пало бы на всю нашу землю. А мне еще чай растить!

   — То есть меня не убили потому, что земля оскудела бы? — переспросила я. — Ясно. Спасибо за откровенность. Мы, пожалуй, пойдем.

   — Сиди! — рявкнул отец. — Все беды из-за тебя! Если бы не золото, никогда бы не подписался на такое. Но нашей семье нужны были деньги. Много денег. И я согласился…

   — На что? — спросила, сглотнув.

   — Принять тебя, как дочь, — вздохнул господин Кин.

   Налил себе остывшего чаю и выпил залпом, как рисовое вино.

   Мы с Ченом переглянулись. Муж нашел под столом мою ладонь, стиснул заледеневшие пальцы.

   — То есть я не ваша дочь? — пролепетала растерянно.

   Переспросила и без того очевидное — теперь. Но все свои восемнадцать осеней я верила, что родилась от семени этого мужчины! А теперь получается меня ему что, продали?

   Или если сверху еще доплатили, это по-другому называется?

   — Тот договор давно сожжен и развеян по ветру. Но записанное в нем продолжает действовать, хочу я того или нет, — не слыша меня, бормотал господин Кин, раскачиваясь точно детская игрушка. — Я обязан растить тебя, как свою дочь, следить чтобы ты не получала тяжелых травм, доросла до совершеннолетия и ни в коем случае не снимала железные украшения. Всю жизнь. Если кто-то пожелает взять тебя в жены, я могу тебя отдать, главное,чтобы ты сама была не против.

   — То есть обо мне таким образом позаботились? Подсунув в чужую семью? — недоуменно повторила я. — И много ли за меня дали?

   — А как, по-твоему, я приобрел три соседских участка? — пожал плечами господин Кин. — Твое приданое позволило мне расширить дело, увеличить посадки, а дальше ты и сама помнишь.

   Да, как трудилась наравне с самыми низшими из слуг, выкапывая, окучивая, подстригая. Прекрасно помню.

   — Про физический труд и пользу для семьи в договоре ничего не было! — защищаясь от нехорошего взгляда Чена, приемный отец поднял руки.

   Я по привычке называла его так мысленно. В конце концов, он меня вырастил. Не допустил, как указано в договоре, травм.

   — Вы сняли с нее серьги. И теперь они за мной придут! — заламывая руки, воскликнул господин Кин. — Получается, я нарушил соглашение!

   — Разве не указывалось, что после замужества вы передаете Минлань супругу, под его ответственность? —деловито уточнил Ченхин.

   — Железо до самой смерти. Это основное правило, самое главное, — вздохнул торговец. — Теперь оно нарушено. И я тревожусь за свой род.

   Я поежилась.

   Кто-то отчаянно не хотел меня убивать, пристроил в общем-то в неплохую семью — попади я младенцем к крестьянам, жилось бы мне куда хуже. Тут хоть еда на столе каждый день была. И не били. Наказывали, да, но я все-таки считалась хозяйской дочерью. Такую розгами не лупят.

   Однако тот же неведомый благожелатель сделал все, чтобы мой дар угас, не раскрывшись.

   Кому это могло понадобиться?

   Раньше я была уверена, что меня отдала мать, потому что не хватало средств воспитать ребенка самой.

   Потом, когда Чен открыл мне глаза на происхождение, появилась другая версия, не сильно отличающаяся:родившая меня фейри решила, что дитя ей не нужно, видимо, по меркам лесного народа у меня какие-то отклонения, и потому отдала отцу.

   Но если господин Кин мне вовсе не родной, почему меня подсунули именно ему? Причем доплатили немалую сумму и обязали исполнять условия магического договора.

   Версия с отклонениями все еще правдоподобна. Чен утверждает, что моя сила нормальна, но он тоже никогда не встречался с настоящими фейри. Откуда ему знать?

   Может, я неправильная. Урод.

   — Твой дар уникален. И он не имеет изъянов. Я бы почувствовал, — наклонившись к моему уху, заверил меня муж.

   В который раз я поразилась, насколько тонко он чувствует мое настроение. Практически читает мысли.

   И каждый раз находит нужные слова, чтобы успокоить.

   Ченхин повернулся к господину Кину.

   — Кто именно заключал с вами договор, вы помните? Мужчина, женщина? Как они выглядели?

   — Их было трое. Мужчины. Маги, — поколебавшись, ответил господин Кин.

   Казалось, он мысленно проговаривал ответы вслух, убеждаясь, что за раскрытие сведений ему не грозит наказание. Магические договоры — суровая штука, они не потерпят нарушений условий. И то, что с меня сняли серьги, должно было отразиться на его состоянии. Но раз он жив, здоров — Чен прав, сделка завершена.

   Я перешла в род мужа, и никакие условия ни на меня, ни на приемных родителей больше не действуют.

   — Как выглядели? — Супруг вел допрос, как настоящий магистрат — быстро, толково, без эмоций.

   Однако господину Кину сообщить было особо нечего.

   — Не знаю. Они лица и капюшонами прикрыли, и замаскировались иллюзией. Ничего не разглядеть, а если присматриваться — голова болеть начинает.

   Торговец поморщился — видимо, вспомнил, как попробовал изучить гостей. Не вышло.

   Потому и не включили в договор ничего о личности заказчика. Все равно не опознать.

   Только это сразу отметало версию с моей родной матерью.

   И с фейри вообще.

   Есть ли среди лесных духов мужчины, ученые спорят до сих пор. Должны быть, иначе откуда браться чистокровным представителям их рода?

   Но поскольку их никто не видел, предполагают, что те никогда не покидают лесов.

   Либо представления людей о фейри в корне неправильны, либо то были вовсе не лесные духи.

   Но кто тогда?

   Кому могло понадобиться передавать одаренного ребенка чужим людям? Еще и за большие деньги.

   В простых семьях одарённого точно взяли бы бесплатно.

   А еще проще было бы убить, и дело с концом.

   Я поежилась и сильнее сжала успокаивающе-теплую ладонь Чена.

   — Если они вернутся, прошу, дайте нам знать. А еще лучше — попросите их заглянуть в дом семейства Линг. У нас к ним есть вопросы, — хищно оскалился муж.

   Господин Кин поспешно закивал. Он явно трусил, и идея избавиться от нежелательных визитов за наш счет явно пришлась ему по душе.

   Шум снаружи изменился.

   К гомону толпы, активно торгующейся и обсуждающей покупки, добавился мерный, угрожающий ритм барабанов.

   Он все приближался, и разговоры стихали, будто на город постепенно накидывали магический полог безмолвия.

   Встревоженный господин Кин вышел первым, мы последовали за ним.

   Взволновавшийся люд отхлынул к стенам, нас чуть не снесли. Хорошо, что прилавок послужил барьером. Чен прикрыл меня собой, но давка оказалась настолько сильной, что мне за его спиной было нечем дышать.

   — Ука-а-аз! Новый указ императора! — зычно повторяли стражники, расчищая дорогу золоченому паланкину с изображением дракона на бордовых занавесках.

   Абы кому такую роскошь не положено, значит,действительно один посланников его величества отправился в долгую дорогу — доносить высочайшую волю до народа.

   Каждый раз, когда выходил новый важный закон, на все четыре стороны посылали доверенных лиц — зачитывать подробности тем, кто не мог это сделать самостоятельно. То есть более чем половине населения.

   Помню, за всю мою жизнь таких гонцов — в паланкинах, с отрядом охраны и слугами — видели в поселении раза четыре. Дважды объявляли о повышении налогов, один раз о сбежавшем знатном преступнике, и один — о грядущей засухе, которую предсказали астрологи.

   К счастью, последняя нас миновала. Но в центре империи дожди в тот год действительно шли крайне редко и некоторые провинции наверняка голодали бы, если б не озаботились услугами императорских погодных магов. Те не зря едят свой хлеб. Но и дерут, увы, втридорога.

   Что же такое случилось на этот раз, что его величество решил остановить празднество ради объявления новости?

  
  
   

    Глава 9 

   

   Паланкин неспешно выполз на середину площади, свободную от ларьков и прилавков. Носильщики бережно опустили его на землю и откинули дверцу. Слуги в это время ловко устанавливали небольшое возвышение, напоминавшее бочку со ступеньками.

   Из недр выбрался молодой, подтянутый мужчина с мечом на боку.

   Меня это сразу насторожило.

   Я заново обежала взглядом караван и отметила обилие воинов в сопровождении.

   Странно. И тревожно.

   Даже во время путешествия по отдалённым уголкам страны глашатаев не охраняли так тщательно.

   Неужели война? Но с кем? Кочевники вроде бы отступили, с нагами у нас уже почти сто лет перемирие, внутри все тоже спокойно — ни бунтов, ни восстаний.

   Император Ванг предпочитал душить все угрозы в зародыше.

   Ему приписывают высказывание «Лучше я убью невиновного, чем пощажу виноватого».

   Не знаю, правда ли его милостивое величество такое произнес, но судя по действиям — мог. Родного сына не пощадил, заподозрив в заговоре, а уж про посторонних и говорить нечего.

   — Слушайте, слушайте, и не говорите, что не слышали! Указ его небесного величества императора Ванг из рода Танли! — проорал глашатай.

   — Сто раз сто лет его небесному императорскому величию! — удивительно стройным хором протянула толпа, опускаясь на колени единой волной.

   Мы с Ченом последовали общему примеру. Я поспешно подоткнула плащ, а мужа защищали высокие сапоги.

   Кстати, надо бы зайти в кожевенный ряд, может,найдется что готовое мне по ноге. А то последние теплые и удобные сапожки забрала золовка.

   — Укаааз! — еще раз протянул молодой воин.

   На просторной, под завязку забитой людом площади воцарилась мертвая тишина.

   Быть обвиненным в неуважении к власти никому не улыбалось. Прерывать сейчас посланника категорически запрещено. Вот когда он дойдет до конца свитка, до подписи его величества императора, и развернет свиток текстом к народу, чтобы все засвидетельствовали наличие алого оттиска Большой государственной печати — вот тогда можно еще раз пожелать императору благоденствия и долгих лет.

   — Его Императорское Величество Ванг Танли, Хранитель Великого Дракона, Правитель Поднебесной Империи, мудрый Владыка и защитник провинций, повелевает: Пришло время укрепить нашу обширную и плодородную Империю против тех, кто желает расшатать устои и нарушить порядок, установленный предками. Мерзкие, противоестественные существа жаждут уничтожения правящей династии, а потому объявляются вне закона. С первого дня осени все фейри на территории, подвластной Золотому Великому Дракону, объявляются вне закона. Им должно покинуть пределы нашей империи, в противном случае расправа будет короткой — казнь на месте. Любой гражданин или житель Поднебесной Империи, имеющий в своей крови предков-фейри, обязан иметь клеймо в форме листа рябины на лбу. Этот знак будет служить указанием его сомнительного происхождения и напоминанием о необходимости дополнительного контроля за его действиями и поведением в обществе. Всем магистратам и воинам, а также наемникам и государственным служащим, предписывается исполнение сего указа. При этом предоставление доказательств и свидетельств очевидцев обязательно в последующем отчете. Эти меры предпринимаются не из желания ущемить, а из необходимости защитить и обеспечить наше дальнейшее процветание. Пусть каждый гражданин Империи считает своим долгом соблюдение этих правил, ибо только вместе мы можем обеспечить мир и стабильность в наших землях. Да будет вечной слава Поднебесной Империи! Его Императорское Величество Ванг Танли.

   И глашатай торжественно развернул свиток в нашу сторону.

   У меня все плыло перед глазами, но квадрат, составленный из четырех символов — личного имени, рода, и титулов повелителя — разглядела. Не в подробностях, но достаточно, чтобы понимать — передо мной не подделка.

   Да и кто бы осмелился на подлог посреди столицы?

   Нет, указ настоящий.

   Его императорское величество приговорил меня к несмываемому позору.

   Клеймо? Это конец всему. Какой мужчина захочет себе жену с отметиной на лице?

   Я в панике подняла глаза на Чена и встретила его спокойный, уверенный взгляд.

   — Пойдем отсюда, — негромко предложил он.

   И то верно. Не обсуждать же мое происхождение посреди давки.

   Господин Кин меня не сдаст. Поди властям докажи, что не отец на самом деле! То есть не состоял в преступной связи с изгоями. Это ж такое клеймо, не хуже листа рябины. Всей торговле конец!

   А вот мне самой что делать…

   — Что они натворили? — полюбопытствовал степенный продавец тканей.

   Его ларек стоял у входа на площадь на видном месте, почти у самого паланкина.

   — Покушались на жизнь и здоровье его императорского величества! — важно ответил глашатай. — Посмели напасть на дворец! К счастью, наши бравые воины не растерялись и атака была отбита. Но подобное коварство не должно остаться безнаказанным!

   Чен нахмурился.

   Я тоже призадумалась. Получается, недавно во дворце произошло сражение — вот куда мчалась подмога и почему. Сражались с фейри!

   Но когда его величество успел подписать указ? На то, чтобы сформулировать новые законы, у министров уходили недели, если не месяцы.

   Разве что свиток был заготовлен заранее. То есть император догадывался, что рано или поздно к нему придут.

   — Как они посмели⁈ Посреди бела дня! Вот наглость! —слышались встревоженные возгласы.

   Собравшиеся разволновались не на шутку.

   С чего вообще фейри оказались в черте города? Они крайне редко покидают свои леса. Их почти никто из живущих ныне и не видел никогда.

   Неужели собираются объявить войну человечеству и начали сразу с верхушки?

   Но почему именно сейчас?

   От неожиданной мысли я вцепилась в рукав Чена намертво.

   Вдруг они искали меня?

   Тогда при чем тут император?

   Ничего не понимаю.

   — Как определить-то фейри? — раздался голос из толпы. — Может, они и сейчас среди нас прячутся, а мы ни сном ни духом!

   Толпа согласно зароптала, а я похолодела так, что отнялись ноги. Пошатнулась, и если бы не рука Чена, незаметно обвившаяся вокруг талии, точно упала бы.

   — О, проверить как раз очень просто! — оживился глашатай, будто только и ждал каверзного вопроса. — Хладное железо! Фейри боятся его прикосновения, оно их жжет как огонь.

   Как по волшебству, в его руках образовались длинные блестящие пруты. Целый ворох, около двадцати. И тут же полетели в толпу.

   — Кто откажется брать их в руки — фейри или их отродье! — оскалился посланник императора. — Тащите их сюда, разговор будет короткий.

   — Закон же вступает в силу лишь с первого дня осени… — растерянно пробормотал вслух Чен.

   Его, к счастью, не услышали. Еще решили бы, что он защищает тех, кто напал на императора! Не сносить нам тогда головы. Порешили бы на месте.

   Почему-то мне кажется, что и полукровкам спокойной жизни не дадут. Тем более с клеймом. Забьют камнями в первой же подворотне…

   Полосы железа передавали из рук в руки по всей площади. Дошла и до нас очередь.

   Я огляделась в поисках путей отступления, но все улицы перекрывали воины его величества. Не прорываться же с боем?

   Чен уверенно взял протянутый господином Кином прут. Как прочие, поднял в воздух, показывая, что касается его открытой ладонью. И протянул мне.

   Ладони коснулся ледяной металл.

   Вроде бы недавно с меня снимали серьги, с которыми я прожила всю сознательную жизнь. Не припомню, чтобы от них исходил жар. Да, теперь гораздо лучше, магия свободна, тело поет. Но железо мне не враг.

   Сжала кулак, подняла в небо, демонстрируя полноценность.

   Отбирать прут Чену пришлось, с силой разжимая мне пальцы. От переживаний свело судорогой.

   — Ты моя хозяйственная. Все в семью! Любит она у меня собирать что в руки попадет, — хохотнув, пояснил он наблюдающими за нашей возней людям.

   Те заулыбались и потеряли к нам интерес.

   Хладное железо отправилось дальше по кругу.

   Я уткнулась лицом в шелковый плащ Чена, вдыхая его терпкий запах и с трудом сдерживая всхлипы облегчения.

   Не больно. Вообще никак не ощущается.

   Может, я не фейри? Просто маг земли?

   Но муж видит суть существ, он не мог ошибиться!

   — Пойдем, — повторил Ченхин, разворачивая меня в сторону заслона.

   Стражи видели, как мы оба прошли проверку, и без возражений расступились перед знатной супружеской парой, позволяя выбраться из сутолоки на полупустую улицу.

   Я втянула прохладный утренний воздух и поняла, что поход по лавкам для меня закончился. Ни удовольствия, ни радости это не принесет.

   — Зачем фейри понадобилось нападать на дворец? —спросила шепотом, едва мы удалились на достаточное расстояние от площади и свернули за угол. — Их не интересует политика, они не принимают ничьей стороны, да что там — ни в одной войне за последнюю тысячу лет не участвовали! Разве что когда трогали их леса…

   Тут я осеклась, припоминая слухи и сплетни. Не повелел ли его величество случайно вырубить какую священную рощу?

   — Мы бы знали, — успокоил меня Чен. — Любое посягательство на обиталище фейри отражается на всех соседних провинциях. Поля перестают родить, из окрестностей уходит дичь, дохнет скот.

   Ничего подобного в ближайшие несколько десятилетий не происходило, это точно. Засухи, наводнения, мор — да, но все вполне натуральные, естественного происхождения.

   — Тогда почему именно император?

   — Наверное, решили, что правителю людей проще будет тебя отыскать, — не слишком уверенно предположил муж.

   Я ахнула и тут же зажала рот рукой, опасливо оглядываясь по сторонам.

   — Ты тоже думаешь, что это из-за меня? — дрожащим голосом переспросила Чена.

   Он кивнул.

   — Во время свадьбы эманации магии фейри распространились далеко. Твои родичи вполне могли их почуять, а определить откуда те пришли — вряд ли. Вот и начали поиск таким странным образом. Но рассуждений лесного народа нам не понять. У них другие ценности, другой образ мыслей. Если честно, вряд ли этот закон имеет хоть какой-то смысл. — Чен тоже огляделся и, понизив голос, пояснил: — О лесах в законе ни слова. Их не тронут. А в городах фейри почти не появляются. Так что это больше акт устрашения, чем действительно объявление войны. Как сама видишь, полукровок тоже вычислить нереально. Возможно, его величество решил таким образом избавиться от неугодных семейств?

   — Объявить их потомками фейри? Это же подло! —возмутилась я и прикусила язык.

   У стен есть уши, когда речь заходит о мудрости повелителя Поднебесной империи.

   Нам следует проявлять больше благоразумия и вслух крамолу не произносить.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Ченхин сопроводил меня до гостиницы, где и оставил.

   В городе неспокойно, во дворце тем более, а именно во дворец муж и собрался. Не к императору, конечно, сейчас повелителю не до аудиенций. А вот по-соседски пообщаться с господином Шуо можно. Тайный советник точно в курсе, что происходит за стенами и чем это грозит окружающим.

   До заката я бродила из угла в угол комнатушки, что и раньше не поражала размерами, а теперь и вовсе давила стенами на разум. Есть не хотелось, выходить нельзя, все что оставалось — думать.

   И ничего хорошего при этом в голову не приходило.

   То, что прилюдная проверка меня не выявила —прекрасно. Но не начнут ли в таком случае грести всех неугодных под предлогом, что они — полукровки?

   Например, при желании любого мага земли можно в этом обвинить. Растения подчиняются — фейри. Казнить! Ну или клеймо поставить.

   Посторонние меня не так уж волнуют, зато родственнички Чена — еще как. Раз во время церемонии они догадались снять с меня серьги, точно знают, что во мне есть порченая кровь.

   Не донесут ли на нас?

   И безопасно ли для Чена посещение дворца? Может,кто-то уже рассказал его величеству или господину Шуо о моем прошлом и за мной скоро пришлют стражу?

   Я успела накрутить себя до истерики, так что на звук открывающейся двери среагировала бурно — развернулась резко и чуть не выпустила атакующее заклинание. Я его недавно выучила, и пока мало практиковалась, но от ужаса оно получилось почти идеально и замерло на кончиках пальцев, напряжённо дрожа.

   — Это всего лишь я! И один! — подняв руки, Чен осторожно протиснулся в помещение. — Все хорошо!

   — Врешь! — выдохнула я с облегчением, впитывая магию обратно и бросаясь на шею супругу.

   — Не вру. Это точно я, — хмыкнул муж. — И точно один. Если, конечно, господин Шуо не послал за мной соглядатаев, но они не сунутся к нам в комнату. Тактичные.

   — Что он сказал? — встревожилась я, глядя на усталое лицо Ченхина. — Так и знала, что все плохо!

   — Не все. Но для нас… — Ченхин не договорил. Сел на постель, скинув плащ, и устало потер лицо.

   Я устроилась рядом, но муж, недолго думая, перетащил меня к себе на колени и уткнулся лицом в грудь, крепко обхватив руками.

   — Кто-то из древних фейри напал на дворец, — тихо, на грани слышимости принялся рассказывать супруг. Еще и полог безмолвия поставил, чтобы наверняка. — Она проделала подкоп, трансформировалась в боевую форму и угрожала его величеству, требуя что-то вернуть.

   Я вскрикнула и тут же зажала рот руками.

   — В тот момент во дворце находилась Инни, — Чен сглотнул, преодолевая возникший в горле комок. — Она выложилась полностью, чуть не выгорела и сейчас находится без сознания. Зато фейри уничтожена.

   — То есть задание не выполнено. И придут новые, —встревоженно продолжила я. — Его величество в опасности.

   — Ты в опасности! — рявкнул муж шепотом. Я вздрогнула и недоуменно на него уставилась. — Представляешь, что с тобой сделают, если поймут, что именно тебя ищут с таким размахом? Аж к самому императору заявились!

   И то правда. Учитывая, как трепетно повелитель Поднебесной относится к своей защите, ему крайне не понравится посягательство на дворец. Стоит ему узнать, кто виновник… разбираться, в чем проблема, не станут. В застенки, а может, и сразу казнят.

   Я еще из-за клейма переживаю!

   Чен молчал, уткнувшись в мою шею.

   — Инни поправится. — Я неловко погладила его по голове, задев тугой пучок на макушке.

   Мне еще не приходилось никого успокаивать, особенно мужчин. Получалось вроде бы неплохо. Супруг вздохнул, шумно обдав потоком воздуха чувствительную кожу, и прижался теснее, открывая незащищенный затылок.

   — Моя сестра сильная, в ней кровь фениксов. Она выживет, — без тени сомнений прогудел он. — А вот с тобой что делать…

   — Ничего? — робко предложила я.

   — Не получится. Мои родственнички в курсе, кто ты. И твой приемный отец тоже.

   Чен замолчал, да и лишние слова в этой ситуации. И без них ясно, что нашей недолгой спокойной жизни пришел конец. Если не сдаст господин Кин, то уж господин Джайри точно не упустит возможности поквитаться за недавнее унижение.

   — Клеймо?.. — выдавила я с трудом.

   — Нет, конечно! — вскинулся муж, чуть не заехав мне пучком по лицу. — Ни в коем случае! Никто не смеет портить красоту моей супруги. Впрочем, я бы любил тебя и такой, но если можно этого избежать…

   — И как же? — уцепилась я за призрачный шанс.

   Слышать признание в любви в любой обстановке приятно, но мне бы не хотелось испытывать чувства супруга на прочность.

   — Нам нужно отправиться к фейри и потребовать от них прекратить нападения на людей. — твердо заявил Ченхин.

   Моя рука невольно потянулась ко лбу мужа — проверить температуру.

   Он увернулся и досадливо поморщился.

   — Нет у меня жара. Все логично. Раз тебя ищут — значит, ты им для чего-то нужна и важна, правильно? Значит, если им тебя показать, что ты в порядке и безопасности, они успокоятся и отступят. Если повезет, еще и переговорщика пришлют для примирения. А после господин Шуо убедит его величество, что закон слишком строг и расплывчато сформулирован. Достаточно будет нескольких доносов на достойные семьи, чтобы среди придворных начались брожения. Император ценит спокойствие, он не станет провоцировать разборки между семействами.

   — Меня смущает то, что указ подготовили слишком быстро, — пробормотала я, незаметно для себя перебирая упругие пряди, выбившиеся из узла на макушке супруга. Тот жмурился и чуть не мурлыкал, но от разговора не отвлекался. — Чувство, что формулировку придумали задолго до нападения. То есть его величество рано или поздно собирался объявить фейри вне закона, и происшествие во дворце — лишь повод.

   — Почему ты у меня такая умная? — Муж ткнул мне в лоб пальцем.

   Не обидно, шутливо. Но у меня неприятно засосало под ложечкой.

   Что-то он не договаривал.

   — Ты права. Господин Шуо не знает всех подробностей, это личное дело его императорского величества. Настолько личное, что даже вернейшие слуги не в курсе. Но Ванг Танли, кажется, даже обрадовался появлению фейри в его саду. Словно давно его ждал, и вот наконец-то. Понимаешь?

   — Понимаю, что ты пытаешься увильнуть, — твердо заявила я. — Договаривай.

   — Я и сам до конца не разобрался, что происходит. Мои догадки слишком дикие, чтобы произносить их вслух, — повел плечом Чен, и потянул за тесьму, удерживающую мой пояс.

   Отвлекать вздумал?

   Я ухватилась за белоснежные пряди и дёрнула, вынуждая демона посмотреть мне в глаза.

   — Не лги мне, Ченхин Джай! — строго приказала ему. — Говори как есть.

   — Мне кажется, тебе лучше пожить у фейри какое-то время, — зажмурившись, выпалил муж.

   Мои пальцы разжались сами собой.

   Он хочет от меня избавиться?

   Ну да, я теперь обуза. Меня ищет лесной народ, гнев императора опять же…

   — Мы вместе к ним поедем, — поспешно добавил Чен, заметив мое помертвевшее лицо. — Я с тобой. Сама подумай, что лучше. Запереться в усадьбе и ждать, когда к нам на порог придут императорские посланники — а учитывая, что господин Шуо если не знает наверняка о тебе, то точно после моих расспросов начал догадываться, придут они довольно скоро. Или же взять судьбу в свои руки, попытаться договориться с твоими родичами. Вдруг убедим их пойти на попятный, а то и извиниться? Представь: приезжаешь во дворец, за тобой ровный рядочек древних фей, и все молят его величество не гневаться.

   Я невольно фыркнула. Вообразить гордых фейри умоляющими о чем-либо было сложно.

   Даже мне, полукровке, никогда не приходило в голову просить снисхождения. Ни у отца, ни у мачехи, ни тем более у слуг. Я стискивала зубы, терпела, делала выводы и старалась больше не попадаться под горячую руку. Да и вообще поменьше мелькать перед глазами.

   Предложи мне кто тогда скрыться в безлюдном лесу, я бы с радостью согласилась.

   Возможно, так в свое время и образовалась их раса.

   — На тебе ответственность за род Линг, — нехотя произнесла, отвернувшись к стене. Так проще было выдавливать неприятную правду. — Твоя сестра недавно очнулась, ее ждет скорое замужество…

   — Вот сразу после ее свадьбы и поедем, — подхватил Чен.

   Его пальцы крепко ухватили меня за подбородок и потянули, вынуждая посмотреть ему в лицо.

   — Запомни, я выбрал тебя в супруги не за редкий дар и не за силу, которую ты можешь передать нашим детям. Хотя это тоже важно, спору нет. — Муж улыбнулся, ловя мой настороженный взгляд. — Стоило мне увидеть тебя в купальнях, испуганную, одинокую и такую желанную… я понял, что не смогу с тобой расстаться. Если бы господин Кин отказался отдать тебя, я бы похитил мою ненаглядную будущую супругу без малейших сомнений. Ты — моя жизнь. Моя душа. Я не оставлю тебя, даже если придется отречься от рода и стать изгнанниками навеки.

   В нашем случае навеки стоило понимать буквально. Демоны живут дольше людей, гораздо дольше. А сколько живут фейри и смертны ли они вообще, наука еще не установила. Так что данное Ченом обещание впечатляло.

   Я слабо улыбнулась и кивнула, принимая клятву.

   Между нами развернулась теплая нить, связывавшая крепче цепей. Взаимное влечение, уважение, доверие сплетались в пестрое полотно счастья.

   Я не готова расстаться с Ченхином. Даже если весь мир будет против.

   Презрев приличия, первой потянулась за поцелуем. Неумело, но нежно и осторожно коснулась его губ, подбородка, скулы.

   Лизнула дрогнувшую на шее венку.

   — Здесь это немного рискованно, — прохрипел муж, хотя его руки, будто сами собой, принялись извлекать меня из халата.

   — У меня же есть ты. Позаботься о нашей безопасности. Сконцентрируйся, — пьяно хихикнула я, опускаясь ниже и прикусывая тонкую кожу на ключице.

   Судя по рваному дыханию, с концентрацией у демона возникли небольшие трудности.

  
  
   

    Глава 11 

   

   Рука Чена поглаживающими движениями миновала мое колено и коснулась внутренней стороны бедра. Ноги инстинктивно сжались, стискивая захватчика.

   Муж не настаивал. Его рот пленил мой, прикусывая, посасывая, увлекая в плотский танец, где нет места страхам и сомнениям. Халат сполз на пол, рубашка мешалась, не задумываясь я потянула ее вниз, высвобождая плечи из широкого ворота и открывая больше простора ищущим мужским губам.

   Горячие поцелуи дорожкой спустились к груди.

   Чен лизнул сосок, так что тот превратился в розовый камешек на прохладном воздухе, и потянул.

   У меня перехватило дыхание.

   Отвлекающий маневр удался. Ладонь протиснулась между ног и накрыла влажные складки. Надавила, раскрывая. Один из пальцев лег точно туда, откуда по всему телу расходились огненные волны нарастающего желания. Потер, перекатывая из стороны в сторону.

   Я невольно повела бедрами следом, выгибая спину.

   Давление на грудь усилилось. Кожи коснулись острейшие зубы, не прижимая, лишь грозя.

   Баланс на тонкой грани боли и наслаждения. Всегда в пользу удовольствия. Супруг никогда не переступал черты, не терял головы, думал в первую очередь обо мне.

   Моем удовольствии.

   Моей безопасности.

   Сейчас мне внезапно остро захотелось заставить его потерять контроль.

   С неожиданной для себя силой я опрокинула Чена на спину, скатываясь с его колен. Так получилось, что при этом я оседлала его руку.

   Мы замерли, и неумолимый бег времени замедлился. Глаза в глаза, лицом к лицу.

   Не кожа к коже. Проклятая одежда!

   Я нетерпеливо рванула завязки пояса.

   — Не торопись, — попросил муж и двинул пальцами, проникая в меня сразу двумя.

   Растягивая, насаживая мягкую податливую плоть. В то же время большим продолжал дразнить клитор, и от этого деликатного, неуловимого воздействия по всему телу пробегала дрожь.

   Попробуй не торопись тут!

   Но слово супруга — закон.

   Стиснув зубы, я повиновалась, тщательно распутала веревочки, раскрыла халат, верхнюю рубашку, нижнюю.

   И с невероятным удовлетворением провела ногтями от плеч вниз по литым мышцам. Почти кошачье желание пометить, присвоить, поставить знак, чтобы все вокруг знали — этот мужчина мой.

   Рука Чена между моих ног не останавливалась ни на мгновение. Поглаживала, двигалась внутри, распределяя истекающие из меня соки, и неимоверно отвлекала.

   Но я — гранит!

   Цель манила, выпирая из тонкого шелка штанов так, что грозилась того и гляди прорвать деликатную ткань.

   Еще один пояс, на этот раз потоньше и поудобнее, и член выпрыгивает прямо мне в ладонь.

   Я сжала его покрепче, почувствовала, как пальцы Чена дрогнули, и хищно облизнулась.

   Ну посмотрим, кто первый!

   Протяжно лизнула от основания и редкой поросли коротких белоснежных волосков до самой темно-розовой налитой головки.

   И тут же без перехода обхватила губами, пропуская почти до самого горла.

   Терпкий, горьковатый вкус заполнил рот, лишая дыхания.

   Пошевелила языком, ощупала полоску на нижней части, услышала судорожный вздох.

   Похоже, я на правильном пути.

   Будто в наказание, пальцы покинули мое лоно. Не успела я запротестовать, как они плотно прижали чувствительную горошинку и принялись описывать вокруг нее круги. Быстро, жестко, безошибочно задевая ту самую точку.

   Я пропустила член еще глубже и только тогда позволила себе застонать.

   Вибрация разнеслась по горлу.

   Чен сбился с ритма, но тут же вернулся к прежнему темпу.

   Так просто его не пронять.

   Медленно, очень медленно я выпустила упругий орган. Поиграла языком с натянувшейся полоской на нижней стороне, облизала головку, обращаясь как с леденцом из лавки. Посасывала, прикусывала, вбирала поглубже.

   Муж не отставал, прижимая, поглаживая и теребя, заставляя дрожать всем телом и выгибаться навстречу его уверенным движениям.

   — Подожди, — шепнула я, приподнимаясь.

   И воспользовавшись моментом, оседлала его бедра. Провела твердым навершием по влажным лепесткам, приподнялась, надавила, пропуская в себя все так же неспешно, понемногу. Томительно и упоенно опустилась, постепенно вбирая полностью. И снова выпустила, дразня.

   В мои ягодицы впились жесткие пальцы. В глазах Чена плясала магия, он из последних сил удерживал контроль над контуром вокруг комнаты. На то чтобы сдерживать себя, его уже не хватало. Прикусив губу, он не отрываясь смотрел туда, где соединялись наши тела. Подался вперед и вверх, овладевая мной стремительно и неумолимо.

   В одно мгновение — на всю длину.

   Горячо, влажно, туго.

   И снова.

   И еще.

   Я запрокинула голову, зажмурилась, не в силах подавить рвущиеся из груди вскрики. Каждый удар, каждый толчок подвигал меня ближе к слепящему безумию. Пока оно не взорвалось внутри тысячей ярчайших фейерверков.

   Демон подо мной напрягся, застонал едва слышно, член запульсировал внутри.

   Я обессиленно свалилась на грудь мужа.

   — Проказница, — шепнул он мне в волосы с глухим удовлетворенным смешком.

   За окном сгущались сумерки.

   Супруг безмятежно спал, умаявшись за день. Я вроде бы дремала и в то же время настороженно ощущала чье-то пристальное внимание.

   Кто-то подглядывает за нами? Должно быть, сильный маг, раз сумел пробиться сквозь щиты Чена.

   Я приподняла голову.

   По идее это должно было разбудить чутко спящего мужа, но Ченхин даже не пошевелился.

   Потрясла его за плечо, похлопала по щеке. Ничего. Дыхание не сбилось.

   Чары? Кто-то его усыпил?

   По комнате пронесся легкий ветерок.

   Все окна закрыты, дверь тоже, откуда он?

   — Приди-и-и… — раздался шепот.

   Или то ветка стучит по вощеной бумаге? Так сразу и не понять.

   Я накинула халат и встала.

   Чен разметался на постели, безучастный ко всему. Укрыла его, надеясь, что неведомые чары не повредят рассудок супруга. Воздействия я не чувствовала, но это не значит что его нет — все-таки я не слишком опытна в магии.

   Прикрыв глаза, раскинула нити дара.

   Отдыхающие в номерах постояльцы, припозднившиеся гости в обеденном зале, слуги — все спали. Кто-то прямо на полу, там где их застало заклятие.

   Сглотнув, я отперла дверь.

   Наверное, будь Ченхин в сознании, он бы меня отругал. Куда я иду без защиты и без мужа? Но глубоко внутри я чувствовала, что мне сейчас не желают зла.

   Просто хотят поговорить.

   Накинув плащ, я спустилась по скрипучим ступеням. Дверь стояла нараспашку, рядом, привалившись к притолоке, похрапывал хозяин трактира.

   Я переступила через его ногу и вышла во двор.

   — Кто здесь? — пугливо натягивая капюшон пониже, прошептала в пустоту.

   Голос повышать было страшно. Сама не знаю почему.

   Густой туман, окутавший улицу, сгустился углу двора, где пышно цвел жасмин.

   И из молочной пелены ко мне кто-то шагнул.

   Неясная фигура расплывалась, словно сомневалась, обретать ли ей очертания.

   Я прищурилась, силясь разглядеть гостя. Темно-серый с зеленью плащ надежно скрывал детали, не угадать мужчина это или женщина. Некто рослый, выше меня на голову, но под капюшоном не видно лица — лишь темнота.

   — Зачем вы пришли? — против воли голос дрогнул, выдавая мое волнение. — Кто вы?

   Я привыкла рассчитывать только на себя, но в последнее время все чаще полагалась на Чена. Надежный, как скала, демон оберегал от всех невзгод, и я сдалась. Позволила себе стать слабой.

   Зря.

   — Ты вырос-с-сла, — невпопад прошипела тень.

   Она колыхалась под легкими порывами ветерка, похоже, не до конца приняла физическую форму.

   — Наверное, — неловко пожала я плечами. — А вы все-таки кто?

   — Твоя с-семья тебя ждет.

   Сущность вела беседу, не обращая внимания на мои реплики, словно не слыша их. Но говорила связно.

   Призрак? Фантом? Насланное видение? Жаль, я не разбираюсь в ментальной магии. И вообще в магии.

   Преодолевая испуг, шагнула вперед, намереваясь провести рукой по ткани плаща, но посланник неуловимым движением переместился дальше, уворачиваясь от прикосновений.

   — Какая семья? — непонимание и изображать не пришлось.

   — Мы с-скучаем, — прошелестело существо.

   Точно не слышит. Наверное, заговорено на повторение определенного текста.

   Я сделала еще шаг вперед и остановилась.

   Все это время гость отступал, я неосознанно следовала за ним. И только сейчас поняла, что меня заманивают в ловушку.

   Вокруг густым облаком стелился туман. Забор, таверна, улица — все скрылось из виду.

   Или это я куда-то переместилась?

   На пробу шевельнула ступней. Ни гравия дорожки, ни обуви. Шелковистая трава щекотнула босую ступню.

   — Приди-и… — снова позвало нечто, отлетая назад.

   Я не сдвинулась с места.

   — Без мужа никуда не пойду. — Нахмурилась, оглядываясь. — Верни меня обратно.

   — Зачем он тебе? — под капюшоном заметно, как голова склонилась набок. Обычному человеку подобный жест сломал бы шею. Значит, все-таки слышит, лишь притворяется глухим. — Ты уже носишь потомс-ство.

   — Что⁈ — непроизвольно коснулась живота. Неужели?..

   Я знала, что от того, чем мы занимаемся с Ченом, бывают дети, но не была готова к тому, что мне на это укажет нечто полуаморфное. Причем небрежно, как само собой разумеющееся.

   — Пойдем с-со мной. — Существо протянуло ко мне руку.

   Лапу.

   Сплетение колючих, темных корневищ на глазах сложилось в узловатую конечность. Кое-где виднелись веточки с листочками, запястье плотно покрывал мох. Острые когти из темной заскорузлой коры, шершавая «кожа».

   Фейри.

   — Мы твоя с-семья. Твое место с-с нами, — прошипел незваный гость. — Иди за мной.

   — Нет. Я приду, когда буду готова. С мужем! — отрезала я.

   — Он умрет с-среди нас-с. Они вс-сегда умирают. В лес-су выживаем только мы.

   Тень расхохоталась, растворяясь в тумане. Из небытия донесся ее прощальный торжествующий шепот:

   — Ты вс-се равно придеш-ш-шь.

   Туман плеснул в мою сторону щупальцами, оплетая по ногам и рукам. Бесплотный, тем не менее, он успешно сковал меня и поволок куда-то в гущу пелены.

   С полузадушенным вскриком я забрыкалась, метнулась в сторону.

   И чуть не упала с кровати.
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   Чен вяло пошевелился, подгребая меня ближе к горячему боку, но глаз не открыл.

   Я уткнулась носом в родное тепло его плеча, медленно дыша и приходя в себя.

   То, что мне снился не просто сон, очевидно.

   И пугает до дрожи.

   Фейри твердо вознамерились заполучить меня. Но это не самое страшное.

   Получается, мужу со мной ни в коем случае нельзя!

   Конечно, то существо в видении вполне могло лгать. Но говорило оно весьма убедительно.

   Историй о людях и представителях иных рас, попавших в зачарованные леса, множество. А вот от тех, кто сумел выбраться — единицы. И почти всех их успели отбить до того, как они переступили невидимую черту, отделяющую территорию фейри от внешнего мира.

   А вот тех, кто ушел в чащу, больше никогда не видели.

   Может, все-таки удастся убедить его императорское величество отменить указ, или скрыть мое происхождение?

   Я грустно усмехнулась. Мечтать, что дядюшка Джайри откажется от мести — верх наивности с моей стороны. Надеюсь, у нас есть хотя бы несколько недель в запасе, прежде чем новость о законе дойдет до него, а донос из крепости — до столицы.

   Заснуть вышло с превеликим трудом. Стоило мне начать проваливаться в дремоту, как перед глазами тут же вставал затуманенный двор. Я вздрагивала, распахивала глаза, цепляясь за супруга. Чен не возражал даже во сне, еще и урчал довольно, притискивая ближе.

   Наконец с рассветом я забылась тревожным, нервным сном. И то ненадолго — заорали петухи, день вступил в свои права. Муж завозился, поднимаясь.

   — Спи. Я схожу на рынок, прикуплю живности, и поедем домой. — заявил он.

   Я неохотно села, протирая припухшие глаза.

   — Нехорошо получится. Вести хозяйство — дело жены…

   — Глупости не говори. Я не хуже тебя разбираюсь в скотине. Пожалуй, лучше. — хмыкнул Чен, одеваясь. — А ты спи. Плакала, поди, полночи?

   — Не совсем. — промямлила я.

   Рассказывать ему о неприятном видении не хотелось.

   Только когда супруг ушел, я вспомнила немаловажную деталь.

   Ночной незваный гость утверждал, что я беременна!

   Я неосознанно положила ладонь на плоский живот, чуть ниже пупка, и прислушалась к своим ощущениям. Ничего не изменилось вроде бы. Есть только хочется, но в этом ничего удивительного. Последние недели я постоянно ходила голодной…

   Подумав, вызвала служанку и попросила обильный завтрак. Чен неоднократно говорил, что мой дар требует питания. А если во мне действительно зреет новая жизнь, тем более не следует себя ограничивать.

   Подкрепившись, принялась собираться. Когда супруг вернулся — ближе к обеду — я была готова к отъезду. Несколько свертков с пирожками, мясом и лепешками подготовили на кухне в дорогу.

   Обратно мы ехали настоящим караваном — груженые с горкой телеги, привязанные к ним козы и две коровы, связанные по ногам свинки похрюкивали в специальном коробе, рядом недовольно гоготали гуси.

   Кроме скотины, Чен озаботился зерном, и понемногу взял фруктов и овощей. С моим даром прорастить их не проблема, уже к осени получим урожай и новые ряды плодовых деревьев.

   Пожалуй, зима будет не голодной, это радует.

   Тревожит то, что мне скорее всего придется проводить ее не в усадьбе.

   Первым делом, вернувшись домой, я занялась садом.

   В голове неумолимо шел обратный отсчет дней, которые мне позволено провести с семьей. Лучше не тянуть до того, чтобы нашему уважаемому соседу, господину Шуо, пришлось заявляться к нам с отрядом и кузнецом, чтобы проставить мне клеймо. Так что две недели — и пора в дорогу, к фейри.

   Чену про странный не-сон я так и не сказала. Ни к чему тревожить его раньше времени. Тем более что незваные гости больше не приходили и меня не беспокоили.

   И целителя я вызывать не просила.

   Пока не объявлено официально — не так страшно. Тем более никаких особых признаков я не ощущала. Женские неприятности, обычно случавшиеся ежемесячно у моих сестер, меня никогда не посещали. Наверное, наследие лесного народа, кто их знает, как у них тела устроены.

   Ну, есть еще хотелось постоянно. Но ни тошноты, ни головокружений с обмороками, ни тянущих болей — на что обычно жаловалась госпожа Кин в тяжести — ничего подобного не было.

   Да и если об этом узнает Чен, все только усложнится.

   Я видела, с какой любовью и заботой демон относится ко мне. О собственном ребенке он точно побеспокоится, и непременно последует за мной в лес.

   А этого допустить нельзя.

   Для себя я приняла решение — идти одной.

   Все-таки во мне — их кровь. Раз фейри могут выходить когда им вздумается, я тоже сумею. Надеюсь. Решу проблему с покушением на его величество императора, примирю две расы, и вернусь к супругу.

   Глубоко в душе я понимала, что обманываю сама себя. Но смириться, получить клеймо и жить дальше в позоре, стесняясь показаться из покоев — так себе будущее.

   А если новый указ? Например, изгнание тех, кто с клеймом? Или казнь? Род Танли славится своей жесткостью и непримиримостью к врагам трона.

   Этот закон — всего лишь отсрочка, первый шаг. Дальше — полномасштабная чистка «неугодных» — вполне возможно, никакого отношения к лесным духам не имеющих.

   И меня заодно.

   Нет, подвергать подобной опасности любимого — и его родных, вроде Старшей госпожи, я права не имею.

   Уйти бы прямо сейчас, но не могу — впереди бракосочетание единственной выжившей сестры моего мужа. Я не смею нанести ей оскорбление и не присутствовать в самый важный для нее день. И так не будет ни матери, ни иной близкой родственницы со стороны невесты. Пра не в счет.

   Подготовкой к свадьбе Инни ведала госпожа Джа. Она выбрала день, как старейшая, мудрейшая, и единственная пожилая женщина в обоих семействах. Жрецы одобрили, хоть и посетовали на скоропалительность молодых.

   Чен тоже настороженно относился к этой идее, но поскольку желал младшей сестре счастья, помалкивал. Побеседовал только с господином Шуо, после чего еще больше разнервничался.

   Слухи о поместье советника ходили странные. Вроде там случился пожар, да не один, и первая супруга слегла с недомоганием, а после вовсе умерла.

   Ченхин после разговора с соседом рассказывал и вовсе невероятное. Якобы жену господина Шуо подменили, то ли до свадьбы, то ли сразу после. И оказалась она фейри, причем не простой, а древней. Притворилась беременной и полгода тянула из тайного советника силы под предлогом роста ребенка в утробе.

   Вовремя Инни появилась, иначе кто знает, чем бы история закончилась.

   Не то чтобы я подозревала сестру мужа в преднамеренном убийстве и избавлении от соперницы.

   Верю, что она защищалась. Причем далось ей это, скорее всего, нелегко. Я полукровка, но даже с моим уровнем силы не каждый маг сравнится.

   Однако очередная фейри, вылезшая в самый неподходящий момент… Подозрительно. Слишком все серьезно, чтобы оказаться обычным совпадением.

   Чувство, что лесной народ делает все, чтобы настроить против себя императора. Провоцирует войну, как бы странно это ни звучало.

   Какая война с неуловимыми тенями?

   Попытаются пожечь их убежище — снова. Ничего не выйдет, как всегда.

   Поставят заслон, выделят войска для охраны границ. На этом противостояние завершится, перейдя в холодную неприязнь. Почти как с нагами. Сотни лет набегов, стычек и полноценных войн, чтобы в итоге выдать замуж в Шийлингджи одну из принцесс и тем самым породнить династии.

   Проблема в том, что с фейри такой трюк не пройдет. У них и свадеб-то нет… Кажется. А если и есть — из лесов появляются только женщины. Сыновей им император вряд ли отдаст, даже младших и слабых.

   Посланники мне больше не снились.

   Поначалу засыпать было страшновато, но постепенно я расслабилась и почти позабыла дурной сон.

   Привезенные нами с рынка животные освоились в загонах.

   Дом медленно, но верно преображался.

   Из заброшенных руин он становился настоящимубежищем, семейным гнездышком, которого у меня никогда не было.

   Мы привели в порядок центральный флигель и устроили там супружескую спальню. Никаких женских половин, ведь вторых жен и наложниц не будет. Чен обещал.

   Старшей госпоже отвели целый этаж — подальше от нас, чтобы не смущать ее разными звуками. И самим не стесняться!

   В саду я проводила почти каждый день.

   Магия не иссякала от постоянного использования. Казалось, я просто обмениваюсь энергией с растениями —я подпитываю их, они меня.

   Часть привезенных из столицы фруктов и овощей мысъели, часть отложили в погреб, а то, что успело подпортиться в дороге, пошло сразу в землю.

   Благодаря моему дару первый урожай капусты мы получили уже через три дня. Дальше поспели кабачки, тыквы, а фасоль разрослась так густо, что под нее пришлось построить подпорку-забор.

   Отдельный уголок я отвела под сочный бамбук. Не знаю уж, где супруг нашел этот сорт, но рос он отменно быстро даже без моей помощи, при тушении не горчил и оставался сочным и сладким.

   Само собой, без трав не обошлось. Некоторые я по зернышку выращивала из семян, другие пучками находились посреди густого бурьяна.

   Так или иначе, земля при усадьбе становилась все ухоженней и красивее. Ветви деревьев провисали под тяжелыми плодами, стены дома скрыли виноградные лозы — уже было понятно, что у нас растет как минимум три сорта и можно будет насушить на зиму изюм. В выпечку положить или так, с чаем.

   Кстати о чае — тут я развернулась. В саду нашлись чахлые кустики неизвестного мне ранее сорта, и намного больше — популярных. Росли они кое-как, отдельно друг от друга, дичком, но оказались весьма кстати.

   При помощи слуг я их пересадила на более подходящий участок, тот самый склон, с которого стекал водопад. Там и повыше, и влаги больше, и солнца.

   В следующем году мы вполне могли бы конкурировать с семейством Кин. Но я не обольщалась затишьем.

   Вот-вот должна была грянуть гроза.

   Но сначала — свадьба Инни.

  
  
   

    Глава 13 

   

   Вопреки традициям и обычаям, бракосочетание назначили на середину лета, а не на осень.

   Господин Шуо торопился. Ничего удивительного — в крови Инни течет сила феникса и об этом теперь знают при дворе. Она показала себя во всей красе, защищая императора, и была удостоена за то награды.

   По крайней мере, за супруга я теперь могла не переживать. Наличие у него жены-фейри вполне компенсировалось сестрой-героиней. Так что случись суд, его точно оправдают.

   Но и советнику ушами хлопать и тянуть с церемонией не с руки. Уведут ведь невесту! Чену уже успели написать с десяток родовитых и богатых семейств с предложением породниться. А двое даже свах с дарами прислали! Пришлось отказывать, благо какие-то деньги мы успели в столице выручить и уже не так сильно нуждались.

   Ну и не продавать же сестрицу, как скотину бессловесную? С господином Шуо у них явная взаимная симпатия, что может со временем перерасти в нечто большее. Я тоже далеко не сразу влюбилась в Чена, но он сумел покорить мое сердце.

   Вкус, конечно, у Инни странноватый, но и сама она будто не от мира сего. С момента возвращения домой (а поскольку ее дар стабилизировался, до свадьбы она жила у нас) девушка раз шесть под разными предлогами подсовывала мне железо. То шпильку ей помочь заколоть, то брошь подержать. Видимо, будущий супруг поделился с ней подозрениями. Но я не вела и бровью, трогала, держала, помогала и поправляла, и Лийин постепенно успокоилась.

   В чем-то я ее понимаю. Столкнуться с могущественной древней сущностью, да еще и вступить с ней в бой — не для слабых духом. После такого поневоле начнёшь присматриваться ко всем подряд, подозревая в нехорошем.

   К тому же, если жених — тайный советник его императорского величества, расследующий заговоры и обеспечивающий безопасность дворца, то получается, что они идеальная пара. Оба недоверчивы, скрытны и загадочны.

   Лето неспешно разогревалось, дни становились все теплее, листья на ивах у озерца начинали желтеть, предвещая приближение осени.

   День свадьбы выдался не слишком жарким. По небу бежали легкие облачка, то и дело игриво закрывавшие солнце, прохладный ветерок раздувал невесомую накидку невесты, норовя сорвать ее и унести. По традиции это должен сделать муж, и потерять ткань раньше — дурная примета, потому Инни вцепилась в край, как утопающий в веточку.

   Подозреваю, не столько из-за суеверий, сколько банально от страха.

   Все-таки для юных дев это немалое потрясение.

   Я пыталась во время сборов в храм ненавязчиво объяснить золовке, что ничего страшного в браке нет, а если муж заботлив, то еще и приятно местами, но Лийин от моих наставлений отмахнулась.

   Неужели они, как и мы с Ченом, не дотерпели до церемонии и что-то уже попробовали? Не удивлюсь. Смотрели будущие супруги друг на друга так, что окружающим становилось неловко.

   Сегодня они еще не виделись. Господин Шуо топтался у ворот усадьбы, ожидая, пока невесту соберут и закончат украшать, чтобы начать торги за «выкуп». Деньги он уже принес, восемь связок монет были торжественно переданы главе клана, Ченхину.

   Дальше начиналось самое интересное.

   На моей свадьбе в крепости все прошло куда скромнее. Родственников со стороны невесты не было, смысла игры устраивать — тоже.

   Зато сегодня Старшая госпожа развернулась вовсю.

   Ворота, сад и все здание украсили бумажными фонариками и гирляндами, легкий ветерок колыхал многочисленные цветные ленты, слугам выдали по парадной накидке с серебристым шитьем — меткой рода Джай.

   Гости на фоне прохладных сине-металлических тонов казались полыхающим пламенем. Пользуясь положением, господин Шуо щеголял в черном и алом, его спутники чуть скромнее — в бордовом и темно-кирпичном с неизменным черным.

   Мне было не по себе. Многие из приглашенных —военные, а приказ о поимке фейри и клеймению никто не отменял. Но раз пока не арестовывали, можно и повеселиться.

   Господина Шуо испытывали долго.

   Если честно, я не думала, что он способен веселиться от души, но от самых странных заданий — вроде начистить ведро бамбука — он не злился, а принимался за дело.

   Только тогда я поверила, что нашу Инни берут в жены не из-за ее дара, а по любви. Лишь искренне влюблённый мужчина способен с улыбкой таскать по двору на руках престарелую госпожу Джа, изображая бурный морской шторм.

   Пра для своего возраста резво болтала ногами и верещала, как девчонка.

   Наконец игры завершились, алеющую невесту выдали жениху, и мы переместились в центральный зал усадьбы, накрытый для чайной церемонии.

   Специально для новобрачных я подготовила новый сбор и сама занялась завариванием.

   На этот раз Ченхин не возражал.

   Сейчас я не в роли служанки, развлекающей хозяев дома.

   Традиционно жениху и невесте первую совместную чашу подает мать. А раз ее у Инни нет, я буду за нее.

   Руки немного подрагивали, когда я мерной ложечкой высыпала в чайник смесь из черных, недавно высушенных и растертых вручную листьев чая, крошки корицы, звездочек гвоздики и мелко нарезанной цедры апельсина.

   Залила и плавно обвела несколько кругов золотой палочкой, позволяя воде напитаться энергией роскоши и благополучия.

   Две одинаковые фарфоровые пиалы для церемонии остались от приданого госпожи Джай, матери Чена и Инни. Как Старшая госпожа умудрилась их уберечь — не знаю. В ее сундуках нашлись даже некоторые предметы одежды и украшения. Вероятно, в тот страшный день покушения сгорело не все.

   Пояс старшего господина Джай сейчас украшал господина Шуо. Алый, с золотыми вышитыми фениксами, он идеально подходил к ситуации и его наряду.

   Разлив темный, красноватый напиток по пиалам, я протянула их по очереди — сначала жениху, затем невесте.

   Те приняли угощение с поклоном, повернулись друг к другу, отпили по глотку. Я старалась не добавлять слишком горячую воду, чтобы не обжечь будущих супругов. Кажется, удалось соблюсти баланс — чтобы от поверхности шел пар, но при этом не пекло язык.

   Инни первая протянула свою порцию, угощая будущего мужа. Затем господин Шуо поднес пиалу ей. Оба не пролили ни капли мимо. Хороший знак, значит, они друг друга чувствуют.

   Я заварила еще несколько чайников, и слуги двинулись вдоль стола, наполняя чашки гостей. Только молодым подносит напиток лично хозяйка дома, остальные и так обойдутся.

   Нет, супругу я, пожалуй, тоже сама налью.

   Присела рядом с Ченом, наполнила его пиалу и поймала обожающий взгляд.

   Снова, уже в который раз, мелькнула мысль рассказать ему о необычном сне. И вызвать целителя, чтобы определить, беременна я или нет. Но я ее привычно отогнала.

   Думать об этом было слишком страшно.

   Не сегодня. Потом.

   После чайной церемонии длинной нестройной колонной приглашенные двинулись в Храм Предков в усадьбе господина Шуо.

   Впереди несли паланкин с невестой, а жених горделиво гарцевал рядом на вороном жеребце. Остальные гости брели по расчищенной к случаю дороге своим ходом.

   Мы с Ченом степенно шагали сразу за паланкином, как единственные родственники Инни. Да и в принципе единственные близкие с обеих сторон. Вроде бы приехали какие-то дальние дядюшки и тетушки советника, но ближе,чем родной брат — никого.

   Замыкали шествие слуги. Несколько девушек перейдут вместе с Инни в новый дом, чтобы помогать ей и увеличить влияние новой хозяйки. Рассчитывать, что ей сразу же подчинятся беспрекословно — глупо. Не так давно домом заправляла первая супруга, и то, что она оказалась подложной, не отменяло факта — новой жене нужно не только привыкать к роли замужней, но и управлять железной рукой.

   При мысли о железе я снова поежилась.

   Меня оно не жгло, как должно бы приличную фейри, но и приятного мало. Если это замкнутое кольцо — серьга или ошейник — то дар почти блокируется. Добровольно я не сдамся, но неожиданно застегнутые на запястьях браслеты из хладного металла — и все, бери меня тёпленькую.

   Усадьба господина Шуо готовилась встречать новую хозяйку. Богато украшать дом, как это сделали мы, советник не стал. У него все-таки траур по первой супруге, негоже. Пусть она и не человеком оказалась, но священные узы их связывали. Так что уважение мое к магу лишь выросло.

   В храм прошли лишь жених с невестой. Жрец их уже ожидал внутри.

   Мы с Ченом остались на пороге, величественно поднялись на крыльцо и развернулись к гостям.

   Постоим, пока церемония не завершится, потом проводим молодых в их новое совместное жилье, а гости вернутся к нам, развлекаться и угощаться, поднимая тосты за здоровье и плодовитость образовавшейся пары.

   Голодными новобрачные не останутся, Старшая госпожа за этим проследила.

   Обычно новоиспеченным супругам положено сидеть за столом, смотреть, как все едят, и выслушивать те самые поздравления. Но для господина Шуо это не первый брак, чтобы соблюдать все нюансы. А во-вторых, опять же, траур. Веселиться в усадьбе советника сейчас — дурной тон. А не веселиться вообще — дурная примета.

   Вот мы и нашли выход, чтоб и традиции уважить, и гнева Небес не навлечь.

   Внутри храма полыхнуло, что-то бухнуло, завыло.

   Я неуверенно покосилась на Чена, тот ответил успокаивающей улыбкой.

   — Все в порядке, духи предков радуются, — пояснил он шепотом. — Не каждый день в род приводят настолько сильную жену. Теперь семейство Шуо еще больше возвысится.

   — Куда уже, — проворчала я.

   И так правая рука императора, которому доверяют самые неприглядные и постыдные секреты. Работенка не из простых — если что-то пойдет не так, Шаобаю и отвечать придется по полной. Счастье, что покушение на его величество не удалось и Инни отличилась, а то бы ехать господину Шуо в ссылку на неопределенное время. В лучшем случае.

   На отдалённую дрожь камней под ногами я сначала не обратила внимания. Решила, что это часть ритуала.

   Только когда земля напротив разорвалась и вспучилась, выпуская шевелящиеся щупальца корней, когда супруги уважаемых министров заверещали дикими голосами, отшатываясь в ужасе, а стражи ощетинились бесполезными мечами — я поняла, что за мной пришли.

  
  
   

    Глава 14 

   

   Чен слитным движением закрыл меня собой и выставил щит. Рядом замерцали искры — дальние родственники со стороны жениха готовились к атаке.

   Сейчас начнется побоище, и виновата буду я.

   Свадьба Инни будет испорчена, пострадают невинные люди, на господина Шуо падет тень — ведь он взял в жены родственницу фейри. Пусть косвенно, но все же семья Джай теперь и моя семья.

   Голова закружилась, перед глазами потемнело.

   Зажмурившись, я сделала шаг в сторону и встретилась взглядом с поднимающимся из недр почвы существом. Человеческое лицо постепенно проявлялось за массой корневищ, грубое, искаженное, но вполне узнаваемое. Блестящие черные зрачки неотрывно уставились на меня.

   — Остановись! — едва шевеля пересохшими губами, попросила я. — Я пойду с тобой. Не надо никого убивать.

   Голос не слушался, получилось почти беззвучно, но Чен что-то уловил.

   Обернулся.

   Но было поздно.

   Из-под моих ног выплеснулся новый поток корней, охватил меня в кокон, бережно, даже ласково отсекая от супруга, яростно вскинувшего руки с кипящим на кончиках пальцев заклинанием.

   И утянул вниз.

   Было совсем не страшно. Удивительно, я думала, что поседею от ужаса, когда в просвете между растительными волокнами замелькала земля, камни и шевелящиеся черви. Но нет.

   Я словно попала домой.

   Туда, где мне место.

   Подобного умиротворения, как в сплетении узловатых жестких щупалец, я еще не испытывала. В объятиях Чена было надежно, уютно и спокойно, но сейчас я действительно чувствовала себя защищенной от всего мира.

   И мне это не понравилось.

   Неужели похитившее меня существо способно влиять на эмоции?

   Обняла себя за плечи, изо всех сил сопротивляясь навязанному спокойствию. Получалось с трудом. Возможно, растение выделяло что-то токсичное, отчего веки закрывались сами и тянуло заснуть, отдаться на волю похитителя, смириться и отпустить прошлое.

   Забыть.

   Зажмурившись, я заставляла себя раз за разом вспоминать свою жизнь.

   Не детство. Там не за что цепляться — слишком тоскливо и грустно. Его бы я не отказалась и вовсе стереть.

   А вот недавние месяцы, проведенные с Ченхином, не отдам никому.

   Снова и снова я вызывала перед внутренним взором его ласковую улыбку, темнеющий от страсти взгляд, запрокинутое на пике лицо. Прикосновение рук — бережное, нежное, благоговеющее.

   Это мое навсегда. Чего бы ни пытались добиться фейри, я не оставлю мужа. Найду способ к нему вернуться. Пусть не сейчас, позже. Когда император поостынет и уберет всех неугодных, указ уже не будут исполнять настолько тщательно.

   Клейма мне по-прежнему не хотелось. Но если не останетсявыбора, то я предпочту жить с Ченом меченой, чем на свободе и без него.

   Жаль, что осознала я это только сейчас, лежа беспомощной куколкой в лапах неведомого чудовища.

   Куда меня несут и как долго это длилось — не знаю. В какой-то момент мы просто вынырнули на поверхность, как рыба с глубины. Корни распустились диковинным цветком, я пошатнулась, но устояла. Огляделась, по-прежнему впиваясь пальцами в собственные плечи, до синяков. Боль отлично помогала сосредоточиться и удержать мысли в порядке.

   Поляна, на которую меня принесли, выглядела сказочно-безмятежно. Ровная, шелковистая трава щекотнула щиколотки, пробираясь под юбку, стоило сделать шаг. Тяжелые цветы разнотравья покачивались на неощутимом ветерке. Косые лучи солнца пробивались сквозь чащу, ложась пятнистым узором на стоящую передо мной женскую фигуру.

   Лицо скрывалось в тени, но мое сердце все равно пропустило удар от волнения.

   Я ее узнала, хоть прежде никогда и не видела.

   Фейри сделала шаг вперед, и мир вокруг ожил. Запели в вышине крон птицы, зажужжала, перелетая на соседний цветок, пчела.

   — Мама? — выдохнула я неуверенно.

   Прекрасная юная девушка с точеными чертами лица и изумительно тонкой талией распахнула навстречу руки.

   Умом я понимала, что моя ровесница не может быть моей родительницей. Но интуиция вопила в голос — это она. Иначе и быть не может.

   Фейри живут куда дольше людей. Конечно, они и стареют иначе.

   Восхитительная красавица нахмурилась, видя, что я не спешу бросаться в ее объятия.

   — Я так давно жду тебя, дитя мое, — звучным грудным голосом, неожиданным для хрупкого тела, пропела она. — Приди же!

   — А я смогу вернуться? — неуверенно переступила, чувствуя, как трава шелестит по коже.

   Помню, в сказках обычно из зачарованного леса выйти нельзя. Если ступишь под его кроны — все.

   А у меня муж!

   — Зачем тебе возвращаться? — склонила набок голову дева. Я поежилась. Движение вышло деревянным и неестественным, как у куклы. — Люди жестоки и глупы. Они не понимают, что такое истинная любовь и привязанность. Не принимают иных. Боятся сильных и пытаются их уничтожить.

   — Вы про клеймо? Думаю, скоро все уляжется, — не слишком убежденно возразила я.

   — Клеймо? — фейри расхохоталась, запрокинув голову и являя острые, как иглы, зубы.

   Вроде бы только что они были нормальные?

   Иллюзия? Истинная суть проявилась от эмоций?

   — Они теперь еще и клеймят наших детей? — смех стих, как отрезало. Идеальное лицо исказила гримаса гнева. Листья замерли, на поляне наступила абсолютная тишина. — Им мало запереть нас в лесу, мало уничтожать все вокруг —теперь и потомки нашей крови не могут жить спокойно?

   — Ну, справедливости ради, вы первые напали, —буркнула я.

   Кажется, ментальное воздействие оказало на меня какое-то неправильное влияние. Вместо того чтобы расслабиться и довериться, я спокойно вываливала все подряд, что приходит в голову. Не самое разумное, что можно сделать в чужом лесу, рядом с могущественным существом.

   Даже если это родная мать.

   — Мы ис-скали тебя! — прошипела фейри, меняясь на глазах.

   Лицо вытянулось и заострилось, приобретая еще большее сходство с деревянной маской. Многослойные шелковые одежды поплыли туманом и снова собрались в шипастое боевое облачение. Чем-то оно напоминало розовый куст —прекрасный цветок в окружении острейших иголок. Похоже, наряд реагировал на настроение владелицы и готовился к сражению с людьми. Прямо сейчас.

   Учитывая, что я единственный человек в лесу, тревожно.

   — А почему вы искали меня во дворце? — недоуменно спросила я.

   — Где тебе еще быть? Тебя ведь украл твой отец.

   Сбитая с мысли, дева снова преобразилась, возвращаясь в мирное состояние. Только халат на ней теперь был не серый, а отливал зеленью и золотом.

   Хорошая вещь. Я бы от такой не отказалась.

   Занятая мыслями о переменчивой ткани, не сразу сообразила, что именно услышала.

   А когда поняла, чуть не задохнулась от изумления.

   — Мой отец… император? — выпалила в ужасе. — Он об этом знает?

   — Конечно знает. — Фейри безмятежно сложила руки перед собой, полностью успокоившись. — Не думала, что Танджин настолько на меня обидится, что примется мстить. Тем более так низко. Мало того что забрал тебя, так еще и клеймо ставить собрался!

   Моя растерянность лишь усилилась.

   — Но его величество зовут Ванг Танли, вовсе не Танджин.

   Фейри снова свернула голову набок.

   — Значит, Танджин еще не взошел на престол. До нас доходит мало новостей из мира людей. Там нас не жалуют, мы их.

   В глубине памяти забрезжило узнавание. Танджин. Старший принц, замученный до смерти императором поподозрению в измене. Когда это было? До моего рождения или сразу после?

   — Вряд ли мой отец мог меня украсть, — медленно, с трудом свыкаясь с этой мыслью, произнесла я.

   Мой отец — принц.

   Первый, наследный.

   Что, конечно, не дает мне никаких прав, ведь я не мальчик, но сам факт…

   Еще и опальный. То есть гнев императора, не утоленный вдоволь, поскольку Танджин умер прежде, чем признал вину, может вполне пасть и на меня.

   Не знаю, плакать мне или смеяться.

   Мало мне наследия крови, так еще и с другой стороны с родителем «повезло» донельзя.

   — Отчего же? — вскинула подбородок фейри.

   За всю беседу мы так и не сдвинулись с места. Ее будто что-то держало, не позволяя приблизиться первой, я же медлила, не желая остаться пленницей этой чащи навечно.

   Сначала проясню все подводные камни.

   — Как он попал в лес? — зашла я издалека. — Насколько мне известно, люди и прочие расы здесь не выживают.

   И затаила дыхание. Неужели бывают исключения? Возможно, Чен…

   — Меня предала служанка, — скривила губы дева. — Она вынесла младенца на опушку, где и была вероломно убита ударом ножа в спину. Жаль. Я бы объяснила ей, насколько она неправа. Медленно и вдумчиво.

   Ветви сплелись плотнее, закрывая солнце, подтверждая серьезность слов. Да, бедняжке повезло, что ее смерть была быстрой и относительно безболезненной.

   — Но тогда почему именно Танджин? — удивилась я. — Это мог быть кто угодно.

   — Никто из людей больше не знал о твоем существовании. Зачем им?

   Я насупилась. Что-то не сходилось. Но проводить расследование вот так, стоя посреди поляны, глупо. Мы ничего нового не узнаем. Раз уж мама за столько лет не прояснила ситуацию…

   Но кое-что мне придется ей сообщить. Не слишком приятное.

   — Мой отец вряд ли был замешан в похищении, —глубоко вздохнув, заявила я. — Он умер примерно тогда же, когда меня подбросили в особняк Кин. В темнице, где сидел довольно долго.

   Жаль, не помню точную дату. Сам факт знаю лишь потому, что это иногда обсуждали заезжие купцы. Шепотом, с оглядкой, но столь вопиющие инциденты — редкость даже во дворце, а потому запоминаются народу на годы.

   Фейри пошатнулась. Зеленоватые одежды выцвели до белоснежного, лицо снова заострилось.

   — Танджин… мертв? — прошелестела она. А может, и листья — настолько тих был голос.

   — Да. Прости.

   Не выдержав, я в два шага преодолела разделявшее нас расстояние и обняла хрупкую фигурку. От нее веяло отчаянием и безнадежностью с такой силой, что сбивало с ног.

   Деревья, окружавшие нас, стремительно желтели, осыпая листвой в знак сочувствия и траура.

   — Но если это не он, то кто? — мама жалобно подняла на меня взгляд.

   В бездонных черных глазах стояли слезы.

   — Не знаю. Но мы это выясним, — твердо пообещала я.

   Плевать на сказки. Выберусь из леса рано или поздно. Только сначала отомщу.

   Какой-то мерзавец — или, если верить господину Кину, трое мерзавцев — похитили ребенка у матери.

   И они за это ответят.

  
  
   

    Глава 15 

   

   Мы долго стояли, обнявшись, утешая друг друга.

   Вспыхнувшее было чувство узнавания поугасло, вновь уступая место настороженности.

   Допустим, это моя мать. Но я даже имени ее не знаю!

   Какие здесь традиции? Можно ли ее вообще касаться? Вроде не возражает, но вдруг я нарушаю обычаи по незнанию?

   Я отстранилась первой.

   Фейри подняла влажное от слез лицо и слабо улыбнулась.

   — Ты так на него похожа! Пойдем. Нам нужно многое наверстать. Тебя украли совсем малышкой, ты понятия не имеешь, что такое жить среди своих. Не переживай, милая. Мы тебя никогда больше не оставим.

   Отчего-то, несмотря на ласковый тон, по спине пробежала дрожь тревоги.

   — Мне нужно вернуться. У меня там муж, — напомнила я не столько матери, сколько себе.

   Желание выйти из леса обратно становилось все слабее. И меня это пугало.

   — Все будет хорошо, — погладила меня по руке мама, переплела наши пальцы и повела за собой.

   Деревья расступились перед ней, открывая тропу.

   — Это и есть наш лес, — обвела она рукой густые заросли, — он принял тебя, это хороший знак. Моя кровь в тебе сильна. Пойдем, я покажу тебе наш дворец.

   Слово прозвучало с некоторой насмешкой, и вскоре я поняла, почему.

   Тропа вильнула, и окружающий мир неуловимо изменился. Вокруг сомкнулись сизые сумерки, будто мы разом из полуденного лета шагнули в осенний вечер.

   Прямо перед нами раскинул ветви огромный дуб. Пожалуй, десяток таких, как я, сумели бы обнять его, если бы постарались.

   По коре прошла трещина от корней вверх. Она ширилась, раскрываясь на глазах, и превращаясь в проход.

   Отличная защита от незваных гостей! Не хочешь никого видеть — страждущие могут ломиться до посинения. Что-то мне подсказывало, что даже если умудриться срубить этого многовекового гиганта, лаз все равно не найти без воли на то обитателей.

   — Здесь живет мой Двор, — судя по интонации, она имела в виду не подворье с птичками, а нечто иное. — Фейри Алого Дома малочисленны, но могущественны. В нем всегда рождались сильные женщины. Вижу, ты не исключение.

   — Алый Дом? — переспросила я, останавливаясь на пороге и оглядывая изнутри гладкое дерево.

   Чувство, что его отполировали, но ведь это невозможно. Получается, сам дуб придал своим внутренностям нужные свойства, повинуясь воле хозяйки.

   Потрясающе!

   Мне до такого уровня владения магией еще далеко.

   — Я Верховная ниушен[3] Алого Дома, Шулань Хэйлин. — Мама повернулась ко мне, ее наряд снова неуловимо изменился, становясь из белого темно-коричневым с бурыми вкраплениями, похожими на старые узловатые корни. — Приветствую тебя, дочь моя, Минлань Хэйлин. Ты наконец-то дома.

   Я осторожно переступила невидимую черту, отделявшую окружающий лес от самого «дома». Внутри было тепло, темновато на мой вкус, хотя мрак разгоняли многочисленные светлячки, кружившие над нашими головами, и какие-то странные прожилки на поверхности дерева. Они пульсировали темно-красным, и с содроганием я поняла, что это.

   Кровь.

   А вообще, чему удивляться?

   Меня похитило существо, состоящее из ветвей. Похоже, в лесу фейри разница между растениями и животными размыта.

   Интересно, насколько растения разумны?

   И насколько безумны сами фейри?

   Ступеньки сами ложились под ноги, изгибаясь ластящейся кошкой, и пропадали сразу же, стоило ноге приподняться.

   Привыкну, наверное. Но поначалу страшновато.

   Спускаюсь за смутной фигурой впереди практически наощупь, не видя опоры, при красновато-розовом освещении. Будто чей-то гигантский кишечник.

   На кухне иногда разделывали свиней. Мне не нравился процесс, зато жареный на палочке результат — объедение.

   Чтобы попробовать хоть небольшой кусочек, приходилось помогать кухарке возиться с нечистотами и маринадом. Так что на органы я насмотрелась вдоволь. И сейчас испытывала острое чувство узнавания.

   — Госпожа Хэйлин, а дерево…оно живое? — не выдержала я наконец.

   Тишина угнетала, заставляя вслушиваться в шорохи и ловить посторонние звуки — шелест многочисленных лапок, стрекот, тихое пение.

   — Я понимаю, что тебе тяжело так сразу называть меня матерью, но прошу, хотя бы не госпожой. Это слишком по-человечески, — вздохнула фейри, и несуществующий ветер разнес ее голос эхом. — Зови лучше ниушен Шулань. Это формально, но не излишне. Ни к чему посторонним знать, что у нас натянутые отношения.

   — Это разве не нормально — привыкать друг к другу после долгой разлуки? — удивилась я. И помявшись, добавила: — Мне было бы приятно звать вас матушкой, но не уверена, что вы бы этого хотели.

   — Мне бы тоже было очень приятно.

   Она остановилась и отступила, пропуская меня в просторный зал, украшенный свежими цветами. Те росли прямо из стен, сплетаясь причудливым узорчатым ковром.

   Листья шевелились, лозы то свивались, то распрямлялись, напоминая щупальца осьминогов.

   Редкий морской зверь, его отцу как-то раз привезли прямо в бочке с соленой водой. На вкус — как подошва, безвкусный и жесткий. Наверное, кухарка просто не умела его готовить.

   Отцу…

   Пора мне, пожалуй, перестать называть так господина Кина.

   Мой отец — первый принц Империи Танджин Танли. Мать — ниушен Алого Дома, что бы это ни означало.

   Буду нести это знание с гордостью и достоинством, которого заслуживают оба моих родителя.

   — Прошу, милая, дай им испить твоей крови, — неожиданно попросила матушка. — Тогда они примут тебя окончательно, как наследницу, и будут защищать до последнего листочка.

   — Меня есть от чего защищать? — ляпнула я и осеклась.

   А здесь куда больше проблем, чем наверху. Там на меня всего лишь хотели поставить клеймо. Здесь же зачем-то похитили в младенчестве и навешали блокирующих украшений.

   Чего хотели этим добиться неизвестные, непонятно. Но ожидать можно чего угодно. Нового похищения, например. Или даже убийства.

   Раз уж я теперь благородная по происхождению, дворцовые интриги коснутся меня во всей красе.

   Императорскому дому ни к чему неучтенная наследница.

   Интересно, как к этому отнесется Алый?

   — Мне многие желают зла, — мягко заметила Шулань. — А из-за меня и тебе. К сожалению, между домами фейри нет мира уже давно. Но и вражды открытой нет тоже, потому некоторые гадят исподтишка. Как люди.

   Жестоко. Но метко.

   Получается, кражу наследницы вполне могли организовать другие Дома. Лишить Алый стабильности, посеять смуту, возможно, сместить ниушен под шумок.

   Никогда мне не хотелось вникать в хитросплетения политики, но, похоже, придется.

   Матушка протянула мне короткий кинжал. Деревянный, к моему удивлению, но очень острый.

   И то верно — не железо же фейри будут употреблять в качестве оружия.

   Глупость какая.

   Цветущие лианы оживились, потянулись ко мне со всех сторон.

   Я сглотнула, борясь с желанием отшатнуться и позорно убежать.

   Некуда.

   Наверху меня не ждут. Кроме Чена, конечно, но ему точно без меня лучше какое-то время побыть, пока страсти с фейри не улягутся и император не успокоится немного. В данный момент я — похищенная жертва страшных тварей. О моем происхождении известно лишь немногим, и его никак не доказать. Догадки? Железные украшения? И что? Мало ли кто мог надеть на своего ребенка хладный металл в качестве ошейника.

   Тем более лесной народ известен своей заботой о потомстве. Представить, что они добровольно вот так бросили дитя…

   Маловероятно.

   Стиснув зубы, я сжала лезвие ладонью. Оно впилось в кожу зазубринами, вгрызаясь в плоть. Стоило вытащить кинжал, на пол закапала кровь. Обычная, красная, как у простого человека.

   Интересно, у чистокровных фейри она такого же цвета?

   Как завороженная, я наблюдала за отростками, что сначала нырнули к полу, «обнюхали» стремительно темнеющую и подсыхающую лужицу, а затем оплели мое запястье.

   Мама обняла меня со спины, не позволяя увернуться или отступить.

   — Все хорошо. Не бойся. Они тебя не тронут, — уговаривала она вполголоса, монотонно и гипнотизирующе.

   И я сдалась.

   Позволила корням и ветвям оплести себя настолько плотно, что мои ступни оторвались от пола и повисли в воздухе. Растения держали бережно, не душили и не мешали изучать их в ответ. Понравившийся мне цветок сам спрыгнул с ветки и переполз в волосы, украсив прическу рядом с золотыми шпильками.

   На мне все еще красовались одежды со свадебной церемонии. А по ощущениям прошла целая вечность.

   Меня бережно опустили обратно на утоптанную землю. Ростки резко схлынули к стенам, оставляя тонкие царапины на руках и теле. Кожа зачесалась.

   — Не трогай, там немного яда, — обыденно пояснила матушка. — Он скоро впитается.

   — А мне не надо, я не знаю, противоядие например?

   — Зачем? Это наши, семейные рецепты. Тебе они точно не причинят вреда. Лишь взбодрят немного и добавят устойчивости к отравам иных Домов.

   — Замечательно, — пробормотала я себе под нос без малейшей радости.

   Земля перед нами расступилась, открывая узкий проход на уступ.

   Зал, в котором мы находились — всего лишь ступенька, дверь в целый мир фейри. А сейчас он явился мне во всем великолепии.

   Пещера была настолько огромна, что дальний ее конец терялся где-то за горизонтом. Настоящая страна под землей, с реками, лесами, грибными долинами и моховыми холмами.

   Дома, похоже, вырастали сами там, где фейри вздумается. Ни улиц, ни деревень в привычном для меня понимании. То здесь, то там были разбросаны землянки с пушистыми крышами, здания повыше, из нескольких сплетенных ветвями кустов, или целые деревья, по сравнению с которыми недавний дуб казался малышом. Кроны таких гигантов терялись под потолком пещеры где-то в недосягаемой вышине.

   — Добро пожаловать в Дом под Лесом, — негромко пропела Шулань. — Алый Дом приветствует дочь ниушен.

   Многоголосая торжествующая трель взмыла к каменному своду.
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   Жить в дереве оказалось занимательно и так обыденно, будто я всю жизнь провела внутри ствола.

   Солнце просачивалось сквозь тонкий слой купола, образованного плотно сплетенными корнями. Если присмотреться, вся конструкция выглядела хлипко и ненадежно. Казалось, достаточно одного удара, чтобы все «небеса» провалились нам на головы. Но ниушен Шулань заверила, что прочностью полусфера не уступает земной тверди, ведь основывается не столько на крепости растений, сколько на магии фейри, поддерживающей защиту изнутри.

   А на силу обитатели Алого Дома не жаловались.

   Мне выделили место рядом с домом матушки. Ее дерево вымахало до самого купола, раскидистой кроной сливаясь с корнями сверху. Со стороны казалось, что это гигантская колонна, поддерживающая всю систему, и стоит ее убрать, та рассыплется.

   В каком-то смысле так и было.

   Дома фейри держались на их правителях. Если матушка умрет, ее наследие заберут другие Дома.

   По крайней мере так было до моего появления.

   Теперь же все должно перейти мне.

   Ответственность пугала. Принимать бразды правления подземным миром мне не хотелось. И не только потому, что страшно, непонятно и незнакомо.

   А потому, что это намертво привяжет меня к Дому-под-Лесом.

   Да, здесь мои родные. Например, мама.

   Зато там, наверху, остался Ченхин. И Старшая госпожа. И сестрица Инни, за которой присмотреть надо.

   И император, которому мне все сильнее хотелось взглянуть в глаза и спросить — зачем?

   Зачем все это?

   Убийство старшего сына — а сколько бы ни рассказывали про заговор, всем было ясно, что от принца просто избавились втихую. Сам император или кто-то в его окружении, уже не важно. Танджин был слишком благороден и умен, его слишком любили в народе, чтобы это прошло мимо внимания дворцовых интриганов.

   Указ о фейри — в жизни не поверю, что это случайность. Его величество либо знал наверняка, либо подозревал о моем существовании. И таким образом собирался убрать возможную угрозу трону.

   Я-то на престол не взойду, а вот мой супруг по праву разделенного первородства — вполне.

   А если вдруг родится сын…

   Мимоходом приложила руку к животу и ощутила слабую дрожь в ответ.

   В последние дни подобное происходило все чаще. И я наконец решилась.

   Мы сидели в развилке на дереве матушки и пили полуденный чай. Яркие полукружия апельсинов плавали в окружении анисовых звездочек, плавно кружась по пиале.

   — Ниушен Шулань, а у фейри есть целители? — зашла я издалека.

   — Зачем? С ребенком что-то не так? — невозмутимо уточнила она.

   От неожиданности я поперхнулась.

   — В смысле?

   — Ты же не хочешь сказать, что не знала о беременности? — нахмурилась повелительница Алого Дома. — Я думала, ты потому и согласилась вернуться. Теперь, когда наша линия наверняка не прервется, мы покажем всем злопыхателям…

   — Но я пришла сюда потому, что меня забрали! Не то чтоб я сама решила и выбрала время!

   В голове же крутилась одна фраза.

   У меня будет ребенок.

   У меня правда будет ребенок!

   Ее внезапно сменила другая: надо сказать Чену.

   И была сметена целым хороводом панических мыслей.

   Надо как-то выбираться из-под Леса. Но сначала —найти того, кто меня похитил. И что делать с законом о клеймении?

   Застонав, схватилась за голову. В висках нарастала колючая, как репейник, боль.

   …

   Матушка тут же встревоженно метнулась ко мне.

   — Что-то болит? Живот? Тянет? — быстро выпалила она вопросы, кладя одну ладонь мне на живот, другую на грудь. И спустя мгновение облегченно выдохнула: — Нет, все хорошо.

   — Мне плохо! — простонала я.

   — Ничего страшного, это ты привыкаешь к нашей магии и образу жизни. Поначалу будет немного неприятно, ведь ты выросла не здесь, — поглаживая меня по голове, как маленькую, объяснила она.

   Разрывавшая сознание боль затухала, вместе с ней уходили тревожные размышления. И чего я разволновалась? Все будет хорошо. Я теперь рядом с родными, со своим народом. Меня никто не тронет, не посмеет косо посмотреть. Ни один мужчина не прикоснется без моего согласия.

   Чен! Я бы совершенно не возражала, чтобы он ко мне прикоснулся!

   От воспоминаний о моем демоне хватка спазма сомкнулась с новой силой.

   — Отпусти прошлое, — увещевательно прошептала матушка. — Думай о будущем.

   — Я хочу вернуться к мужу! — прохныкала я, словно и правда впала в детство.

   — Зачем? — искренне удивилась фейри. — У тебя уже будет один ребенок. Если родится мальчик, можешь попробовать еще раз, конечно, через несколько лет… Хотя лучше возьми в мужья кого-нибудь из наших. Надежнее будет.

   — В смысле? — я забыла про боль, парализованная неожиданной вспышкой страха.

   — Ну, сын же не сможет унаследовать нашу магию и силу, — пожала плечами матушка. — Нам нужны девочки.

   Об этой стороне вопроса я еще не успела задуматься.

   В Доме-под-Лесом мужчин было куда больше, чем женщин. У ниушен Шулань оказалось аж шесть мужей. Собственно, почти все фейри брали себе по три-четыресупруга, но вовсе не от похотливости, а для собственного удобства. Ведь те выполняли черную работу, занимались уборкой, детьми и прочим бытом.

   Иногда, под настроение, их звали и в постель — как некое поощрение и знак благоволения. Такие фавориты после ходили гордые и похвалялись собратьям — так я,собственно, и узнала столь интимные подробности. Подслушала без малейших угрызений совести.

   До сих пор матушка мне не предлагала нового супруга. Берегла мои чувства, не желая напоминать о Чене. Но сейчас, по ее мнению, настала пора мне влиться в ряды фейри окончательно.

   Наверное, я и правда слишком долго жила наверху, среди людей, и привыкла к их морали и правилам. В моем представлении и две жены-то перебор, а что говорить о нескольких мужьях!

   — Я не хочу других. Я хочу Чена! — твердо заявила в ответ.

   Матушка поморщилась.

   — В тебе говорит кровь твоего отца. Тот еще собственник был. Пытался увезти меня с собой, сначала уговорами, а когда я не согласилась — силой. Ну, фейри так просто не удержать! — Она горделиво вскинула голову, задумалась, и взгляд ее погрустнел. — А теперь я жалею, что отпустила его. Надо было проследить, чтобы с ним ничего не случилось.

   — Ты часто отправляешь слуг наблюдать за людьми? —уцепилась я за идею.

   Может, и мне удастся таким образом передать весточку Ченхину?

   — Выходить из леса способны лишь сильнейшие из сестер, — поджала губы матушка. — И ненадолго. То, что ты выжила наверху без нашей магии, настоящее чудо.

   — Скорее всего, и здесь кровь отца помогла, —пробормотала я, не в силах удержаться от шпильки.

   Слишком уж презрительно фейри относилась ко всему иному.

   * * *

   Намека ниушен не поняла, а если и поняла, не подала виду.

   Но объяснение продолжила:

   — Наши жизни слишком сильно связаны с Домом. И магия тоже. Мужчины вообще неспособны покидать холм. Сама видела, какие они хлипкие!

   Тут я была полностью согласна. Особенно сравнивая с моим Ченом — дохляки настоящие. Ни мускулистых широких плеч, ни рельефного пресса, да что там — многие ростом до меня не дотягивали!

   — Что же касается служанок… Тут все зависит от ветви наследования. Есть стражи — они живут на грани между нашим миром и внешним и могут подолгу находиться и там, и там. Есть разведчицы, как та, что принесла тебя ко мне. А есть хранительницы, что никогда не покидают пределов Дома, почти как мужчины. Боевых навыков у них немного, зато растения легко подчиняются.

   — А та служанка, что унесла меня, она из какой ветви была? — переспросила я задумчиво.

   Идея отыскать негодяя, заказавшего мое похищение, меня не оставляла. Вне зависимости от того, останусь я жить здесь или вернусь на поверхность, иметь некоего неведомого врага, способного легко обмануть ниушен и ее стражниц, неприятно.

   Прежде чем уйти, следует его обнаружить и нейтрализовать. А то как бы следующим не похитили моего ребенка!

   — Из хранительниц, разумеется! — воскликнула матушка и нахмурилась, осознав, что именно произнесла. — Получается, она рискнула собой, чтобы вынести тебя…

   — Шла на верную смерть. Если бы не удар ножа, она все равно вскоре погибла бы вне леса, да? — уточнила я и,дождавшись подтверждающего кивка, добавила: — Возможно, она меня защищала? Ну, в ее представлении.

   — То есть она отчего-то решила, что тебе с отцом будет безопаснее, чем со мной? — фыркнула фейри.

   — Раз меня младенцем сумели вынесли, то так себе у тебя охрана, получается, — возразила я. — Возможно, мне действительно что-то угрожало. Или кому-то оказалось выгодно убедить бедняжку в том, что младенец в опасности. Кто с ней общался? И кто вообще находился рядом в те дни?

   — У меня тогда было только два супруга. — Ниушен прикрыла глаза, припоминая. — Линьфэй и Хисонг. Биюй, та самая служанка. Больше никто в наш дом не допускался. Так принято, пока ребенку не исполнится пять, его никому не показывают.

   — А с кем общалась Биюй?

   — Она жила здесь, присматривала за тобой. Хранительницы ответственно относятся ко всем младенцам, ибо они — будущее нашей расы. Биюй спала рядом с твоей колыбелью, ни на минуту не отлучалась.

   — Значит, у неизвестных троих магов не было особого выбора. Надо было убедить именно ее вынести ребенка. Но как, если вход в лес запрещен?

   — Они бы здесь не выжили, — подтвердила матушка. — Скорее всего, Биюй сошла с ума или ей посулили награду…

   — Но как? Отправили письмо? — продолжала я недоумевать. — Ведь они должны были сговориться, обсудить детали — хотя бы место и время встречи. Или она наобум тащила меня, собираясь оставить в ближайшем сугробе?

   — Об этом я не думала, — засопела матушка. И неожиданно звонко хлопнула в ладоши. — Позовите Линьфэя и Хисонга!

   Листья зашелестели, тихим перезвоном передавая приказ госпожи.

   Первым явился смуглый, темноволосый фейри и тут же упал лицом в пол.

   — Хисонг прибыл по вашему приказу, ниушен! —красивым глубоким голосом, мало вязавшимся с тщедушным телом, пророкотал он.

   — Поднимись, — матушка ласково ему улыбнулась и указала на подушку рядом с собой.

   Явственно обрадованный супруг быстро уселся, выжидательно уставившись на повелительницу.
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   Второй супруг пришел намного позже. Мы успели обновить чай в пиалах, попробовать тончайшие воздушные полоски юйбин[4] с лесными орехами и свежайшую малину.

   Беловолосый фейри был на голову выше своего собрата и довольно широк в плечах. Он отсалютовал по-военному и припал на одно колено. Иной поклон — иной ранг?

   — Моя дочь вернулась, — начала издалека матушка, переводя взгляд с одного мужа на другого. — Она желает узнать подробнее, что произошло восемнадцать осеней назад и почему она оказалась среди людей. Мне тоже хотелось бы это слышать.

   — Отвечаю моей ниушен. Молодую госпожу вынесла дева Биюй! — тут же, не задумываясь, ответил Линьфэй.

   Хисонг промолчал.

   — Можно? — обратилась я сначала к матушке. И заручившись ее молчаливым согласием, внимательно оглядела обоих. — Мне очень приятно с вами познакомиться. Наверное, стоит называть вас отчимами? Или отцами? Как здесь принято?

   — Почту за честь любое поименование, — склонил голову Хисонг.

   Линьфэй не ответил.

   — Ниушен наверняка пребывала в отчаянии после пропажи дочери. Если бы не ваша поддержка, ей бы пришлось нелегко. Благодарю вас, что сопровождали матушку в столь тяжелое для нее время, — продолжала я, пристально всматриваясь в разные, но равно изящные и привлекательные лица.

   — Не стоит благодарности. Это наш долг — находиться рядом с ниушен в радости и горести, — улыбнулся Хисонг, сверкнув острыми зубами.

   — Господин Линьфэй, скажите, как именно вы искали того, кто организовал похищение? — я задала вопрос в лоб. Мне надоело, что фейри отмалчивается и делает вид, что его здесь нет.

   — Вас похитила дева Биюй. Кого еще нужно было искать? — ровным, спокойным тоном отозвался фейри.

   Не понимаю, это я такая мнительная или они здесь какие-то все… витающие в облаках?

   Особенно матушка.

   У тебя похитили ребенка!

   Я бы землю рыла руками, перевернула мир вверх дном в поисках малыша. А тут — ну вынесла служанка. Бывает. Наверное, отцу отнесла.

   Живем дальше и ждем, когда она вернется.

   — А почему меня похитила дева Биюй? — копируя флегматичный тон, переспросила я.

   — Откуда мне знать? При всем уважении, юная госпожа, фейри не умеют допрашивать мертвых.

   Да он издевается!

   — Как насчет допросить живых? — я склонила голову набок. — Например, вас?

   — Меня? — лицо Линьфэя впервые дрогнуло в подобии эмоции.

   И это был страх.

   — Ну да. Насколько я поняла, к младенцу кроме матери и служанки допускались только вы двое. Неужели вы не видели, что Биюй не в себе? А если она не рехнулась, а пыталась младенца спасти, то от кого? Не от одного ли из вас?

   Говорить о себе в третьем лице как о малышке было непривычно, но странным образом помогало размышлять здраво.

   Пока я думала о совершенном давным-давно преступлении, головная боль отступила.

   — Мы готовы отдать жизнь за дочь нашей супруги! —пылко заявил Хисонг.

   Пусть тощий и непривычно жилистый, он внушал уважение искренней и истовой преданностью. Настоящий страж.

   А вот второй супруг вызывал у меня смутные сомнения.

   Я уставилась ему в глаза и медленно, величественно произнесла:

   — А вы, господин Линьфэй? Готовы отдать за меня жизнь? Принести клятву верности и служить подобно верному псу до конца своих дней?

   Беловолосый фейри опустил голову и невнятно пробормотал:

   — Все будет так, как повелит моя госпожа.

   В этом положении он немного походил на Чена, и я неожиданно сама для себя спросила:

   — В твоих предках были демоны?

   Линьфэй дернулся, как от удара.

   — У нас не принято спрашивать о происхождении, —шепотом пояснила матушка. И чуть громче добавила: — Не обижайся, супруг мой, Минлань пока что не знает наших обычаев. Она не желала тебя оскорбить.

   — А что в этом обидного? — удивилась я.

   — Если по тебе видно, что ты не чистокровный фейри, то отношение будет соответствующее. — Ниушен сочувственно вздохнула и погладила мужа по голове. Точно как собаку. Верную и преданную, но не равную. — Мой Линьфэй силен и храбр, он победил всех, кто смел смотреть на него косо.

   — Но, возможно, затаил злобу.

   Обсуждать присутствующего в третьем лице тоже было довольно непривычно. Вроде при дворе императора тоже так принято, не знаю, не была там никогда.

   С другой стороны, надо привыкать. Все-таки я теперь своего рода принцесса… наверное. По крайней мере, среди фейри я точно высокого ранга.

   Даже неловко отчего-то.

   Но матушка из-за таких мелочей не страдала.

   — Отвечай моей дочери! — повелительно взмахнула рукой ниушен.

   — Отвечаю. В моих предках не было демонов, —склонился еще ниже Линьфэй.

   — А кто был?

   Сама не знаю, зачем продолжала давить на больное место. Мужчине явно претила эта тема, но я с завидным упорством ковырялась в ране и таки дожала.

   — Белые волосы — наследие ледяных драконов, —процедил он. — Мой отец был одним из них.

   — Ледяные? Никогда про таких не слышала, —нахмурилась я.

   — Потому что их стерли из истории. Предварительно изгнав из империи за горный хребет.

   В голосе фейри отчетливо слышалась ненависть.

   Он выталкивал слова сдавленно, отрывисто, сопротивляясь изо всех сил требованию супруги отвечать на вопросы, но не в состоянии преодолеть ее волю.

   Мы с матушкой переглянулись.

   — Ты знала? — властно уточнила я.

   — Меня никогда не интересовали подробности. Знаю, что его отец из драконов, но это означает лишь, что потомство будет сильным, — пожала плечами ниушен.

   Я с трудом подавила порыв потрясти ее как следует, чтобы хоть немного привести в чувство. Нельзя же быть настолько оторванной от реальности!

   — Твой отец с тобой связывался?

   — Мы общаемся, — буркнул Линьфэй.

   — И что он тебе говорил по поводу драконов из Империи? Особенно о правящем роде Танли? — вкрадчиво переспросила я.

   Мне было уже примерно все ясно. Непонятно только, отчего матушка весь этот спутанный клубок интриг не размотала еще восемнадцать лет назад. Или она настолько верит в преданность мужей, что ей и в голову не моглаприйти мысль об измене одного из них?

   — Что вам нельзя доверять. Вы предатели и лжецы! —запальчиво воскликнул Линьфэй и осекся, осознав, что именно произнес.

   — Вы. Значит, меня ты тоже к ним причисляешь, —задумчиво заметила я и повернулась к матушке.

   Она стояла, покачиваясь, и неотрывно смотрела на того, кому доверяла как самой себе. Как оказалось — зря.

   — Ты ненавидел мою дочь с рождения. Но ни разу не показал, не намекнул, не открылся мне, — напевно, как в полусне, протянула ниушен. — Почему никогда не говорил со мной об этом?

   — А смысл? — выплюнул Линьфэй.

   Теперь, когда необходимость таиться отпала, фейри взирал на меня с такой откровенной яростью в глазах, что дыхание перехватывало.

   — Ты только и жила воспоминаниями о своем Танджине. Почти не обращала на нас внимания, растила это отродье золотого гада, забыв о законных мужьях! От одной мысли о том, что придется спустя много лет подчиняться этой твари, у меня кипела кровь!

   — И ты вызвал на помощь отца, — прошептала я.

   Те маги, что принесли меня семейству Кин, тоже были светловолосыми. Могли ли то быть ледяные драконы? Запросто. Ипостась они не демонстрировали, да и вообще,скорее всего, прибыли тайно. Раз их в свое время изгнали, появляться в людных местах и привлекать внимание нельзя.

   Как они сумели вернуться?

   И много ли их сейчас в Империи?

   Голову вновь прострелило невыносимой болью.

   Я застонала, хватаясь за виски. Матушка тут же забыла про коварного супруга, подхватив меня под локоть.

   — Тебе нужно прилечь. Ты вымотана, да еще этот ужас с расследованием… не переживай, виновного накажут.

   Она небрежно махнула рукой, и Хисонг шагнул вперед, вытаскивая на ходу длинный острый кинжал. Пусть и деревянный, но видно, что заточен на совесть.

   — Подожди… я не все узнала! — простонала я, но фейри молниеносно запрокинул собрату голову и хладнокровно перерезал шею, почти по позвоночник.

   — Ты уже дома. Все хорошо. Он больше нас не предаст,– бормотала матушка, поглаживая меня по голове плавными, скользящими движениями.

   Боль затихала, вместе с ней уходило сознание.

   Не до конца.

   Я осознавала, что вернулась в комнату.

   Отмечала суету служанок вокруг.

   Пила чай. Что-то ела. Прогуливалась с матушкой. Но будто находилась в полусне, почти не цепляясь за реальность. Даже толчки изнутри, что с каждым днем становились все сильнее, оказались не способны пробудить меня.

   Изредка, особенно по ночам, когда я оставалась одна, накатывала приливной волной тоска.

   Облик Ченхина маячил перед глазами, становясь все расплывчатей и невнятнее.

   Вскоре не смогу вспомнить его лицо, — однажды поняла я.

   Но ужаса не испытала.

   Я же должна вернуться! — мелькнула отстраненная мысль.

   Но сначала — отомстить тем, кто разлучил нас с мамой. Найти виновников моих мучений!

   Не успела как следует допросить Линьфэя.

   Жаль.

   Но найти ледяных довольно просто. Всего-то нужно пересечь горный хребет…

   Разум занесло снегом.

   В следующий раз я вспомнила про предателя, когда у меня отошли воды.

   Вспыхнула паника.

   Мне нужно защитить ребенка! Его ведь тоже могут украсть, как меня!

   У Линьфэя были сообщники среди драконов. Вдруг и среди фейри найдутся обиженные?

   Надо расспросить всех. Благо они не могут противиться прямым приказам.

   Это может растянуться на годы, — напомнила себе.

   Ничего, — ответил внутренний голос. — У нас впереди теперь вечность!

   А вот Чен ждать вечность не будет. Найдет себе какую-нибудь чистокровную человечку или демоницу, и утешится.

   В груди полыхнуло пламенем ревности.

   Промежность уже давно жгло огнем. Живот сводило спазмами.

   Вокруг бегали обеспокоенные служанки, в изножье постели хлопотала одна из древних.

   Сама матушка не присутствовала. Сказала, что ей хватило собственных родов, но она будет с нетерпением ждать известий.

   Кто же там — девочка или мальчик?

  
  
   

    Глава 18 

   

   Отчаянный детский крик вырвал меня из транса.

   Заставил наконец-то оглядеться по сторонам, принять боль и страх — и невыразимую нежность, окутавшую меня при виде орущего свертка на руках древней Хранительницы.

   — Мальчик, — сочувственно возвестила та. — Ничего, младшая ниушен Минлань, у вас еще будут дети.

   И развернулась, намереваясь унести малыша.

   — Стоять. Вернись. Отдай мне его! — приказывала, не задумываясь.

   В голосе лязгнул металл, и к моему изумлению и облегчению фейри повиновалась.

   — Его все равно заберут, — извиняющимся тоном пояснила она, отступая от постели. — Негоже наследнице воспитывать мальчика. Традиции…

   — Прочь пошла! — оборвала я ее.

   Не знаю, что во мне изменилось за это время, что я пребывала не здесь и не там, между реальностью и сном. Но что-то точно стало иным. Уверенность в себе? Сила? Достоинство?

   Я точно знала, что могу приказать кому угодно из этой комнаты умереть прямо сейчас — и они послушаются. Просто потому, что так принято.

   Инстинкты сильнее желаний.

   Но, наверное, я слишком дракон. И слишком человек.

   Я не хочу так жить. И не стану.

   Корни на дверном проеме расплелись, пропуская матушку.

   Ниушен проплыла к постели и остановилась в полушаге, разглядывая младенца в моих руках.

   — Мальчик, — грустно вздохнула она. — Ну что ж. Выберешь себе нового мужа, родишь еще раз.

   — А что будет с ним? — разглядывая крошечное сморщенное личико, спросила я.

   — Отдадим кормилице, после — в казармы. Думаю, из него получится неплохой воин. — Матушка тоже оглядела ребенка, но по-другому. Как выбирают мясо в лавке —оценивающе и скептически. — Кровь демонов в нем сильна. Выживет.

   Белоснежный пух на голове малыша напоминал волосы Ченхина.

   Меня вновь пронизало острое чувство непоправимости.

   Я опаздывала. Бесстыдно опаздывала, не понимая толком куда. Просто чувствовала, что время стремительно утекает как песок сквозь пальцы и из-за моего бездействия вот-вот случится ужасное.

   По телу прокатилась волна магии. Сначала слабая, едва уловимая. Затем еще одна, посильнее.

   Младенец издал тревожный звук, но не заплакал, а уставился на меня.

   Будто тоже чего-то ждал.

   — Я не отдам сына! — твердо ответила матери. — Не после того, что ты со мной сделала.

   К чести ниушен, она не стала оправдываться, утверждать, что я себе надумала проблему или выкручиваться.

   Мы обе знали, что Шулань постаралась сделать все, чтобы привязать меня к Дому-под-Лесом.

   Даже наложила сложное заклятие забвения.

   Я про такие только слышала, но к счастью не испытывала. До недавнего времени.

   Забыть все, что делает тебя — тобой. Раствориться в настоящем, существовать только сей миг. Ни мыслей, ни желаний, ни устремлений.

   На что она рассчитывала?

   Что мне понравится?

   Что я смирюсь?

   Или что останусь в этом полурастительном состоянии навсегда, покорно рожу еще с десяток девочек от тех, кого для меня выберут хранительницы, и проведу остаток дней в дереве?

   Почему всем всегда от меня что-то нужно?

   Кроме, пожалуй, Чена.

   Он единственный не только просил, но и отдавал. Щедро, без оглядки и полностью — всего себя.

   — Ты все-таки чересчур долго жила среди людей, —неодобрительно покачала головой матушка. — Это всего лишь мальчик. Никчемное, слабое существо, от которого никакого проку, кроме продолжения рода. И то…

   Договаривать она не стала, но и без того было понятно. Я не чистокровная фейри, мой супруг демон — а значит, полноценным жителем леса ему не стать. Да, для «разведения», как бы жутко это ни звучало, он будетдовольно ценен, новая кровь и все такое.

   Но использовать моего ребенка как племенного быка?

   Ярость развернулась в груди сжатой пружиной.

   Это мой сын!

   И никто не посмеет его унижать!

   Перед глазами полыхнуло вспышкой обреченное, но не сломленное выражение на лице Линьфэя.

   Предсмертное выражение.

   Кто-то вполне может точно так же, без особых разбирательств, казнить моего ребенка. И ничего им не будет!

   Не допущу!

   Новая волна магии превратилась в цунами.

   Бушующая стихия смяла мое тело.

   Я едва успела переложить младенца рядом с собой на постель и скрючилась вокруг него, будто оплетая собой, закрывая от всего мира.

   Мне нужно стать сильной.

   Если не ради себя, то ради него.

   И ради Ченхина.

   Боль, подобной которой я еще не испытывала, несмотря на то что только родила, пронизала меня раскаленным прутом. Спина горела, словно с нее сдирали кожу, ребра ломало и корежило, из горла рвался полузадушенный хрип, но так и не оформился толком из-за сводящего легкие спазма.

   Малыш смотрел на меня серьезно, не отрываясь. Прямо в глаза. Кажется, именно этот взгляд держал меня, не позволяя раствориться в сжигающем пламени небытия.

   Юэлин.

   Я назову тебя Юэлин.

   Но для этого нужно сначала очнуться и суметь произнести имя вслух…

   Открыла рот и поняла, что челюсти ощущаются как-то странно. Длинно. Непривычно.

   Да и сын выглядит совсем крошечным.

   И кровать уменьшилась. Я на ней теперь еле помещаюсь. Даже крылья свешиваются.

   Погодите-ка.

   Крылья⁈

   Подхватилась с постели, инстинктивно двигаясь так,чтобы не придавить ребенка, и завертелась на месте, пытаясь разглядеть себя со всех сторон. Раздался испуганный возглас — кажется, таки зацепила случайно хвостом одну из служанок.

   Там еще и хвост!

   Да что за день-то такой…

   — Великий древесный дракон… — прошептала ниушен Шулань из дальнего угла, куда забилась в панике при виде моего нового облика. — Я думала, это всего лишь легенды. Ни одна из фейри ни разу не сумела обрести это воплощение.

   Да, я действительно походила на что-то древесное. Но в отличие от стража не выглядела мешаниной из корней и веток. Оформленное, сильное и гибкое тело, упругая шкура, чуть шершавая, будто кора тополя, и такая же серовато-бурая.

   Крылья… Я помахала куцыми отростками.

   В воздух вряд ли поднимут. Ну, с другой стороны,деревья и не летают. Наверное, наследие родственников —золотых, ледяных и прочих.

   При мысли о ледяных оцепенение спало окончательно.

   Я подхватила малыша магией естественно, будто делала это тысячу лет, окутала его недоразвитыми древесными крылышками и пристроила в выемке на спине.

   Превращаться обратно в человека не рисковала.

   Что стоит матушке снова наложить на меня заклинание похлеще предыдущего? Нет, мне пора, пока она не очнулась и не спохватилась.

   — Я буду скучать. — Опустив морду, я осторожно коснулась носом ладони ниушен.

   Несмотря на всю ее эгоистичность и бесчувственность, она все-таки моя мать. И беспокоилась обо мне по-своему. И по-своему же желала добра. Как его понимают фейри.

   Не их вина, что я слишком очеловечилась.

   Возможно, вырасти я здесь…

   Но я выросла в семействе Кин. Вышла замуж за лучшего из мужчин.

   И теперь к нему возвращаюсь.

   Надеюсь, Ченхин меня все еще ждет, а не обзавелся гаремом.

   Впрочем, теперь я дракон, мне те бабы на один зуб.

   Прыжок из окна, и земля принимает меня в теплые объятия.

   Принадлежность чему-то большему. Безграничное принятие, забота и доверие. Сама природа отвечала на мой зов, беспрепятственно раскрывая лаз и смыкая вновь за кончиком моего хвоста.

   Не в почве — в самом пространстве.

   Направление — в усадьбу Линг — я выбрала инстинктивно. Меня вело туда предчувствие.

   И стоило выбраться из разворошенной кучи компоста на пригорке, как я поняла, что не ошиблась.

   Но опоздала.

   Знакомые крыши, что мы восстанавливали тщательно и с любовью, местами провалились, местами почернели, оплавленные пожаром. Стены, как ни странно, в основном уцелели. В окнах мелькали тени.

   Слуги или захватчики?

   Мое появление восприняли настороженно.

   Неудивительно. Меня бы прежде тоже напугал бурый дракон, вылезающий из земли.

   Стараясь не делать резких движений, я перехватила сына поудобнее, одновременно трансформируясь обратно в человека.

   Получилось почти безболезненно, местами даже приятно. Будто похрустела суставами после долгого лежания неподвижно. Размялась, так сказать.

   Юэлин будто ждал этого и тут же объявил миру о своем недовольстве оным.

   Голоден, наверное, бедный. Горе-мать я, родила, но не покормила. Как он еще дорогу стерпел…

   Пользуясь тем, что полностью обнажена, я устроилась на пригорке и приложила ребенка к груди.

   В усадьбе тем временем поднялась суета. Шипящая ругань, невнятные перебранки, но в итоге на крыльцо вышла знакомая фигурка в темно-вишневом халате.

   Я помахала рукой госпоже Шуо, не отвлекаясь и стараясь не потревожить присосавшегося пиявочкой сына.

   — Это ты? — ошеломленно спросила супруга тайного советника.

   — Я. А это ты? — хмыкнула я.

   — Да. Вроде бы. Где ты пропадала? Чен сходил с ума от беспокойства!

   В голосе золовки послышались осуждающие нотки.

   Я вздохнула.

   Объясняться с мужем придется долго. И просить прощения тоже.

   Кто же знал, что матушка настолько коварна!

   — Он в порядке? — встревоженно уточнила я.

   Инни осторожно, с оглядкой подошла поближе и накинула мне на плечи запасной халат.

   Я благодарно кивнула, поправляя полы так, чтобы скрыться под ним полностью. Пора вспоминать человеческие обычаи. Это в Доме-под-Лесом можно было разгуливать в полупрозрачной тунике из листьев…

   — Он в столице. Помогает оборонять дворец. А я вот здесь. По очереди охраняю то наше поместье, то ваше, —поморщилась дева-феникс.

   Учитывая направленность ее магии и сопутствующую стихию, сидение дома, в то время как остальные сражаются,далось ей нелегко.

   — Оборонять? От кого? — насторожилась я.

   — Ты разве не знаешь? — удивилась Инни. — Где ты пропадала-то, что не в курсе?

   — У фейри, — мрачно буркнула, не вдаваясь в подробности.

   Судя по расширившимся глазам собеседницы, меня ждет вскоре подробный допрос. Позже.

   — Ледяные напали зимой, когда ударили первые морозы, — сообщила она вместо этого. — Пользуясь своим преимуществом и неожиданностью вторжения, быстро дошли почти до самой столицы и увязли у дворца. Почему-то им позарез нужно попасть именно в императорский дворец. Не знаю уж, что нужно и зачем… мой супруг там, и брат тоже.

   Инни всхлипнула, прикусила губу, борясь с эмоциями.

   Я восприняла новости на удивление спокойно.

   Кажется, пребывание в гостях у матушки повлияло на мою выдержку. Надеюсь, хоть это к лучшему.

   — Но они живы, —полуутвердительно-полувопросительно.

   Золовка кивнула.

   — Я чувствую их. Не могу сказать, что с ними все хорошо, они измотаны и устали. Но живы.

   — Это главное, — успокоенно выдохнула.

   Опоздание не критично. Я еще успею помочь Ченхину.

   Возможно, после этого он быстрее меня простит.

   — Пойдем! — скомандовала, поднимаясь.

   Юэлин сонно причмокнул, но не выпустил источник молока.

   Ничего, на такие случаи у фейри есть отличные фокусы. И теперь они известны и мне.

   — Куда? — удивилась Инни.

   — В усадьбу. Покажу, что делать с ребенком в мое отсутствие.

   — А ты куда?

   — Спасать наших мужей.

  
  
   

    Глава 19 

   

   Как ни рвалось мое сердце на помощь Чену, сразу же отправиться в путь не вышло.

   И усадьба рода Линг для жилья оказалась совершенно непригодна. Уцелели в неприкосновенности лишь комнаты в самом центре, остальные помещения зияли дырами в стенах и крыше. Внутри все промерзло за зиму — по словам Инни, ледяные попытались захватить эти земли в числе первых. И лишь затем, видя, что противостояние затягивается, двинулись дальше, к столице.

   — Иногда к ним подходят новые силы, и проверяют насна прочность, — вздохнула золовка, как умудренный опытом воин.

   Впрочем, так оно и было.

   Пока я пребывала в полусне под присмотром матушки, бедняжка сражалась на пределе сил, защищая обе принадлежащие ей территории. И мужа, и приданое, временно переданное нам с Ченхином в пользование.

   Так-то мы заботимся об имуществе Лийин! Скорее уж она о нашем.

   Отряд постоянно проживал в усадьбе господина Шуо. Здесь они держали пост на случай нападения ледяных. Сама Инни оказалась сегодня в родном доме благодаря совпадению — приехала проверить наложенные неделю назад чары на полуразрушенных стенах.

   Девушка неплохо поднаторела в магии и лихо рисовала огненные иероглифы, срабатывающие от приближения чужака. Потому-то усадьба снаружи подкоптилась и потемнела! Заклинание уничтожало не только нападающего, но и цепляло стены.

   С другой стороны, лучше так, чем отдать территорию противнику.

   Юэлин, сытый и разморенный, устроился на моих руках и задремал.

   Я прошлась по руинам, отметив, что все ценное давно вынесли, и вышла в сад.

   — Что удалось спасти, лежит у нас, — извиняющимся тоном пояснила Инни. — К нам почему-то меньше рвались.

   Потому что знают, что на усадьбе Шуо отличные щиты. Их так просто не пробить. А мы с Ченом озаботиться этим не успели, вот и получилось как получилось.

   Кто же знал, что на империю вероломно нападут!

   — Чего они хотят? — спросила, останавливаясь у некогда цветущего грота.

   Сейчас он был разворочен шальным заклинанием, и вода сбегала по обломкам извилистым водопадом.

   Увы, места нашего первого единения более не существовало.

   — Власти. Мести. Их же изгнали в свое время, —дернула плечиком золовка. — Думали, сдохнут по ту сторону гор. Там же ни жилья, ни людей. Снежная пустыня. А они вон выжили. Еще и с силами собрались немалыми. За двести лет-то расплодились…

   Тут у меня в сознании щелкнуло и картинка сложилась.

   Так вот зачем меня похищали!

   Я сама по себе никому не сдалась.

   А вот в качестве инструмента, чтобы посеять недопонимание и вражду между фейри и императором —вполне. Обозленная пропажей дочери мать устраивает расправу во дворце, в ответ всех фейри клеймят — вот и конфликт. И в случае военных действий лесной народ замкнется в своих холмах, наплевав на проблему в империи.

   Как всегда.

   Еще и хихикать будут злорадно, пока драконы уничтожают друг друга. А то и помогут добить род Танли.

   Только не доберутся ли потом ледяные и до подземных убежищ? Зачем им независимые, не подчиняющиеся никому фейри?

   Сердце застучало с удвоенной силой от тревоги.

   Пусть матушка меня обманула и одурманила, зла я ей не желала.

   Но если в Доме-под-Лесом обнаружатся еще потомки ледяных, прикормленные изгнанниками, они вполне могут навредить ниушен Шулань.

   Словно в ответ на мои мысли земля под ногами характерно дрогнула.

   Я едва успела высвободить руку из-под накидки, чудом не потревожив сына, и удержать рванувшую в атаку Инни.

   Опасности от прибывших я не ощущала, но это ни о чем не говорило.

   Может, они собираются мирно и тихо забрать меня обратно под Лес?

   В таком случае я, пожалуй, разрешу фениксу спалить их.

   — Ниушен Минлань.

   Появившаяся из образовавшегося кургана фейри была мне смутно знакома. Кажется, я видела ее среди тех, что ухаживали за мной во время транса. Но сознание мое тогда путалось, и нельзя в этом быть уверенной.

   — Слушаю. — Я напряженно раскинула сеть магических щупалец, чувствуя приближение еще нескольких аур. Сильных, опасных.

   Справимся ли мы, даже вместе с Инни?

   — Я страж Биньшин, прошу милости ниушен, — и прекрасная лесная дева опустилась на одно колено, склоняя голову так, что длинные зеленоватые волосы окутали ее с головы до ног сияющим плащом.

   В отличие от меня, она явилась не голой, а в легком доспехе из зелени и корней.

   Как и ее спутницы.

   Трава неподалеку пошла рябью, почва вспучилась, выпуская одну за другой еще пятерых фейри. Три, как и Биньшин, в доспехах, и две в травянистых хламидах.

   Страж. Значит, не ухаживала, а охраняла.

   Ну что ж, матушка пусть запоздало, но озаботилась моей безопасностью. Хотя еще вопрос, защищать меня должны были или не выпускать?

   — О какой милости вы просите? — спросила я подрагивающим от напряжения голосом, глядя, как все шестеро принимают подчинённую позу в ожидании моего решения.

   — Молим дозволения перейти в ваш Дом! — выпалила Биньшин.

   Я поперхнулась и закашлялась.

   — Но у меня нет Дома! — выдавила между приступами.

   Невольно покосилась на останки усадьбы.

   Во всех смыслах нет.

   — Вы сильная, — с восхищением возразила стражница,– у вас обязательно будет Дом!

   — Вас матушка послала? Ниушен Шулань? — с подозрением переспросила я.

   Инни кинула на меня заинтересованный взгляд.

   Ну да, я же ей еще в красках не успела рассказать, где пропадала и почему. Не до того было.

   — Нет, ниушен Шулань нас не посылала и ничего нам не приказывала. Но всецело одобрила наше решение.

   Сразу несколько моих тревог развеялось разом.

   Матушка не жаждет вернуть меня любой ценой.

   И эти фейри не пошли против родных, последовав за мной.

   — Но почему?.. — недоумевающе пробормотала я вслух.

   Все-таки кроме рождения ребенка — да еще и мальчика,я ничего особенного сделать не успела. Тем более чтобы завоевать чужое доверие и уважение.

   — Дева Биюй была моей тетушкой, — призналась Биньшин. — Дальней, троюродной. Мы все из одной семьи.

   Остальные согласно кивнули.

   — Никто во всем Лесу не заинтересовался, почему она предала ниушен, — продолжила стражница. — Все молча презирали ее — и нас заодно. Но вы нашли ее убийцу, очистили имя хранительницы. Позволили нам жить далее достойно, с высоко поднятой головой. Мы желаем служить только вам, ниушен Минлань.

   Мы с Инни переглянулись.

   — Скорее всего, здесь скоро будет опасно, —осторожно заметила я. — Фейри обычно не лезут в дела людей, а в империи идет война.

   — Мы готовы к противостоянию с любым врагом, что угрожает ниушен! — ответили мне нестройным хором.

   — Мой сын мне дорог. К нему придется относиться так же, как вы бы относились к девочке-наследнице. С уважением и заботой.

   Фейри притихли.

   Одна из тех, что в хламиде, перетекла ближе.

   Я даже движения не уловила — раз, и она почти у моих ног.

   — Бийян, госпожа. Я сестра девы Биюй, — тихо произнесла она. — Как хранительница, клянусь заботиться о вашем малыше и оберегать его ценой собственной жизни.

   Тонкая золотисто-зеленая нить магической клятвы протянулась от нее к сладко сопящему Юэлину.

   Я могла бы отбить ее в сторону, оборвать — но не стала. Молча смотрела, как она наматывается на крохотный пальчик, а после оплетает мое запястье, чтобы навеки связать нас.

   Меня — ниушен — и моих подданных.

   К первой нити тут же присоединились еще пять.

   Фейри робко заулыбались. Не торжествующе или победоносно — нет, с облегчением. Будто они тащили на себе тяжелую непосильную ношу и наконец-то от нее избавились.

   Освободились.

   — Надеюсь, вы понимаете, во что ввязываетесь. — Яобвела их сочувствующим взглядом.

   Если честно, подкрепление пришлось как нельзя кстати, но меня все еще терзали сомнения.

   — Позвольте помочь вам, ниушен. — Бийян поднялась с колен и протянула руки к младенцу.

   После короткого колебания я передала ей сына.

   В конце концов, на то и магическая клятва. Если я не могу доверять присягнувшим мне фейри, то кому?

   Хранительница приняла малыша бережно, окутала аурой и магией, на удивление схожими с моими. Подстраивалась, чтобы ребенку было почти так же удобно, как в объятиях матери.

   — Пойдемте, я провожу вас в дом, — подала голос Инни.

   Фейри и ухом не повели, по-прежнему буравя меня восторженными взглядами.

   — Это моя названая сестра. Прошу слушаться ее как младшую ниушен, — спохватилась я.

   Лесные девы послушно развернулись и сдержанно поклонились золовке.

   — Приветствуем младшую ниушен Дома Древесного дракона!

   — Ого! У него уже и название есть, оказывается? —хмыкнула я. — А что, мне нравится. Пусть будет.

   И мы двинулись в сторону усадьбы Шуо.

   Там, где ступали фейри, деревья наливались силой, трава зеленела ярче, а затихшие и попрятавшиеся было птицы встрепенулись и затянули что-то радостное.

   — Мне кажется, я знаю, как тебе можно помочь с обороной, — шепнула я Инни, по-новому оглядывая окрестности.

   Сплошная ограда не поможет против магии льда, а вот если сгустить те заросли, оставив узкий проход, а в нем понаставить ловушек…

   — Где мы можем основать Холм? — неожиданно обратилась ко мне хранительница Бийян, когда мы миновали полуразрушенный храм предков Линг.

   Почуяла энергию, наверное.

   Я перевела взгляд на истинную хозяйку этих земель. Ей решать.

   — А где вам будет удобно? — открыто поинтересовалась Лийин.

   — Здесь, поблизости. Мы не тронем строения. Нам нужно место силы, и тот водопад вполне подойдет. — Бийян махнула рукой в сторону бывшего грота.

   Я слегка покраснела.

   Да, силы там в свое время было выплеснуто немало.

   — Я даю свое позволение как наследница рода Линг, —неожиданно торжественно заявила Инни. — Вы можете основать Дом около озера. При условии, что будете с уважением относиться к проживающим на этих землях.

   Хорошее уточнение.

   — Благодарю, младшая ниушен, — поклонилась Бийян.

   И ее спутница пропала. Ушла на глубину, как в воду, без шороха и всплеска. Только трава шевельнулась.

   — Начнем обустройство сейчас же. Уже к ночи Дом будет пригоден для отдыха, а к утру станет надежным убежищем, — пояснила стражница. — Мы не забываем добра. Все люди, населяющие ближайшие территории, смогут укрыться у нас от опасностей. Только не дольше двух дней и ночей, иначе заболеют.

   — Я благодарна за вашу помощь, — вежливо склонила голову Лийин и повернула ко мне ошарашенное лицо.

   Я тоже пребывала в недоумении.

   Чтобы фейри добровольно пустили к себе кого-то иной расы, да еще предупредили об опасности?

   Мне точно достались неправильные подданные.

   Правильно неправильные, должна заметить.

  
  
   

    Глава 20 

   

   Усадьба господина Шуо выглядела куда приличнее.

   Наверное, в том числе потому, что обживали ее куда дольше, основательнее и осознаннее. Да и на охрану тайный советник императора не скупился, как и на защитные заклинания.

   Ченхин же, к сожалению, так и не успел толком заняться поиском работников, в том числе воинов. А потом, получается, стало не до того.

   — Что вообще в стране происходит? — спросила я, когда мы с комфортом расположились в Малом Сиреневом зале.

   Пышные цветочные кисти на подушках были вышиты всеми оттенками белого и розового. В вазах стояли засушенные магией букеты, оправдывая название комнаты.

   Нам подали чай, вполне достойный.

   — Из старых запасов, — пояснила Лийин.

   Если не смотреть в окно, где высился неровными зубьями разрушенный пост охраны, и не подумаешь, что здесь бушевали сражения.

   Юэлин спал в люльке, которую спешно отыскали местные служанки. Рядом неусыпно бдила Бийян — как и обещала, заботилась не щадя себя. От еды вежливо отказалась. Подозреваю, потому что на столе было мясо.

   Ничего, голодными их точно не оставят.

   Слуги поначалу шарахались от непривычно выглядящих фейри, а когда Инни во всеуслышание объявила, что за раса к ним пожаловала, и вовсе перепугались насмерть. В памяти еще свежо было нападение на императора, и от лесных дев хорошего не ждали.

   Но уговоры и пояснения, а также демонстрация меня — уже знакомой и привычной — сделали свое дело.

   Люди перестали разбегаться и занялись своими делами, лишь изредка поглядывая вслед проходящим мимо стражницам.

   А те всерьез подошли к задаче защиты. К моменту, как я оделась и привела себя в порядок, по границе владений Шаобая Шуо уже протянулась внушительная полоса живой изгороди.

   Я чувствовала ее, как продолжение себя. Кроме того, незримые нити соединяли меня со всеми шестью подданными. Стоило потянуть за одну из них, и становилось ясно, радостна фейри или печалится, устала или голодна.

   Представляю, каково матушке — у нее таких несколько сотен!

   Понятно теперь, почему она постоянно погружена в себя и будто не от мира сего.

   С другой стороны, единым организмом мы не стали. Я всегда могла отгородиться, как и остальные обитатели будущего Дома.

   Но пока что их молчаливая поддержка и присутствие придавали мне сил.

   — В стране разброд. — Золовка подвинула ко мне крошечные рыбные котлетки.

   Сочные и нежные, они таяли во рту.

   После вынужденной травяной диеты я наслаждалась как никогда.

   — Император в осаде во дворце. Верные ему аристократы помогают защищать древние стены, но с каждым днем это все тяжелее. Запасы подходят к концу, весна в разгаре, а сеять и пахать некому — всех селян либо разогнали, либо убили, либо они сами снялись с обжитых мест, чтобы не попасть под горячую руку завоевателям.

   — А не слишком верные чем заняты?

   — Обороняют собственные поместья, — буркнула Инни. — Свой дуйджин[5] ближе к телу и все такое. А кто-то и вовсе сдался на милость ледяным.

   — Много таких?

   — Немало. Некоторые вообще поддержали их, считая, что Ванг Танли — деспот и не заботится об империи, так что пора сменить повелителя.

   Что-то мне подсказывало, что неспроста пошли такие слухи бродить.

   Добрым и милым императора не назовешь, но при нем уже много лет не было ни войн, ни восстаний, ни голода. Пусть он иногда перегибал с мерами безопасности при дворе, зато радел о стране и ее будущем.

   Если так рассуждать, я первая должна мечтать об уничтожении его величества. Ведь он уморил в темнице моего настоящего отца.

   Но ненависти к деду, как ни старалась, я в душе не нашла.

   Страх, уважение, трепет.

   Настоящий император и должен внушать все эти чувства.

   Если взглянуть со стороны, польза, исходившая от Ванг Танли, перевешивала все причиненное им зло.

   Как бы я ни относилась к нему как к личности и дракону, но вынуждена признать: за годы своего правления он сделал немало хорошего.

   И все это сейчас методично уничтожается ледяными пришельцами.

   Сказать, что я не колебалась ни мгновения — соврать.

   Бродила коварная эгоистичная мысль добраться до дворца, найти мужа и, так и быть, господина Шуо, приволочь их сюда и закрыться в безопасности.

   Учитывая, что теперь на нашей стороне фейри — хотя бы несколько — мы можем годами жить на осажденной территории, не испытывая нужды ни в чем.

   Изредка выбираться дорогой корней, как я путешествовала только недавно, проводить разведку, набирать необходимых вещей вроде оружия и снова скрываться внутри.

   Но простит ли меня Ченхин?

   Я и так пропадала невесть где полгода, успела родить ребенка, которого он до сих пор не видел и вообще не подозревает о его существовании! А теперь заявлюсь и посажу под замок, в то время как Чен сам выбрал — помочь его величеству в беде?

   Чем я тогда лучше матушки?

   Точно такая же эгоистичная дрянь, заботящаяся лишь о собственном комфорте и прихотях.

   Раз уж мы с мужем единое целое, нужно учитывать желания друг друга.

   — Где ты пропадала все это время? Чен себе места не находил, облазил все ближайшие леса, даже к фейри неподалеку наведался! — не выдержала Лийин.

   — Его пропустили? — удивилась я.

   — Нет, конечно. Не убили, уже хорошо, — проворчала золовка. — Если бы я не пошла с ним, все закончилось бы куда плачевнее. К счастью, лес боится огня феникса. Но подсказать, где тебя искать, они тоже не смогли.

   — Я навещала матушку, — обтекаемо ответила я.

   Ни к чему сообщать подробности. Супругу расскажу, а остальным нет.

   Слишком уж ситуация неоднозначная. Получается, я невольно участвовала в заговоре против императора, поспособствовала недопониманию между расами. Не по своему желанию, но так и есть. И чем меньше людей знают об этом, тем лучше.

   — Можешь не переживать, я тебя не выдам. Что же касается закона о фейри, сейчас не до него. За исполнением никто не следит, — неправильно поняла причины моей скрытности Инни.

   — Мне радостно это слышать, — честно призналась я. — Но клеймо меня сейчас тревожит в меньшей степени. Главное — выжить нам и спасти наших мужчин.

   Взгляд метнулся в сторону колыбели.

   Ради сына я готова перевернуть мир. Не то что спасти одного упрямого деда.

   Только вот говорить вслух о нашем родстве с императором я бы не спешила.

   Получается, что Юэлин теперь один из главных претендентов на престол. Я старшая — и единственная — дочь старшего принца, а он мой сын. По законам крови — основной наследник.

   Но соваться в дворцовые интриги я не собираюсь.

   Это опасно, мерзко и слишком сложно для простой девушки вроде меня. Все-таки я больше травница, чем принцесса. Противостоять знати, выискивать заговорщиков и врать в лицо всем подряд по политическим соображениям — такой судьбы я не желаю ни себе, ни малышу.

   Надеюсь, Ченхин со мной согласится. Это единственное мое желание, за которое я буду стоять до конца.

   Я не заметила, как подъела почти все, что подали на стол.

   Инни клевала как пташка — сразу видно благородную госпожу. Мне же требовались силы для грядущего ритуала и путешествия во дворец.

   Что еще там нас ждет?

   Главное, чтобы защитники, не разобравшись, не попытались нас уничтожить. Риск немалый, вся надежда на супруга, что он вовремя разберется и узнает меня даже в новом облике.

   Древесный дракон, надо же…

   Мысли снова вернулись к ледяным.

   Судя по тому, какой сложный план они привели в действие, союз фейри и империи вызывал у них серьезные опасения. Изгнанники сделали все, чтобы лесные девы не пришли на помощь людям.

   «Получается, наша магия для них опасна», — поняла я неожиданно. Ледяных беспокоили не маги и не воины, а относительно мирные затворники Домов. Значит, чем-то мы можем помешать планам нападающих.

   Сила жизни и созидания противоположна холоду зимы.

   Неужели все настолько просто?

   Я грустно усмехнулась.

   Вряд ли сил нашего крошечного войска из пяти фейри — хранительниц не считаем — хватит, чтобы противостоять ледяным. Но попортить кровь сумеем.

   Поблагодарив Инни за гостеприимство, я поднялась.

   — Мне нужно будет уединиться ненадолго. Сыну нужно мое молоко, я проведу необходимый ритуал и отправлюсь во дворец, — поставила в известность золовку.

   — Я могу чему-то помочь? — с отчаянной надеждой спросила Лийин.

   Я понимала ее терзания как никто. Изводить себя в бездействии, каждое утро вопрошая небеса, жив ли еще супруг — такой доли не пожелаю никому.

   — Твоя помощь уже неоценима, — мягко заверила я феникса. — Ты сберегла наши дома. Не позволила разорить храмы предков. Я доверяю тебе безопасность моего сына — он для меня бесценен. Прошу, позаботься о нем.

   Дева Бийян обиженно вскинулась — видно, считала, что ее одной вполне достаточно для охраны ребенка. Но перестраховаться не помешает.

   Инни склонила голову, признавая мою правоту и принимая ответственность за еще одну жизнь.

   Я собиралась оставить в усадьбе и двух стражниц. Периодические набеги ледяных на владения аристократов тревожили.

   Не планируют же они опустошить всю империю и превратить в безжизненную пустыню, лишенную обитателей?

   Зачем убивать крестьян? Простым людям по большому счету все равно, кому служить. А если налоги понизить, они еще и обрадуются смене власти.

   Что-то не увязывалось. И мне это не нравилось до крайности.

   Лийин лично проводила меня в свободную спальню, которую предполагалось сделать временно детской. Бийян уже успела обустроить ее по своему усмотрению: окно заплели ветви, свежая листва которых плохо скрывала острые шипы. На основании стволов колючек не было — для ребенка безопасно, даже когда он поползет. А от случайной стрелы или внезапного нападения убережет.

   Усевшись на циновку, я стянула верхнюю часть халата и прикрыла глаза.

   «Фейри все-таки абсолютно иная раса», — пронеслось в голове, пока я призывала память рода. Раньше мне не приходилось слышать, чтобы молоко существовало отдельно от матери. Для лесных духов же это было нормой.

   В моих руках постепенно формировался изящный деревянный рожок. Узкий кончик, пропускающий строго определенное количество жидкости за раз, чтобы младенец не захлебнулся. И массивная основа, в которой поместились железы, вырабатывающие питательные вещества.

   Своего рода отдельная от тела грудь.

   При том, что обе мои остались на месте, только ощущение тяжести и наполненности пропало.

   Удобно до невозможности.

  
  
   

    Глава 21 

   

   Усадьбу рода Шуо я покидала со смешанными чувствами.

   Душа рвалась на встречу с супругом, но отчасти страшилась этого.

   Как Ченхин примет меня после полугодового отсутствия? Как отреагирует на сына?

   О том, что дворец осажден и вокруг ведутся ожесточенные бои, я вовсе не тревожилась. Словно с превращением в дракона ощутила себя неуязвимой.

   Конечно, это не так. Любого можно убить, даже самого императора.

   Однако сделать это теперь куда сложнее, чем прежде.

   Я шла первой, потому что знала путь. Единожды побывав около дворца, запомнила направление, хоть не понимала этого до сегодняшнего дня.

   В моей голове хранилась настоящая карта всех мест, которые я когда-либо посещала. Не так много на самом деле, но к счастью столица там значилась.

   Земля расступилась, принимая свою дочь.

   Ненадолго заглянула в новый, строящийся Дом.

   Небольшая пещера оформилась, сверху тонкой струйкой спускался водопад — часть источника хранительница перевела сюда, чтобы не менять основное русло ручья и в то же время добавить влаги свежим росткам.

   Слабые побеги, которым еще предстояло превратиться в массивных гигантов, пригодных для проживания фейри, уже пробились сквозь камни то тут, то там. Рядом бурно цвел мох, летали знакомые бабочки. Их, похоже, тоже захватили с собой при переезде.

   Удовлетворенно кивнув склонившейся в поклоне хранительнице, я нырнула дальше. Глубже.

   Два стража плыли за мной сквозь слои почвы легко и непринужденно, будто осенний лист по воздуху.

   Перед тем как всплыть на поверхность, я невольно задержала дыхание.

   Наверху остро ощущалось присутствие множества аур. Сильных, мощных, одаренных.

   Стало страшно.

   Успеет ли Ченхин защитить меня?

   Узнает ли вообще в том чудовище, которым я стала, любимую жену?

   Сила моего демона пылала яркой путеводной звездой. Несмотря на поздний вечер, магия полной луны уже поддерживала его, позволяя без напряжения отбивать атаку за атакой.

   А те, что находились за внешней дворцовой стеной, не скупились на мощные заклинания. Землю там проморозило так, что и соваться в ту сторону не имело смысла. Пробиваться слишком тяжело.

   Про себя сделала пометку: подбираться к ледяным снизу долго и сложно. Надо придумать что-то иное.

   Наконец в лицо дохнул прохладный весенний воздух. Ночные цветы уже напоили его своим ароматом, почти заглушая запах паленой плоти и горелой ткани.

   В первое мгновение я остолбенела.

   Внутренний двор, в котором я оказалась, выглядел руинами былого величия. Крепкие стены осыпались поверху, черепицу местами пробило насквозь, образовавшиеся дыры зияли острыми зубами перекладин.

   Усталые воины не испугались моего появления.

   В толстую шкуру тут же вонзилось с сотню острейших игл — сурикены, мелкие атакующие искры, на большее у обороняющихся уже не хватало сил.

   Я повела мордой, отыскивая знакомое лицо.

   Превращаться обратно в человека сразу не рискнула. Корни прочные и крепкие, их с наскоку не пробить, а кожа моя настоящая слишком нежна. Опомниться не успею, как прибьют.

   — Что это еще за чудовище? — вяло удивился господин Шуо.

   Ну спасибо, ты тоже не красавец. За что тебя только Инни полюбила?

   — Это фейри! Убейте ее! — истерично взвизгнул старческий голос.

   Вот мы с дедом и встретились.

   — Остановитесь!

   От зычного голоса моего супруга все застыли.

   Кроме меня.

   Не обращая внимания на замерших в непонимании стражей — два приказа, по сути противоположных, отданы одновременно. Кого слушать: его величество, который не слишком разбирается в военном деле, или же закаленного в боях чужака-демона?

   Не давая им времени на раздумья, метнулась к Ченхину, обвилась лозой, почти скрывая от остальных.

   Удивительно, откуда у меня вся эта масса? Драконья ипостась раз в пять больше человеческой, но как-то сжимается каждый раз, а потом выплескивается при обороте.

   Шкуру снова кольнуло чьим-то шальным сурикеном.

   Демонстрируя благие намерения, склонила морду к самой земле и застыла, прикрыв глаза.

   Носа коснулась осторожная ладонь.

   Муж признал меня — или же понадеялся, что признал, но в бережной ласке чувствовалась настороженность. Не ошибся ли? Точно та самая?

   Не ошибся.

   — Мин? — негромко уточнил Ченхин, продолжая поглаживать пальцами шершавую кору-чешую. — Я прикрыл нас щитом, тебя никто не обидит. Превращайся, если можешь.

   Я с радостно перетекла в привычное двуногое состояние и рухнула в его объятия.

   — Не трогайте тех двух девушек. Они со мной, — прошептала, с трудом удерживаясь в сознании от облегчения.

   Не оттолкнул.

   Не отверг.

   Узнал.

   — Кто они? — спросил Ченхин куда-то мне в макушку, спешно закутывая в сорванный с собственных плеч плащ.

   — Мои подданные. Они пришли помочь.

   — Нам не нужна помощь презренных фейри! —возмутился его величество.

   Я его никогда не видела, но сразу поняла, кто это. Высокомерный сухопарый старец с идеальной осанкой, презрением во взгляде и облаченный в золото с ног до головы. Кто еще, кроме императора, может себе такое позволить?

   Даже опасность и осада не помешали ему выглядеть так, будто вот-вот усядется на трон и потребует склониться к его ногам.

   На меня он взирал как на блоху, посмевшую запрыгнуть на высочайший рукав.

   Две лесных стражницы замерли спина к спине, сжимая в руках по длинной гладкой палке — единственное оружие, одобряемое ими, кроме магии. Вокруг них мерцал зеленью прозрачный щит, готовый отразить направленные в их сторону копья и заклинания.

   — Это моя жена, ваше величество, — придерживая меня за плечи, решительно возразил Чен. — В ней достаточно крови фейри, но презренной называть мою супругу не советую.

   — Ты смеешь угрожать владыке Поднебесной? — старец выпрямился еще сильнее, что казалось невозможным, и придавил взглядом Ченхина. И меня заодно.

   Точнее попытался.

   Мягко, но уверенно я высвободилась из объятий любимого.

   Широким жестом сложила ладони перед лицом и медленно, с достоинством опустилась лбом в землю:

   — Сто раз сто лет его небесному величеству! Прошу не гневаться на вашу верную подданную, что не смогла стоять в стороне и возжелала помочь.

   — Да что ты можешь? Женщина, да еще и фейри, —фыркнул император.

   — Прошу милости у его императорского величества! Дозвольте добавить к щитам магию фейри. Ледяным драконам она должна быть не по нраву. Иначе наши расы не пытались бы так усердно рассорить.

   — О чем она? — переспросил Ванг Танли отчего-то не у меня, а у Ченхина.

   — Понятия не имею, — честно отозвался муж. — Но раз Минлань уверена, что магия фейри опасна для ледяных, скорее всего, так и есть. Моя жена не имеет привычки болтать не подумав.

   Император скривился — видимо, ему не доводилось встречать думающих женщин и он не слишком верил в их существование.

   — Я в этом не уверен, — отрезал он. — Не позволю рушить то, что и без того работает. А если случится конфликт стихий? Кто понесет ответственность? Мы и так еле держим оборону. Нет-нет, ни в коем случае!

   Его величество оглядел напряженно застывшихстражниц, меня, униженно коленопреклоненную, покачал головой и, развернувшись, двинулся вглубь дворцового лабиринта.

   — Не убивайте, но следите за ними в оба. И не давайте им оружия, — бросил он напоследок.

   Выдохнув, я поднялась с колен, старательно придерживая постоянно распахивающийся плащ.

   Не повелел убить на месте — уже хорошо.

   — Обойдите периметр, укрепите стены изнутри и внизу,– приказала я лесным девам.

   Те кивнули и молча ушли под землю. Беззвучно, без единого шороха.

   Воины дернулись было следом, но оценили вспенившуюся почву и передумали.

   Что они могут противопоставить фейри? В общем-то ничего. Возможно, его величество в лучшие годы что-то и сумел бы. Или его старший сын.

   При мысли о безвременно почившем отце меня кольнуло сожаление.

   Почти уверена, что принц Танджин был приличным человеком и драконом. И не бросил бы маму, будь на то его воля.

   — Госпожа Джай? — обратился ко мне один из воинов, в сияющей кольчуге и вышитом золотом плаще. — Минлань Джай?

   — Да, это я, — осторожно призналась, отступая назад и не глядя ныряя в защитные объятия супруга.

   Его тепло обволокло меня, согревая не только снаружи, но и изнутри, прогоняя застарелый, въевшийся в плоть холод. Безэмоциональность фейри ударила по мне сильнее, чем казалось, и сейчас я оттаивала, как лягушка весной. Заново училась вверять себя мужу, полагаться на него и раскрывать ему сердце.

   — Ченхин много о вас рассказывал, но кое-что осталось для меня неясным, — улыбнулся воин.

   — А вы кто? — прямо спросила я, презрев все правила приличия.

   Маги вдалеке закашлялись.

   — Прошу меня простить, — усмехнулся мужчина. Оскорбленной гордости в его голосе не было, только легкая ирония. — Я забылся, решил, что мое лицо известно всем в империи. Позвольте ничтожному представиться, Гуангмин Танли.

   Тот самый третий принц, прославленный генерал!

   — Мне очень приятно встретить вас, молю извинить мое невежество, — низко склонила я голову. Надо было,наверное, снова пасть ниц, только вот по статусу я ему прихожусь племянницей, пусть принц об этом и не знает. А значит, могу ограничиться поклоном. Это императора положено приветствовать со всеми почестями вне зависимости от степени родства.

   — Ничего! Мы не в том положении, чтобы разводить церемонии, — небрежно отмахнулся генерал. — У меня есть к вам несколько вопросов, но они вполне подождут.

   — Пойдем, — шепнул Ченхин, обнимая меня за плечи и увлекая по неровной, местами изуродованной выбоинами дорожке в глубину дворцового сада. — Тебе нужно одеться к ужину. Все-таки первое знакомство с его величеством.

   — К ужину? — изумилась я.

   — Чему ты удивляешься? — Чен склонился еще ниже, и его дыхание обожгло мою щеку. — Это дворец. Осада осадой, а еда по расписанию. Ни один повар не сбежал!

   — А запасы еды?

   — С этим сложнее. Поставки, сама понимаешь, сопряжены с некоторыми сложностями.

   — Я прикажу стражницам позаботиться о провианте. Только нужно убедить его величество позволить добавить магию фейри в щит. Иначе им сложно будет пробиться туда-обратно, — нахмурилась я.

   Ченхин остановился у самого крыльца, обогнав меня, и ткнулся своим лбом в мой.

   — Неважно, — пробормотал он. — Все теперь неважно. Главное, ты жива!

  
  
   

    Глава 22 

   

   Я возмущенно вскинула голову, намереваясь возразить супругу.

   Есть некоторые моменты, что все еще очень и очень важны.

   Рождение нашего сына, например.

   — Мне нужно тебе кое-что сказать…

   Закончить фразу я не успела.

   За нами захлопнулась дверь и в тот же момент мой рот накрыли жадные губы.

   — Все потом. Прошу. Я слишком истосковался по тебе… моя Мин. Только моя, — лихорадочно шептал Ченхин, покрывая мое лицо и шею поцелуями.

   — Нам же надо… на ужин… — не слишком уверенно сопротивляясь, пробормотала я.

   Родной аромат обволакивал, лишал воли и подчинял. Хотелось раствориться в знакомых до боли руках мужа. Но как же его величество?

   — Время еще есть. Немного, — признал Чен и оторвался от моего плеча, которое успел и лизнуть, и куснуть, и снова зализать укушенное. Пристально всмотрелся в мое лицо и неожиданно спросил: — С тобой что-то произошло? Там…

   До меня не сразу дошло, о чем он спрашивает.

   Столько всего успело произойти!

   Но судя по напряженно сжатой челюсти и суровому взгляду, моему демону пришло в голову нечто непотребное и ужасное.

   Представив на мгновение фейри-мужчин, пытающихся принудить меня к чему-либо, я невольно расхохоталась. Получилось немного истерично, но искренне.

   Вот убить они, пожалуй, могли бы. А изнасиловать — нет.

   Не сдерживаясь более, провела ладонью по щеке супруга, приподнялась на цыпочки и запечатлела беглый поцелуй на упрямом подбородке.

   — Ничего страшного, — заверила мужа негромко.

   Только наложенное матушкой заклинание забвения, что чуть не стерло мне память полностью, покушение со стороны консорта, заговор ледяных, рождение сына…

   — Потом расскажу.

   С этими словами я толкнула Ченхина, прижимая к стене, и в свою очередь прикусила его горло. Кожа демона пахла пеплом и усталостью. Оборона дворца далась ему нелегко, муж осунулся, побледнел, но руки сжимали меня с прежней уверенностью и страстью.

   Разлука отразилась на нас обоих не лучшим образом.

   Степень доверия Чена удивляла и слегка пугала.

   Не знаю, сумела бы я так же безоглядно признать его, довериться и открыться, пропади супруг на полгода. Где был? С кем? Что делал?

   Ни единого вопроса. Ни тени сомнения.

   Закрыл собой, не задумавшись.

   В этот момент я поняла, что Ченхин действительно меня любит. По-настоящему. Беззаветно, преданно, навсегда, как бывает лишь в легендах.

   Как оказалось, и в жизни тоже.

   Возиться с застежками доспеха было слишком долго и муторно. Куда проще разомкнуть пояс и стянуть с мужа штаны. Упругая длина сама прыгнула в ладонь.

   Я провела сверху вниз, от литой головки к основанию, наслаждаясь привычной увесистой твердостью.

   Неотрывно глядя Чену в глаза, опустилась на колени.

   Мне было все равно, застукают ли нас слуги, обнаружат ли дежурные стражи.

   Во всем мире остались только я и он. И наша страсть — одна на двоих.

   От прикосновения моего осторожного языка муж вздрогнул всем телом и шумно втянул воздух сквозь сжатые зубы.

   Довольная его реакцией, я протяжно лизнула член, затем обхватила губами, посасывая как леденец.

   Терпкий, огромный, горячий леденец.

   Пальцы Ченхина запутались в моих волосах. Он откинул голову назад, ударившись о стену с гулким стуком, и протяжно застонал.

   Ритмичные движения головой.

   Вверх и вниз.

   Я чувствовала, как сама поддаюсь этому гипнотизирующему танцу плоти. Дело не в моем удовольствии — а мне нравилось касаться Ченхина, еще как нравилось. Его восторг перетекал в меня с каждым ударом сердца. Казалось, мы связаны с ним незримой нитью — почти как с защитницами.

   Краем сознания я помнила, что от них нужно отгородиться. Это слишком личное. Слишком наше, чтобы делиться с кем-то. Но нерастраченная энергия бурлила между нами и требовала выхода.

   Я прикусила набухшую головку. Бережно, едва сжала, но Чен чуть не кончил. Я чувствовала зарождающуюся в глубине его сути пульсацию экстаза. Видела, как он напрягся еще сильнее, хотя вроде бы уже некуда.

   Легкость, с которой супруг следовал за мной, подчиняясь моей воле, туманила голову похлеще рисового вина. Малейшие движения языка и губ вызывали ответный отклик.

   В глубине лона все туже сворачивалось спиралью нетерпение.

   Я жаждала вновь ощутить упоительную наполненность, абсолютное слияние тел и душ.

   Снова доказывая, что знает меня лучше, чем я сама, Чен потянул за предплечья, заставляя подняться на ноги.

   И одним движением сдернул плащ.

   Под ним по-прежнему ничего лишнего не было — только я.

   Обнаженная, жаждущая, готовая.

   В одно стремительное движение мы поменялись местами — теперь я прижималась спиной к стене, а Ченхин вдавливал меня в нее всем телом.

   Металл доспеха врезался в живот, смял грудь, но я не обращала внимания на такие мелочи. Куда важнее — обжигающее прикосновение к влажным складочкам.

   Проникновение. Жесткое, стремительное, долгожданное.

   Моя очередь запрокидывать голову, цепляясь за широкие плечи, скользя ногтями по бронированным пластинам наплечников, и постанывать от неумолимого напора.

   Обвившись вокруг супруга, стискиваю его бедрами, бесстыдно подаюсь вперед, насаживаюсь на толстый стержень. Глубже. Еще глубже.

   Сильнее!

   Ченхин ускорил ритм, придерживая меня одной рукой за ногу, другой оберегая затылок, чтобы я не билась о стену. Забота даже в мелочах — в этом весь муж.

   Поддавшись соблазну, повернулась и бегло поцеловала свободное от наруча запястье.

   Мой. Только мой.

   Наша магия танцевала вокруг, норовя вырваться из-под контроля.

   Слишком сильно.

   Слишком хорошо.

   Слишком правильно.

   Я задыхалась, не в силах совладать с захлестывающим с головой наслаждением. Снова и снова, как прилив, заполняющий бухту. Не выплыть, не победить. Только держаться за методично вбивающего меня в стену Ченхина и едва слышно выстанывать его имя. Снова и снова.

   Пока внутри не расцвел огненный цветок чистого восторга.

   Тяжело дыша, мы уставились друг на друга. Чен слабо улыбнулся и поцеловал меня. Бережно и нежно, в противовес недавней неудержимой страсти.

   Мне было не до смеха.

   Энергия все еще закручивалась вокруг нас воронкой, на грани видимости, почти материальная. Муж ее не ощущал, наверное, слишком сильна внутри примесь природной магии. А я — еще как.

   Выплеснуть силу просто так, в пустоту? Вырастить заново сад?

   Зачем, если можно укрепить купол?

   Вот он, маячит над головой сияющей сферой.

   Сейчас, пребывая на грани яви, я отчетливо видела и его, и устройство, и состав магии. Ченхин явно поучаствовал в его создании: следы лунной энергии тонкими серебристыми нитями пронизывали весь щит.

   Мне почти не пришлось напрягаться — подобное само притянулось к подобному.

   Тут уж и Чен почуял неладное.

   Дернулся, отстраняясь, и запрокинул голову, всматриваясь сквозь потолок — в сияющую зеленью защиту.

   — Что ты сделала?

   — Укрепила вашу оборону. — удовлетворенно прикрыла глаза, наслаждаясь звенящей тишиной.

   Где-то вдалеке слышались встревоженные возгласы — моя выходка не осталась незамеченной. Только вот если бы я дожидалась высочайшего разрешения, щит прорвали бы через пару дней. Пока вливала силу, заметила несколько истончившихся до прозрачности участков. На общем фоне незначительные, но их явно регулярно и упорно подтачивали извне.

   Пребывание у фейри расширило мой магический потенциал и приумножило знания. Сама бы я такую сложную систему не изобразила никогда, зато слабые места выявляла теперь запросто. Неужели никто из защитников не заметил угрозы?

   — Принцы будут в бешенстве. — покачал головой Ченхин, бережно опуская меня на пол и закутывая в плащ. Подхватил на руки и в два шага преодолел остаток коридора. До спальни мы не дошли всего чуть-чуть. — Особенно Юанро. Он очень трепетно относится к своему положению наследника, и может расценить твою помощь как диверсию в отношении его лично. Я постараюсь смягчить ситуацию за ужином, поясню, что ты не имела в виду ничего дурного…

   — Это принц Юанро составлял заклинание? — уткнувшись в шею супруга, глухо спросила я.

   Вместо того, чтобы полноценно наслаждаться обществом любимого, приходится сразу же нырять в выгребную яму придворных интриг.

   — Да, он держал основу, Гуангмин наслаивал отдельные элементы. Мы с десятком проверенных магов помогали. А что?

   Муж усадил меня на постель и требовательно вгляделся в лицо. Я отвела взгляд.

   Начинать знакомство с императором с обвинения его сына в измене не хотелось.

   Тем более, что моего отца запытали до смерти по такой же причине. Вполне могут сказать, что я ищу мести. Но это совершенно не так!

   К тому же если уж и мстить, то ледяным драконам, а не родственникам.

   — В некоторых местах купол был испорчен. Могу показать, где именно. — подняв глаза, решительно заявила я.

   — Специально? — Чен быстро соображал. — Нет, он не мог. Наследник же! Что он выиграет от предательства?

   — Не знаю. Может, ему что-то предложили?

   — Выше трона?

   — Жизнь? — я склонила голову набок. — Наверняка очень многие здесь считают, что не выйдут из стен дворца на своих ногах.

   Настала очередь Ченхина отводить взгляд.

   Он прекрасно понимал, во что ввязывается. Но не сумел оставить его величество императора в беде.

   — У нас слишком мало доказательств. Только твое слово. — решительно тряхнул головой супруг. — Я тебе верю, но…

   Я накрыла ладонью его губы, не желая слышать известную мне, но неприятную истину.

   — Просто будь осторожен. А с его величеством я сама поговорю.

   — Вот уж не надо! — воскликнул Чен.

   — Надо. — твердо и уверенно возразила я. — Пришла пора ему узнать правду.

   — Он не поверит.

   — Ему же хуже. Я все равно собираюсь его спасти. Заодно с тобой. — я скромно потупилась. — Все-таки дед, какой-никакой. Пусть живет. Одного не пойму — раз фейри и золотых драконов так старательно пытались рассорить, что аж очернили принца Танджина и похитили его дочь, значит объединение действительно опасно для ледяных. Но почему меня не убили в таком случае? Зачем было придумывать эту сложную схему с подменой и опекунством? Скинули бы в колодец, и дело с концом.

  
  
   

    Глава 23 

   

   Вместе со спокойствием постепенно возвращалась способность критически мыслить, и я впервые поставила себя на место заговорщиков.

   Что проще — убить мешающего ребенка?

   Нет спорного связующего звена между золотыми драконами и фейри — нет проблемы.

   — Убить лесных дев, особенно младенцев, не так-то просто. Ты не знала? — хмыкнул Ченхин, поправляя ремешок за ремешком на своих доспехах. Я аж засмотрелась. — А за детей природа еще и мстит. Маленькие фейри воспринимаются лесом как его неотъемлемая часть. Вокруг преступника, умертвившего младенца, образуется своего рода неблагоприятное поле. Высыхает трава, дохнет скот, болеют родственники. Получается очень эффективный защитный механизм. Кроме того, фейри чувствуют таких подлецов издалека. Например, ты не заметила, что тебе тяжело находиться рядом с Инни и ее мужем?

   Несмотря на то, что магия теперь подчинялась мне куда лучше, некоторые аспекты жизни фейри все еще таили для меня загадки. Точнее, где-то в глубине памяти хранились нужные знания, как схрон, оставленный предками, но пока Ченхин не произнес очевидное вслух, я не вспомнила о них.

   Действительно лучшая защита. Нести на себе флер неминуемой смерти — что может быть очевиднее? Никто бы не заподозрил принца в похищении наследницы, всем стало бы сразу ясно, кто виновник, и никакой интриги не вышло бы.

   — Да, но думала, что это обычная осторожность, —растерянно пробормотала себе под нос, пытаясь уложить в голове новую схему произошедшего. — Все-таки он тайный советник императора, а я боялась получить клеймо.

   — Нет, это действие той самой метки леса. Они недавно убили одну из твоих дальних родственниц. Вот тебе и неприятно. Будь убитая ребенком фейри, ты и вовсе обезумела бы от ярости. На тебя метка влияет слабее, но ты ее все равно ощущаешь. Представь, как отнесутся к Инни обычные фейри?

   Тут у меня внутри все похолодело. Я же оставила ребенка с золовкой! И с ним — двух хранительниц, которые и словом не обмолвились о том, что питают отвращение к хозяйке усадьбы!

   — Ну и не стоит забывать, что из тебя вышла бы отличная разменная монета, — продолжал рассуждать Ченхин, не замечая моей нарастающей паники. — Шантажировать отца и мать одновременно — никто же не знал, что его высочество запытают до смерти. Или же деда, если смерть Танджина — часть плана…

   — Погоди-ка! — вскинула я руку, мысленно перетекая по каналам привязки обратно в усадьбу Шуо.

   Там все было тихо и мирно. Никакой злобы и агрессии. На всякий случай потянула за нить, крепившуюся к сознанию девы Бийян. Та отозвалась с ноткой недоумения. Перед глазами возникла идиллическая картинка — тихо покачивающаяся люлька под деревом, вокруг пышно цветут деревья, которым цвести по сезону не положено. Фейри старались вовсю.

   Тряхнув головой, я вернулась к реальности.

   — Ты обзавелась своим Древом? — с ноткой благоговения спросил Ченхин.

   — Да. Пришлось, — поежилась я. — Матушка не желала меня отпускать.

   — Как тебе удалось освободиться? Я собирался прийти на выручку, но тут эти ледяные… В конце концов, там тебе точно было безопаснее, чем здесь, — неловко закончил супруг.

   Я его понимала. Если не знать подробностей, со стороны казалось, что куда правильнее было бы мне переждать смутные времена в Доме-под-Лесом.

   Но в том-то и дело, что реальность оказалась иной.

   Открыла рот, чтобы рассказать наконец о нашем

   малыше и обо всем, что мне пришлось пережить среди фейри, но и на этот раз не вышло.

   В дверь опасливо постучали.

   Ченхин недовольно вскинулся, но разрешил войти.

   Однако предложением не воспользовались.

   — Господин, платье для госпожи готово. Прошу, не сердитесь за скромность наряда, его подготовила одна из принцесс, — раздался негромкий голос слуги по ту сторону. — А еще, простите меня за дерзость, но его величество приказал вам поторопиться. Император недоволен.

   В два шага добравшись до двери, Чен распахнул ее и выхватил у коленопреклонённого парня в доспехе тщательно упакованный сверток.

   — Скоро будем! — рявкнул демон и захлопнул створку обратно.

   — Может, не стоило так с бедолагой?

   — Его величеству очень повезло, что ты явилась, да еще и поделилась силой, — буркнул Ченхин, небрежно вытряхивая содержимое на постель. Неведомая принцесса поделилась не только верхней одеждой, но и рубашкой, носочками и изящными туфельками в отдельном холщовом мешочке. Они оказались чуть маловаты, но магия решила проблему. — Надеюсь, ему хватит разумности не устраивать ссору в первый же день.

   — Если не хватит, мне есть что ему сказать, — выпалила я, натягивая тонкую шелковую рубашку, и осеклась.

   Год назад мне бы в голову не пришло спорить с императором. Да что там — сама мысль о том, что его величество знает о существовании ничтожной Минлань, вызывала безудержный смех своей абсурдностью. Сейчас же предстоящая серьезная беседа не трогала в душе ровным счетом никаких струн.

   Ни восторга, ни предвкушения, ни злости.

   Формально Ванг Танли — мой дед.

   Убийца, возможно, невольный моего родного отца.

   Отдавший приказ клеймить таких, как я.

   Сказать по правде, больше всего мне сейчас хотелось плюнуть ему в лицо и уйти. Но, во-первых, мой супруг приносил клятву верности роду Танли, и я не хочу делать его преступником. А во-вторых, империи нужны стабильность и спокойствие.

   Смена династии не даст ничего из перечисленного.

   Тем более мне не хотелось пускать на трон ледяных.

   У меня с ними отдельные счеты, и помогать даже косвенно не стану.

   — Постарайся не оскорблять его напрямую, —понимающе вздохнул Ченхин. — Обстановка сейчас напряженная, не до церемоний, но мы стараемся по возможности соблюдать приличия. Император нуждается в нас, но не станет терпеть пренебрежение.

   — Пусть попробует меня заткнуть, — хмыкнула я и погладила мужа по плечу. — Не волнуйся, я не стану раздувать ссору. Но и помыкать собой не позволю. В конце концов, я тоже принцесса, хоть его величество об этом пока не подозревает.

   — Не уверен, что сообщать ему об этом — хорошая идея, — поджал губы демон. — Над дочерьми Ванг Танли имеет полную власть, освященную традициями и самой сутью драконов. Ты не сможешь сопротивляться его приказу.

   — Я не дочь, а внучка. Старшая дочь старшего сына. Наследница. И обрела полноценную ипостась, если ты не забыл, — мягко напомнила супругу. — По всем законам меня нельзя ни к чему принудить. А вот уважать стоит.

   — В данный момент наследником считается Юанро. Он точно возмутится.

   — Если он еще во дворце, — возразила я. — Учитывая, что создатель чувствует щит, наверняка принц уже в курсе, что мы обнаружили прорехи. И может попытаться сбежать. Или разрушить купол. Или и то, и другое разом.

   — Разрушить не сможет точно, — задумчиво заметил Ченхин. — Мы слишком многое вложили в структуру. Разве что сбежать… Давай поторопимся на ужин.

   — Пойдем. Не будем заставлять его величество ждать.

   Я закрепила пояс и критически себя оглядела. Не роскошно, но пристойно.

   Главное, не голая. Уже замечательно.

   Мне прежде не приходилось бывать внутри императорского дворца. Разве что удалось разок посмотреть издалека, поверх кирпичных стен, на сияющие кармином крыши.

   И сейчас, переступая то и дело рытвины и выбоины, оглядывая покореженные ставни, я живо представляла, каким величественным он был до осады.

   Впрочем, даже сейчас сохранял былую стать, как ветеран, получивший шрамы, но не утративший выправки и сноровки.

   Мимо пробегали слуги — немногочисленные, самые верные.

   Даже гарем и дети его величества остались, никуда не уехали. Да и куда им деваться? Пожалуй, во всей империисамое безопасное место сейчас здесь, под защитой лучших воинов и магов.

   Те бесчинства, что творят ледяные с мирными жителями, мне осознавать было мерзко. Как и то, что я ничем не могу беднягам помочь.

   Пока что.

   Даже если отбросить атакующих, после придется долго вычищать провинции от шпионов. Наверняка ледяные и этим озаботились, учитывая их предусмотрительность. Сотни лет вынашивать планы мести — тут нужен действительно холодный разум.

   — Ты слышал что-нибудь о крепости Линмиш? —вспомнила я о родственниках Ченхина.

   Его дядя, вероятно, пострадал от атаки ледяных. Выжил ли?

   — Она пала, — мрачно отозвался супруг. — Как говорят, без особого сопротивления. Не знаю, верить ли слухам, но поговаривают, что ворота ее открыли изнутри.

   Я сочувствующе сжала локоть мужа.

   За предательство его императорского величества вырезают целые семьи. Если господин Джайри окажется предателем, не поздоровится всей линии Джай.

   В трапезной мы оказались далеко не первыми. Дальний угол помещения уже заняли две жены императора и его старшие дочери. Остальные — малые дети и наложницы —сидят по комнатам, им принесут еду отдельно.

   Распорядок жизни дворца и его правила никто не отменял. Негоже посторонним присутствовать на важных беседах. Ведь несмотря на то, что это вроде бы простой ужин, здесь еще и решаются судьбы империи.

   С огромным облегчением заметила Старшую госпожу Джа около третьей супруги.

   — Я пытался отговорить бабушку, но она решила поехать со мной, — с тихим смешком пояснил Чен, устраивая меня на подушках рядом с собой.

   Вопиющее нарушение этикета, с какой стороны ни посмотри. Мне либо полагалось сесть около императорских жен, если я пользуюсь статусом наследницы, либо поблизости от его величества в качестве посла фейри, либо же вовсе не присутствовать на ужине — если я всего лишь госпожа Джай.

   — Если честно, я рад, потому что только ее стальной волей в гаремном флигеле царит мир и спокойствие. Когда мы сюда добрались, паника преобладала над разумом не только у женщин.

   — Я их понимаю, — покачала головой. — Мне тоже было бы страшно, напади кто на мой дом прежде, когда я была беззащитна.

   — А теперь ты не боишься? — Ченхин нашел под столом мою руку и ободряюще сжал.

   — Теперь — нет.

   «Мне есть чем им ответить», — добавила мысленно.

   А еще у меня замечательный муж, который всегда придет на помощь. Но как показал опыт, полагаться стоит в первую очередь на себя. Супруг не всегда может успеть вовремя. Зато магия всегда под рукой.

   — Его величество Ванг Танли! Ее величество Жейтай! —громогласно объявил слуга.

   Все поднялись с мест, склоняясь в почтительном поклоне.

   За окном громыхнуло, с потолка посыпалась побелка.

   Никто даже головы не повернул.

  
  
   

    Глава 24 

   

   С момента нашей встречи император успел переодеться и сменить украшение в высоком пучке на более массивное, с изображением дракона.

   Его супруга, ступавшая следом, выглядела спокойной и уверенной. Ее выдавали лишь дрожащие пальцы и бегающий взгляд. От резкого звука императрица чуть присела, но тут же выправилась, старательно делая вид, что ничего не произошло.

   — Сто раз сто лет его величеству! — громыхнул согнувшийся пополам Гуангмин.

   Маги и министры рядом повторили церемониальную фразу стройным эхом.

   Столик Юанро по правую руку от императора пустовал.

   — Садитесь, — разрешил повелитель Поднебесной, опускаясь на шитую золотом подушку.

   Устраиваясь, мы с Ченхином обменялись понимающими взглядами.

   Значит, все-таки сбежал. Или же решил отсидеться в покоях, надеясь, что обойдется? Вряд ли, наследник кутила и развратник, но не идиот. Раз уж замыслил предательство, наверняка предусмотрел и пути отхода.

   Прикрыв глаза, я мысленно потянулась к своим стражницам. Не знаю, как выглядит второй принц, но могу приказать им вообще никого не выпускать за пределы дворца. Хотя сдается мне, распоряжение запоздало.

   Надо было реагировать сразу же, как обнаружились прорехи в защите. Скорее всего, тогда Юанро и понял, что пора спасаться от своих же. Иначе застенки, пытки и допрос неизбежны.

   Фейри отозвались нотками недоумения — вроде изначально мы собирались обороняться, а не запирать обитателей внутри. Но пообещали проследить.

   — Кто это с тобой, Ченхин Джай? — проскрипел дед, закинув в рот символический клочок зелени.

   Судя по столу, с продуктами во дворце действительно не очень, но повара стараются изо всех сил. В ход пошли первые зеленые ростки водяного щавеля и крапивы, листья пак-чоя и стебли лука. Мяса не подали, зато на столе императора торжественно возлежала тушеная в соусе курица.

   Одна.

   — Моя супруга, ваше величество. Минлань Джай, в девичестве… — Чен осекся и скомканно пробормотал: — Лучше я потом вам подробнее все объясню.

   — Зачем же? Здесь все свои. Всем интересно, кто это такая и откуда взялась во время боя, — прощебетала императрица, отковыривая шкурку с птичьей грудки. — Ты вроде бы давно женился, отчего раньше ее не приводил во дворец?

   — Я наполовину фейри, как вы могли уже догадаться, —невинно улыбнулась я, глядя прямо в лицо женщине. Неприязнь ее величества ощущалась на расстоянии. Даже не знаю, лично я ей не понравилась или же она нутром чуяла угрозу с моей стороны. — А на другую половину — золотой дракон. Потому моя вторая ипостась — дракон древесный.

   Вот так. Разом все и вывалила.

   В зале поднялся гул, плавно перешедший в возмущенный гвалт.

   — Невозможно! Неслыханно! Вопиюще! — слышались отдельные возгласы министров.

   — И каким же образом вы являетесь потомком золотых драконов?

   Взгляд императора вбуравился в меня лезвием. Но я не опустила глаз.

   — Моя мать встречалась с первым принцем Танджином. Я — его дочь.

   — Проклятая фейри. Все-таки понесла, — процедила сквозь зубы императрица.

   Ее супруг оказался сдержаннее.

   Вслух ничего не произнес, лишь воткнул палочки в куриную ножку так, что сок брызнул во все стороны.

   — Я не собираюсь мстить вам за гибель моего отца, —сразу же обозначила намерения, пока напрягшийся и положивший ладонь на рукоять кинжала Гуангмин не бросился в атаку. Чен не даст меня в обиду, но провоцировать между ними распри не хотелось. Не для того я здесь. — Я пришла помочь.

   Ванг Танли покачал головой и хмыкнул.

   — Мстить она вздумала. Ишь ты! — будто не услышав полностью фразы, проворчал он себе под нос. — Один дурак ввязался в историю с фейри, мы до сих пор расхлебываем. Говорил ему — не ведись на личико, не любит она тебя, придумала историю, чтобы на трон пролезть…

   — И на трон я не претендую. Клянусь небесами, — ровно добавила, дождавшись паузы.

   Где-то в отдалении пророкотал гром.

   Все присутствующие поежились, а взгляды, направленные на меня, изменились. Добавилась жалость, как к убогой.

   В их представлении я, наверное, не просто убогая, а сумасшедшая. Не хотеть власти — разве так можно? Но я действительно ее не хотела. Все, что мне нужно на самом деле, у меня уже есть и даже больше. Любящий до беспамятства муж, здоровый малыш, дом, который я обустрою по собственному вкусу.

   Если же его захочет обратно золовка, устроим еще один — неважно где. Главное, вместе и по любви.

   — Не пойму, то ли ты глупая, то ли наивная. Чего ты добиваешься, признаваясь в своем происхождении? Чтобы я назначил тебя наследницей? Не бывать такому, порченое семя не взойдет на нашей земле! — пафосно заявил император.

   — На земле взойдет то, чему я позволю, — прошипела, теряя терпение. — А призналась я для того, чтобы не вышло недопониманий. Вижу, зря. Если бы здесь не воевал мой муж, вообще бы осталась в стороне. Сами разбирайтесь с ледяными, фейри здесь ни при чем!

   — Именно! Сами разберемся! — величественно кивнула императрица.

   — Разве фейри собирались нам помогать? —нахмурился Ванг Танли. — Или они явятся следом, довершить начатое тобой?

   Что именно я такое начала, решила не уточнять. Судя по всему, от переживаний у их величеств слегка повредился рассудок и новости они здраво не воспринимают. Все через призму своего воспаленного воображения, которое рисует фейри врагами похлеще ледяных.

   — Больше никто не явится, насколько мне известно. Лишь я и две мои помощницы, — небрежно пожала плечами. Возможно, совершила ошибку, дав понять, что подкрепления не будет, но, если повелитель замыслит недоброе, я всегда могу нырнуть под землю, прихватив с собой Ченхина. Пусть ловят. — Ледяные постарались рассорить людей с фейри задолго до войны, и им это удалось.

   — О чем ты? — вмешался в беседу Гуангмин.

   Принцу-генералу скучно было слушать про интриги и мезальянсы, но на заговоре он оживился.

   — Меня украли в младенчестве у матери-фейри, заставив ее ополчиться на весь драконий и человеческий род, — вежливо пояснила я. — После чего другие Дома окончательно закрылись от людей, опасаясь подвоха. Не удивлюсь, если и обвинения против первого принца были сфабрикованы ледяными. К сожалению, я не знаю деталей, могу лишь предполагать. Их целью было разобщить противников заранее, и они этого добились. Покончив с империей, изгнанники займутся лесами, в этом нет сомнений. Им ни к чему сильные враги за спиной.

   Второй принц крякнул, но ладонь с рукояти кинжала убрал.

   — Впервые слышу от женщины настолько подробный и четкий анализ ситуации, — заявил он, с уважением кивая —отчего-то моему супругу. Но вопрос адресовал мне: — И что же вы предлагаете делать? Мы окружены, и не побоюсь этого слова — обречены.

   По столикам снова пронесся негромкий гул голосов.

   Все в глубине души давно осознавали простую истину —что обратного пути не существует. Из-за стен дворца никто не выйдет своими ногами. Ну, кроме предателей разве что. Но, надеюсь, более в окружении императора таковых нет.

   Опустив глаза, я тихо произнесла:

   — Вы совершенно правы, я всего лишь женщина и не знаю многого. Например, какие требования у ледяных? Чего они желают?

   — Власти, конечно. Точнее, подчинить себе всю Империю. И заодно отомстить за былые унижения, которых натерпелись их предки, — пожал плечами Гуангмин.

   В его голосе проскользнуло разочарование. Он что, правда решил, что я лучше его стратегов разбираюсь в ведении войны и сейчас предложу готовый план обороны?

   — Они так и сказали?

   — Их никто не спрашивал! — хохотнул второй принц, но как-то неуверенно.

   — Так, может, все-таки спросим? — склонила я голову набок. — Неудобно получится, если их удовлетворит, например, чья-то конкретная смерть, а мы все поляжем заодно, просто так.

   — Ты посмеешь предложить своему императору умереть? — прошипела первая супруга.

   Я невозмутимо встретила ее возмущенный взгляд.

   — Каждый день обитатели окружающих земель гибнут сотнями. Их истребляют, как баранов, просто потому, что несчастным не повезло поселиться на территории Поднебесной. Если есть возможность это остановить ценой чьей-то одной жизни, я готова пойти на этот шаг. Даже если потребуют мою.

   Хватка Ченхина на моей ладони стала болезненной, но я не поморщилась и руки не отняла.

   Понимаю чувства моего мужа, но от слов своих не откажусь. Тем более, зачем ледяным моя жизнь? Хотели бы, давно бы забрали. Не в младенчестве, так позже, когда я стала постарше. Они прекрасно знали, где я.

   Нет, они здесь не за мной.

   Добраться до Ванг Танли не так просто, как до безродной приемной дочери захудалого купца. Император хитер, осторожен и предусмотрителен, окружил себя надежными слугами и верными соратниками.

   Юанро не в счет, потому что родственников не выбирают. К сожалению.

   — Похвальная храбрость, — проскрипел император, не отрываясь от еды. — Особенно учитывая, что вы как раз можете отсюда убраться в любой момент.

   Придворные снова зашушукались, теперь осуждающе.

   — Я не собираюсь отступать. Мое место рядом с супругом, — гордо задрала я подбородок. — Однако и умирать неизвестно за что не желаю.

   — Не много ли ты на себя берешь, девочка? — снова влезла ее величество. — Считаешь, что нужно поговорить с ледяными? А кто к ним пойдет?

   Императрица обвела торжествующим взглядом собравшихся. Все потупились, не желая вызываться для столь рискованного предприятия.

   — Никого? Видите, ваше величество, остальные тоже ценят свои жизни и будут цепляться за них до последнего, — с легкой усмешкой объявила я после недолгой, но напряженной паузы. — А где наследный принц? Ему-то как раз по статусу полагается вести переговоры с противником.

   Взгляды всех присутствующих скрестились на пустующем столике Юанро.

   — Он задерживается. Возможно, плохо себя чувствует, — неуверенно выдавила императрица, теряя часть гонора.

   Еще бы. Это ее сын. В случае чего ей тоже отвечать как матери и старшей родственнице. Не станет же император сам себя наказывать? За промахи сыновей отвечают матери и их семьи.

   — Позовите наследника, — негромко распорядился Ванг Танли.

   Один из слуг за его спиной сорвался с места и бесшумно исчез за занавесками.

   Трапеза продолжилась в тяжёлом молчании. Я старалась есть аккуратно, но быстро. Сейчас выяснится, что Юанро сбежал, и когда еще придется нормально перекусить — неизвестно.

  
  
   

    Глава 25 

   

   Взмыленный слуга вернулся нескоро.

   Я успела утолить голод и теперь вяло ковыряла шарики таньюань[6]. Кормление ребенка, поддержание купола и связь с остальными фейри вытягивали из меня много сил, но и желудок имел свои пределы. Пожалуй, стоит прогуляться по саду, глянуть, какие посадки уцелели, и помочь им созреть поскорее. Фрукты нам сейчас будут не лишними, как и любые травы, впрочем.

   Рухнув на колени, перепуганный парень пробормоталнегромко, но в гнетущей тишине его услышали все:

   — Ваше величество, наследный принц пропал.

   — Как пропал? — рявкнул дед, хлопнув обеими ладонями по столу так, что посуда подскочила.

   И его супруга тоже.

   — Мы обыскали весь дворец. Его высочества Юанро нигде нет. — Голос бедолаги звучал все тише и тише. Слуга отчетливо понимал, что его жизнь висит на волоске. В гневе император скор на расправу, прикажет казнить за дурные вести и не поморщится. — Его доспех и оружие тоже пропали, и кое-какие личные вещи.

   — И о чем это говорит? — Ванг Танли придавил тяжелым взглядом супругу.

   Та несколько раз открыла рот и закрыла, как выброшенная на берег рыба. Но не вырвалось ни звука.

   Император повернул голову медленно, как готовящаяся к атаке змея. По скулам и челюсти пробежали золотистые отблески чешуек — верный признак того, что он находится на грани срыва от бешенства.

   — Кто мне ответит, как ледяные сумели похитить моего наследника? — прорычал дед. — Среди нас предатель и лазутчик? Признавайтесь!

   Я от изумления подавилась десертом.

   Он сейчас всерьез или издевается?

   Мой кашель привлек внимание его величества. Ванг Танли зло вперился в меня побелевшими глазами.

   — Ты!.. — прошипел он. — Ты сломала купол, позволив просочиться ледяным!

   — Вы правда не видели прорех в структуре? —отдышавшись, изумилась я. — Основу строила не я, а принц Юанро. Меня здесь в тот момент вообще не было. Как бы я сумела его испортить? Сейчас же щит надежен, как никогда. Если присмотритесь, сами поймете. При всем моем уважении, ваше величество, на территории дворца нет ледяных. И не было, по крайней мере сегодня.

   — Только предатели-фейри, — процедил император, но уже без прежнего запала.

   Попытка убедить самого себя, что ему мерещится и на самом деле родной сын не переметнулся на сторону нападающих, не удалась. Реальность постепенно просачивалась в замутнённый гневом разум.

   В чем нельзя отказать повелителю Поднебесной, так это в уме. Дураком Ванг Танли не был, иначе не дожил бы до преклонных лет.

   Я молча гоняла по сладкой воде последний шарик таньюань, ожидая окончательного просветления. И оно наступило.

   Его величество прикрыл веки, несколько раз глубоко вдохнул, успокаиваясь. Кожа приняла нормальный вид, но борозды на столе, оставленные измененными ногтями, напоминали, что даже в старости дракон — это страшно.

   — Итак, наши планы известны неприятелю. Юанро присутствовал на всех совещаниях, а потому действовать по прежней схеме нельзя, — глухо произнес он. — Вне зависимости от того, ушел он по своей воле или его увели насильно, нужно исходить из того, что ледяные теперь знают все. Гуангмин!

   — Да, ваше величество! — сложил руки перед собой третий принц.

   — Проверь купол, возьми на себя управление им. Переструктурируй, если нужно, Ченхин тебе поможет. И его супруга, если пожелает, тоже.

   Последнее император добавил после паузы, с явным усилием. Но то, что он признал мою полезность общему делу, не могло не радовать.

   — Буду счастлива помочь, ваше величество, — склонила я голову.

   Рядом то же самое проделал муж.

   — Что же касается переговоров… мысль интересная. Судя по всему, Юанро вел их за нашими спинами и чего-то явно достиг, — задумчиво протянул император. — Почему бы и не попробовать. Есть ли желающие сходить за стену и обсудить требования с предводителем ледяных?

   Придворные смолкли и даже дыхание затаили.

   — Я буду счастлив исполнить свой долг, ваше величество, — снова сцепил руки в военном приветствии Гуангмин.

   Император небрежно отмахнулся от его предложения.

   — Из моих детей ты наиболее толковый, я не стану тобой рисковать. А вот фейри…

   Мрачно-торжествующий взгляд его величества замер на мне.

   — Докажи свою преданность, и я признаю тебя своей внучкой.

   Чен возмущенно дернулся, я едва успела удержать его за рукав.

   И склонилась снова, пряча горькую усмешку.

   — Служить вам — уже достаточная честь, ваше величество. Я не смею просить большего. И с радостью повинуюсь.

   Император нахмурился еще сильнее. Не привык, чтобы от его предложений, да еще таких щедрых, отказывались. Но ронять лицо и вступать со мной в спор не стал. Лишь переложил палочки с тарелки на подставку, обозначая конец трапезе, и грузно поднялся из-за стола.

   Как ни старался он держать спину, видно было, что предательство сына сильно по нему ударило. Руки подрагивали, взгляд потускнел.

   В глубине души шевельнулось сочувствие к старику.

   Столько лет положить на возвышение империи — а ведь она действительно до сих пор процветала — и на закате жизни наблюдать, как все, что взращивал с таким трудом,обращается в прах.

   Какие бы сомнительные решения ни принимал Ванг Танли, о своем государстве он заботился неустанно.

   — Ты сошла с ума? — вырвал меня из задумчивости свистящий шепот Чена. — Зачем ты согласилась?

   — А я могла отказаться? — невозмутимо изогнула я вопрошающую бровь.

   — Сказала бы, что слабая женщина и не осмелишься. Его величество выбрал бы кого-то другого.

   — Никто другой тоже не осмелится, — мягко, но довольно громко возразила я, поглаживая супруга по рукаву. — Сам знаешь, героев здесь немного. Каждый заботится в первую очередь о сохранности собственной шкуры.

   — Попрошу выбирать выражения! — возмутился какой-то министр, но на него тут же шикнули.

   А ну как я передумаю, и правда!

   — Тогда я пойду вместо тебя! — решительно тряхнул головой Ченхин и снова попытался подняться, чтобы бежать за его величеством и умолять изменить решение. — До героя мне далеко, но отправлять жену на самоубийственную миссию я не собираюсь!

   — Успокойся. Ледяные мне ничего не сделают. Сядь, —приказала я и, видя, что демон продолжает упорствовать, применила магию.

   Из половиц выплеснулись упругие лозы и оплели мужские запястья.

   Министры ахнули и поспешно засобирались на выход.

   Ее величество под шумок давно улизнула. Интересно, за ней проследят? Вдруг она отправится следом за сыном?

   Ну, надеюсь, у господина Шуо на этот случай соглядатаи приставлены.

   Что они делали раньше, когда второй принц сбегал, не знаю. Возможно, их и в живых нет — мне-то никто не докладывает такие подробности.

   — Меня могли убить еще в колыбели. При большом желании — могли. И позже, когда я подросла, таких возможностей предоставлялось множество. Но не тронули. Даже супруг моей матери, потомок ледяных, не совершил на меня покушения, хотя должен был бы, учитывая степень его ненависти к роду золотых драконов. Значит, из всех присутствующих лишь я в относительной безопасности. И не забывай о священном статусе переговорщика. Ледяные ведь не совсем отмороженные! Если они нарушат данное слово, их заклеймят свои же.

   — Откуда тебе знать о нравах мятежников? —проворчал Ченхин, не до конца убежденный моими доводами.

   — Я предполагаю, что они принесли с собой привычные традиции империи. Возможно, там, по ту сторону хребта, условия суровее, чем здесь, а значит, и жители должны поддерживать ближних и доверять друг другу. А если ты готов предать при случае, кто откроет тебе свою спину?

   — Ты слишком хорошего о них мнения, — буркнул супруг, но сопротивляться удерживающим лозам перестал. — Освободи меня уже! Я пойду с тобой.

   — Нет. Я не хочу тобой рисковать точно так же, как и ты мной. Но если я всегда могу защититься корой и, например,уйти под землю, то ты таких возможностей лишен. Сейчас ночь, но переговоры, скорее всего, назначат днем, когда твоя сила идет на убыль. Прошу тебя, супруг, прояви благоразумие.

   — О каком благоразумии может идти речь? — буркнул Ченхин и неожиданно встал, подхватывая меня на руки. — Пойдем, тебе нужно отдохнуть.

   Я ахнула, хватаясь за шею мужа.

   Министры вытаращили глаза на творящееся вопиющее бесстыдство.

   Но сделать нам замечание не посмели.

   Чен нес меня бережно и осторожно, как драгоценную хрупкую вазу.

   Я покачивалась в надежных руках супруга, вдыхая его пьянящий терпкий запах и плавилась от счастья.

   Еще неизвестно, что будет завтра. Вполне возможно, все мои измышления никуда не годятся и ледяные просто меня убьют. Ну, попытаются.

   Но, во-первых, я собиралась взять с собой подкрепление в виде двух стражниц — пусть вокруг лед, и земля промерзла, уж защиту мне организовать они точно смогут: в любой самой глубокой мерзлоте есть жизнь.

   А во-вторых, у меня имелся козырь в виде второй ипостаси. Дракон, хоть и древесный — существо практически бессмертное. А поскольку не изучено толком (подозреваю, я такая первая), то поди подбери действенное заклинание для умерщвления. Пока разберутся, меня и след простынет.

   — Мне нужно кое-что тебе рассказать, — прошептала, стоило нам добраться до спальни.

   — Еще что-то? — тяжко вздохнул Ченхин, опуская меня на пол и прижимаясь своим лбом к моему, будто ища опору.

   — Самое главное! — заверила его.

   — Говори.

   — Когда меня похитили фейри, я была беременна. И родила сына, — выпалила на одном дыхании. — С ним все хорошо, он в усадьбе Шуо, за ним присмотрят.

   — Кто? Инни? Она сама ребенок! — возмутился супруг прежде, чем осесть прямо на пол и ошеломленно уставиться на меня внизу вверх. Помолчал, формулируя мысль и наконец выдал: — У меня есть сын?

   Я опустилась на колени перед ним и погладила точеный подбородок.

   — Да. Его зовут Юэлин. Надеюсь, ты не против, что я назвала его сама. Знаю, сыну имя должен дать отец, но в той ситуации…

   — Как ты? — перебил Ченхин, ухватив меня за плечи и тревожно вглядываясь в лицо. — Тебя не хотели отпускать? Знаю, для фейри дети — это святое…

   — Не мальчики, — хмыкнула я. — Но я особо не спрашивала разрешения.

   — Ты изменилась.

   — Знаю. Пришлось. Глупенькая работница плантации вряд ли выжила бы в Доме-под-Лесом. Тебе не нравится?

   Чен стиснул меня так, что в спине что-то хрустнуло, уткнулся лицом в волосы и застыл. Я осторожно обняла его в ответ, чувствуя, как пальцы холодит металл. Лунному демону нипочем хладное железо, меня же от одного прикосновения передергивало. Но лучше защиты от стрел и заклинаний не придумать, ничего не поделаешь.

   — Ты мне нравишься всегда. Любой. Просто потому, что это ты, — выдохнул супруг мне в макушку. — Но сильной и отважной — особенно. Именно этого я и ждал, когда забирал тебя из отчего дома. Такой девушке, как ты, не место в деревне. Ты рождена для великих дел. Раньше я думал, что поддерживать меня во время обороны перевала — достаточно сложная задача. Но сейчас вижу, что ошибался, и у судьбы на тебя совершенно иные планы.

   — Какие?

   Я подняла лицо и встретила прямой, уверенный взгляд мужа.

   — Если… когда ты вернешься завтра с переговоров, тебя назовут принцессой рода Танли. Это огромная честь —и огромная ответственность. И множество условностей и ограничений, накладываемых придворным этикетом.

   — Мы всегда можем уехать в поместье, — мурлыкнула я, потираясь носом о щеку Чена.

   Короткая ласка возымела нужный эффект — демон отвлекся от видений о будущем и вернулся в настоящее.

   Где его ждала очень, очень соскучившаяся жена.
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   Ночью мы почти не спали.

   Ченхин, казалось, поставил себе цель измотать меня так, чтобы мысль о том, чтобы подняться с постели, вызывала спазм всех мышц. И почти преуспел.

   В перерывах он жадно расспрашивал меня о сыне —здоров ли, что любит, на кого похож. На последний вопрос я ответила прямо — на него, учитывая белесый пушок на макушке, будет вылитый отец. Остальные вгоняли меня в ступор. Что может любить новорожденный? Есть и спать разве что.

   Судя по эмоциям, что изредка ощущались от хранительницы, с малышом все прекрасно. Значит, можно не тревожиться хотя бы по этому поводу.

   Утро наступило слишком быстро.

   Я едва успела задремать, как лучи солнца коварно заползли на ложе — прямо в глаза. Пришлось вставать и собираться на переговоры.

   — Ты действительно пойдешь? — тоскливо вопросил Чен, осознав, что его коварный план не увенчался успехом.

   — У тебя есть другие варианты? Не отвечай! —поспешно добавила, видя, как оживился супруг. — Если есть шанс решить проблему словами, то почему бы не попробовать?

   — Откуда ты знаешь, что с тобой не сделают ничего дурного?

   — Мне кажется, они опасаются реакции фейри, — не слишком уверенно пожала плечами. — Если убить одну из наших, тем более уничтожить такой молодой Дом, как мой, остальные неминуемо всколыхнутся. Похоже, что противостояния с лесами ледяные не выдержат. И сами это понимают.

   — Звучит логично. Но я все равно буду на стене ждать твоего возвращения. — Когда служанки закончили со мной, Чен поднялся, вызвал слуг и принялся облачаться в доспех. — Если тебе покажется, малейший намек промелькнет на опасность — сразу взмахни обеими руками. Вот так.

   Муж изобразил страдающего лебедя. Я не сдержалась и прыснула, прикрывая рот ладонью. Несмотря на серьезность ситуации, Ченхин всячески старался поднять мне настроение. И себе заодно.

   Ворота полностью открывать не стали. Слишком плотно их забаррикадировали на случай физической осады.

   До сих пор атакующие обходились магией и катапультами, забрасывающими окрестности дворца взрывными артефактами. Часть поглощал щит, но что-то изредка пробивалось, и тогда слуги поспешно тушили пожар и по мере сил восстанавливали разрушеннное.

   Небольшая калитка в стороне от основного входа была тоже надежно заперта, но вскрыть ее изнутри было намного проще. Его величество расщедрился и выделил мне кобылку из тех, что предназначались для выгула принцесс. Иногда на охоте или в дальнем походе приходится и благородным девам влезать в седло.

   Вот и мне пришлось.

   Конюх заверил меня, что Юнь смирная и послушная. Пушистая белоснежная лошадка и впрямь походила на облачко, особенно круглым брюшком, на котором с трудом застегнулась подпруга.

   За стенами дворца властвовала зима. Ледяные не скупились, расшвыриваясь заклинаниями, и в итоге проморозили землю на многие ли вокруг.

   Ступавшие за мной стражницы молчаливо переглянулись и одновременно качнули головами.

   Такой слой мерзлоты нам не пробить. Придется полагаться на мое красноречие и щиты фейри.

   И на обещание Ченхина прийти на помощь.

   Я выпрямилась, поправила струящийся серебром плащ, прикрывавший не только меня, но и лошадиный круп и почти достигавший земли — специальный, для выезда — и неторопливо двинулась к установленным неподалёку палаткам.

   Осаждающие опешили от моей наглости и позволили преодолеть половину пути, прежде чем от них отделилисьпарламентеры.

   Чем ближе подъезжали двое мужчин на холеных светло-серых конях, тем внимательнее я всматривалась в лицо одного из них.

   Он явно отличался от ледяных. Темные волосы, светлая, но не бледная до синевы кожа. Изгнанники-северяне казались выцветшими, блеклыми на его фоне.

   Неужели это Юанро?

   Не так я себе представляла гуляку и транжиру. Слишком властный, волевой взгляд, слишком широкие плечи, руки бойца, а не изнеженного мальчика.

   Со стены послышались тревожные возгласы, но расстояние уже было слишком большим, чтобы разобрать слова.

   Когда до посланников противника оставалось несколько шагов, я остановила Юнь. Стражницы придвинулись ближе, касаясь плечами стремян, в твердом намерении дорого продать наши жизни.

   — Так вот ты какая, — протянул темноволосый с нотками восхищения. — Похожа на мать, да.

   — Вы знали мою мать? — нахмурилась я, понимая, что разговор начался как-то не так, но не в силах сдержаться.

   Незнакомец тихо хмыкнул и поднял взгляд на возвышающуюся за моей спиной громаду дворца.

   — Еще бы. К сожалению, нам не суждено было быть вместе. Но возможно, после того как я завладею троном, она согласится стать моей императрицей.

   — Что?

   Я покачнулась, и если бы не крепкие руки стражниц, сползла бы на землю лужицей растерянности. Горизонт накренился, все померкло кроме невозмутимого лица первого принца Танджина, таинственным образом воскресшего из мертвых.

   — Но как… почему? — пролепетала я непонимающе.

   — Хорошо, хоть у тебя хватило ума выйти побеседовать,– все так же спокойно продолжал он. — Иначе кто знает, как надолго пришлось бы здесь застрять. Ты же хотела узнать наши требования? Вот они. Передай императору, что он должен отдать трон мне. Прямо сейчас подписать отречение. Тогда мои друзья вернутся за хребет, и в стране воцарится мир.

   — Прямо вот вернутся? Сразу?

   Я перевела взгляд с принца на его спутника. Тот застыл с холодным непроницаемым лицом. Поди пойми, о чем он думает! Может, примеряется, как мне сподручнее горло перерезать.

   — А как же убитые селяне? Я слышала, множество деревень было разорено по пути к дворцу. Что станет с остальными? Их вы тоже убьете? В чем ваша цель —уничтожить Империю?

   — Вовсе нет, — дернул плечом Танджин, так что доспех металлически лязгнул. — Максимум кого убили — тех, кто сопротивлялся. Остальных увезли за перевал. Там не хватает рабочей силы, знаешь ли, а мои друзья устали делать все своими руками. В конце концов, они драконы, а не простые люди! У них должны быть слуги. Больше никого они не тронут, им пока хватит.

   — Пока, — эхом повторила я, неотрывно глядя на ледяного.

   Уголки губ отверженного дрогнули, будто он с трудом сдерживался, чтобы нагло не рассмеяться мне в лицо.

   Я чувствовала себя преданной и оплеванной.

   Неужели принц — язык не поворачивался даже мысленно назвать его отцом — не понимает, как бредово все это звучит?

   Отступят? Никого не тронут?

   Да конечно!

   Они только вошли во вкус!

   Ценности из разоренных усадеб, рабы, пленные женщины, готовые на все, чтобы выжить.

   Стоит лишь попробовать мародерство — отказаться от порока не так-то просто.

   Танджин, не замечая моего растущего недоумения, продолжал разливаться соловьем.

   — Зря его величество пытался убить своего наследника. Кроме меня, как сама видишь, и к противнику выйти некому. Сплошные трусы. Но ты меня удивила, не скрою. Не думал, что у тебя хватит на такое храбрости, маленькая фейри.

   — Я не маленькая. И не совсем фейри, — строго возразила я. — Что вы сделали с Юанро?

   — С этим слизняком? — скривился принц. — Он получил по заслугам и уже на пути в Байшань, на север. Наверное, стоило убить его, но в отличие от отца у меня не поднимется рука на родную кровь. А так — пусть продолжает предаваться разврату, нам нужны сильные воины. Главное, чтобы моральные качества не унаследовали, но об этом позаботится клан Хоудже.

   И легкий поклон в сторону ледяного.

   Ясно. Правящий род.

   Интересно, как Танджин умудрился выжить среди изгнанников? Помогло ему то, что его самого чуть не убили, стал ли он своим, или его просто использовали как источник знаний и своего рода щит?

   Возможно, потому многие знатные семьи сдавались без боя — видели первого принца рода Танли и не сопротивлялись, считая, что армия принадлежит императору. А потом было уже поздно.

   К горлу подкатывала тошнота. Приходилось постоянно сглатывать, чтобы убрать упрямый горький комок.

   Мне всегда хотелось обрести семью. Настоящую. Чтобы любили и заботились и были готовы за меня уничтожить кого угодно.

   Кто бы мог подумать, что мое желание сбудется настолько буквально? Моими родителями стали два могущественных существа, в воле которых разрушать города и повелевать армиями.

   И я, малышка-полукровка, посередине всего этого хаоса.

   Что-то меня оно не радует.

   — Значит, подписать отречение и передать престол вам,– пробормотала негромко, ставя точку в разговоре. — Поняла. Передам. Что-то еще?

   — Если он откажется, мы уничтожим дворец. Припасов у нас много, а вы там… даже с твоей поддержкой, дочка, долго не продержитесь. Прости за прямоту, но твоих сил пока что недостаточно, чтобы удерживать купол и питать сад одновременно. Ты слишком молода, к фейри мощь приходит с возрастом. А к нам идет подкрепление. Так или иначе, вам придется сдаться.

   — Ты убьешь и меня? — голос помимо воли дрогнул, выдавая мое волнение.

   Танджин поморщился, будто откусил кислой сливы.

   — Я бы предпочел обойтись без этого. И старого дурака пощажу, если он проявит благоразумие и пойдет нам навстречу.

   Это он об императоре, повелителе Шиньлуна? Смело. Хотя первому принцу уже нечего терять, что ему этикет.

   — Я запомнила ваши слова.

   Склонила голову, формально завершая беседу. Плавно, не делая резких движений, развернула лошадь и демонстративно неспешно двинулась в обратную сторону.

   Пока добралась до калитки, спина успела покрыться липким потом так, что пропиталось платье. Все время казалось, что вот-вот копье вонзится между лопаток. Просто для демонстрации силы.

   Но обошлось.

   Стоило кобыле переступить незримую черту, как меня вырвал из седла серебристый вихрь и закружил, тесно прижав к мускулистой груди.

   — Ты в безопасности. Ты жива. Больше никуда тебя не отпущу! Ты бы знала, как я беспокоился! — лихорадочно шептал Ченхин, покрывая мое лицо невесомыми поцелуями.

   Отрывистый сухой кашель прервал наше воссоединение.

   Супруг нехотя поставил меня на землю, и мы вместе повернулись к нетерпеливо ожидающему императору.
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   Его величество Ванг Танли сурово сдвинул брови, глядя на меня с осуждением.

   — О чем вы так долго общались с этим отступником? Замышляли предательство? Не зря говорят, семя недалеко падает от сорняка.

   Я покачнулась, и если бы не крепко удерживающие меня руки мужа, осела бы на землю.

   Не от жестоких слов.

   От осознания того, что все мои представления об отце, все рассказы о том, какой наследник благородный и светлый — ложь.

   Когда все изменилось?

   Когда его обвинили в измене?

   Или же Танджин изначально лишь притворялся милостивым и понимающим, а на самом деле умело скрывал темную сущность?

   У меня вырвался истеричный смешок.

   Вот у мамы безошибочный вкус на мужчин! Один — перебежчик и предатель, второй — сын врага и заговорщик. Надо будет сказать ей, пусть остальных супругов проверит. Вдруг кто замышляет уничтожить мир, а мы не знаем?

   — Ты еще смеешь смеяться над его величеством? — подскочил к нам один из министров.

   Ченхин лишь мельком взглянул на подхалима, и тот снова смешался с толпой придворных.

   — Минлань не смеет. — Сложив руки перед собой, я поклонилась императору. Не время для веселья — того и гляди тоже прикажут казнить вместе с мужем. — Простите, я лишь слабая женщина, и не могу сдержать облегчения от того, что только что избежала смерти. Что же касается разговора с его высочеством…

   — Он более не наследный принц! — прервал меня Ванг Танли. — Он отрекся от рода, а значит, не является претендентом на престол. Он никто!

   — Но Танджин… — тут я сделала паузу, проверяя реакцию. И не дождавшись замечаний, продолжила: — Так не считает. Он требует от вас отречения в его пользу.

   Теперь уже император хохотнул. Мрачно, безрадостно.

   — Он требует невозможного. И знает это.

   На просторную площадь перед воротами опустилась гнетущая тишина.

   — К ним идет подкрепление, — тихо, чтобы не потревожить эхо, прошелестела я. — Если войско увеличится, дворец просто сравняют с землей. Мы и сейчас еле удерживаем щит.

   Мне не нужно было касаться нитей связи, чтобы знать это. Я ощущала всем телом напряжение, исходящее от стражниц. Они вливали все, что могли, но их силы не безграничны. Возможно, будь в моем распоряжении полноценный Дом, как у мамы… но чего нет, того нет.

   Чен подхватил меня на руки без лишних церемоний.

   — Моя супруга только что провела переговоры, ей нужно отдохнуть, — поставил он в известность императора и широкими шагами двинулся к отведенным нам покоям.

   Вслед не полетело ни слова.

   Присутствующие были слишком шокированы новостями, чтобы делать нам замечания.

   Появление принца, которого все считали умершим, не только меня выбило из колеи.

   — Как думаешь, его величество знал? — шепотом спросила я, прислонившись щекой к прохладному металлу доспеха супруга. Кожу покалывало, но не слишком сильно. Чен даже к такой мелочи отнесся с пониманием и вместо железного носил бронзовый.

   По крепости то же самое, особенно если усилить заклинаниями, а жену носить безопаснее.

   — О чем?

   — Что его сын жив.

   — Думаю, да. Но ума не приложу, откуда, — нахмурился демон. — Его величество почти не удивился появлению Танджина. Либо он отменно владеет лицом, либо подозревал о чем-то подобном.

   Мне вспомнились ошеломленные взгляды придворных.

   Император отлично скрывал секрет, если так.

   Никто не подозревал о том, что в застенках умер вовсе не наследник. Кто-то умер точно, ведь похороны провели по всем правилам. Другой вопрос, после пыток узнать несчастного наверняка не смогли бы даже самые близкие родственники.

   Передернувшись, я спрятала лицо на груди супруга.

   Думать о том, что пришлось пережить моему отцу, не хотелось.

   Не потому ли он и присоединился к ледяным? Почувствовал себя преданным, озлобился, возжаждал мести. Не знаю, как бы сама поступила, окажись в такой ситуации.

   Сумела бы сохранить веру в справедливость и любовь? Или же обозлилась на весь мир — и в первую очередь на императора, как самого родного человека, что должен был защитить, но бросил в тяжелый момент?

   Наверное, можно считать, что мне повезло.

   Пусть меня похитили в младенчестве, вырастили чужие люди, с детства я знала лишь презрение и тяжелый труд и с трудом доверяю новым лицам.

   Так лучше, чем вырасти в заботе и неге, а после угодить в застенки по прихоти императора. Рассчитываешь сама на себя и не питаешь иллюзий.

   — Я никогда тебя не оставлю, — негромко заверил Ченхин, ставя меня на пол и развязывая накидку. Плотный шелк осел серебристым сугробом у ног. Следом заструилось платье. — И не позволю никому тебя обидеть. Пусть попробуют обвинить тебя в чем-то! Не переживай, его величество наверняка понимает, что ты не в сговоре с противником.

   — Отчего же? Так даже удобнее. Мерзкие фейри присоединились к ледяным изгнанникам. Идеально! Можно их всех объявить вне закона и попытаться истребить. — Сухие рыдания подкатывали к горлу и сотрясали тело. Внутри прочно поселился мороз — под стать тому, что бушевал за пределами дворца благодаря осаждающим. — Почему бы и демонов не причислить к изменникам? Ты же мне помогаешь. А там и до остальных принцев очередь дойдет!

   — Остановись, — тихо, но твердо потребовал муж. — В тебе говорит обида. Ты имеешь полное право злиться, к тебе отнеслись несправедливо, и, вполне возможно, к твоему отцу в свое время тоже. Но мы здесь и сейчас. И в данный момент он по другую сторону стены. Он враг, сдавший страну изгнанникам. Мятежник, действительно возжелавший трона. Прямо сейчас мы должны выбрать, на чьей мы стороне. Ты с Танджином или с его величеством?

   — А ты? — всхлипнула я, судорожно цепляясь за широкие плечи.

   Ченхин скинул нагрудник и наплечники и неожиданно опустил меня по горло в теплую воду, пахнущую розами.

   Я и не заметила, что служанки успели подготовить бочку для омовения. Полноценную металлическую ванну до нас не дотащили, но и простая лохань сейчас казалась мне настоящим благословением.

   Немного роскоши перед катастрофой.

   Смешно и страшно.

   — Я с тобой. Всегда. — Муж склонился рядом, опираясь подбородком на бортик. — Что бы ты ни выбрала, я последую за моей женой. Даже на небеса.

   — На небеса нам еще рано. Мы еще здесь пожить не успели толком, — зябко обхватила себя за плечи.

   Внутренний холод не уходил, но я точно знала, кто может его прогнать.

   Вытянула руку, с которой тут же накапала на пол небольшая лужица, ухватила Ченхина за ворот и, притянув к себе, жадно поцеловала.

   Муж отозвался мгновенно, навис надо мной, перехватывая инициативу и вжимая в жесткий край бадьи. Его рука легла на влажную грудь, смяла, присвоила податливую плоть.

   Негромкий стон, сорвавшийся с моих губ, отрезвил Чена.

   — Ты уверена? — прошептал он, не прекращая тем не менее поглаживать большим пальцем напрягшийся сосок. — Ты только что пережила тяжелую, опасную ситуацию…

   — И потому мне нужно немного любви. Срочно! — выпалила я, дергая за завязки его рубашки.

   Проклятые ленточки выскальзывали, затягивая узел все сильнее.

   Супруг издал странный горловой звук — то ли смешок, то ли хрип — и одним движением содрал с себя раздражающий предмет одежды. Штаны полетели следом, вода плеснулась на пол, и через мгновение я уже сидела верхом на мужчине, а в живот упирался очень горячий и очень твердый член.

   — Мне тоже нужно немного любви. Срочно, — прошептал Ченхин, прикусывая нежную мочку уха.

   Я ахнула, вцепилась в его плечи и потерлась о манящий ствол так, как хотелось — всей промежностью, сильно и быстро.

   Ответный укус в шею заставил меня выгнуться, запрокидывая голову и подставляя грудь под смелые ласки.

   Пальцы демона были повсюду. Гладили, стискивали, потирали — именно там, именно так, где нужно было.

   Я извивалась, больше всего желая, чтобы он заполнил меня.

   Прямо сейчас.

   До предела, до упора.

   Сладкая тянущая пустота внутри нарастала.

   Не выдержав, я опустила руку в воду, обхватила член и направила туда, где концентрированно пульсировало желание.

   И резко опустилась.

   Он заполнил меня, растянул и принялся вбиваться быстро и ритмично, с каждым толчком поднимая на все новую высоту блаженства. Вода замедляла движения, тягуче окутывая нас и собирая бушующую вокруг магию.

   Не выпуская меня из объятий, Чен поднялся, переступил бортик и двинулся к постели.

   Каждый шаг отдавался внутри мелкими движениями, что сводили меня с ума. Я обхватила демона за пояс ногами, прикусила ключицу, лизнула, поторапливая. Хватка на моей талии стала жестче.

   Муж все еще контролировал себя.

   Так нельзя.

   Я хочу его полностью.

   Целиком.

   Покрепче ухватившись за шею, я приподнялась, так что головка почти выскользнула из лона, и томительно медленно опустилась обратно.

   Ченхин скрипнул зубами и сделал еще шаг.

   Я повторила.

   До ложа мы не дошли.

   Не выдержав провокаций, супруг притиснул меня к стене, жарко дыша в шею.

   И наконец отпустил себя.

   Я плавилась сиропной лужицей и растекалась густой сливочной карамелью. Обволакивала его, массивного и напористого, смягчая и потакая во всем.

   Долгий, протяжный, неспешный, но в то же время неудержимый ритм.

   В такт биению сердца.

   Сорванное дыхание.

   Вздохи и стоны.

   Неразборчивые признания и требования, которые и не нужно слышать — их можно понять без слов. Но произнесенные вслух, они возбуждают еще сильнее.

   Экстаз подхватил и закружил, лишая связи с реальностью окончательно.

   Ченхин нагнал меня в тот же момент. Он давно держался лишь на силе воли, и мои внутренние спазмы стали последней каплей.

   Сделав три шага на подгибающихся ногах, он уронил нас обоих на кровать.

   — Лучше? — спросил супруг, сдвигаясь так, чтобы не придавить меня.

   Мне нравилось ощущать на себе его мощное мускулистое тело, но и заботу я тоже оценила.

   — Гораздо, — довольно улыбнулась и потерлась щекой о грудь демона.

   — Больше так не делай никогда, — неожиданно серьезно посмотрел мне в глаза Ченхин. — Мне не понравилось ощущение беспомощности. Стоять вдалеке и смотреть, как жена подвергается опасности, не по мне.

   — Клянусь отныне брать тебя везде с собой! — торжественно заверила его я.

   Откуда мне было знать, что исполнить обещание придется уже очень скоро.

  
  
   

    Глава 28 

   

   Я нежилась в долгожданных объятиях мужа, но смутная тревога, неожиданно поселившаяся в сердце, становилась все отчетливее.

   — Воду надо будет вылить в саду, — донесся до моего рассеянного сознания голос Ченхина. — Смотри, аж светится.

   Покосилась на бадью. И правда, от поверхности исходил сверкающий серебристо-зелеными искорками пар.

   Мысль о растениях неизбежно трансформировалась в тоску по сыну. Я потянулась к нити, которую закрыла, пока мы с Ченом занимались любовью, и вскинулась в панике:

   — Что-то случилось в усадьбе! Мои хранительницы не отвечают!

   — А Юэлин? — Демон соображал быстро. Вскочил и принялся натягивать штаны на все еще влажное тело.

   — Его я чувствую, но с трудом. Будто он спит…

   — Или одурманен.

   Супруг закончил облачаться так быстро, что я не успела толком халат в тючок увязать. И крепко ухватил меня за руку.

   — Я иду с тобой. Сумеешь меня пронести?

   — Нам придется идти вдвоем. Я не могу приказать стражницам отправиться с нами, они заняты поддержанием купола, — предупредила я.

   Как бы ни тревожило меня подозрительное молчание Бийян, но предавать доверившихся мне людей и открывать дворец ледяным я не собиралась.

   — Тем более. Тебе нужна защита, — отрезал Ченхин, закутывая меня в плащ и уверенно выходя на улицу.

   Я могла бы и в здании под землю уйти, но зачем тратить силы, когда они еще могут пригодиться в сражении?

   К счастью, посторонних во дворе не было. Я сунула в руки супругу сверток с одеждой и перевоплотилась в Древесного дракона. Свернутые за спиной крылья стали коконом для Чена. Он куда больше младенца, но и я успела за эти дни подрасти. Ипостась увеличивается пропорционально резерву, а не возрасту. Другой вопрос, обычно ее обретают куда раньше, так что у меня еще все впереди.

   Надеюсь.

   На подступах к усадьбе я ощутила до боли знакомые магические колебания.

   Ледяные.

   Подозрения расцвели и окрепли.

   Но отступать я не собиралась.

   Мы вынырнули из земли рядом с источником, где когда-то впервые познали друг друга.

   Дом, с заботой отстроенный заново не так давно, полыхал.

   А на выжженной земле перед ним…

   Я всхлипнула, давя вскрик ужаса.

   Верная Бийян до конца исполнила свой долг.

   Не ее вина, что я не откликнулась на призыв о помощи, увлеченная собственными переживаниями.

   Виновата в ее гибели лишь я.

   И те звери, что разметали ее останки, смешав с пеплом.

   — О, как вы быстро! — раздался насмешливый голос.

   Я медленно, с трудом повернула голову, чтобы встретиться взглядом с бывшим принцем Танджином.

   На его локте, удобно устроившись в изгибе наплечника, безмятежно посапывал Юэлин.

   А за спиной двое воинов с трудом удерживали вырывающуюся Инни.

   Ее суть феникса сковывали массивные кандалы, блокирующие магию, но девушка не унималась, силясь вырваться из захвата. Лишь заметив меня, она ненадолго замерла.

   — Прости, — прошептала она беззвучно, одними губами.

   Не уберегла. Не защитила.

   Бурю эмоций, что бушевала во мне, сложно описать словами.

   Прикажи сейчас Танджин мне умереть, чтобы спасти сына, я бы сделала это без колебаний.

   Как я могла настолько уйти в себя? Как посмела…

   — Отпусти их! — холодно приказал Ченхин, набрасывая мне на плечи халат.

   Я и забыла, в каком виде сейчас. Не до стеснения.

   Танджин рассмеялся. Негромко, зловеще.

   — Не переживай. Я его не убью. И ее тоже… пока что. Надо же, какой сюрприз! Я и не рассчитывал на подобную удачу. Шел сюда в надежде захватить феникса, и обрел настоящее чудо!

   Словно издеваясь, он покачал моего сына на согнутой руке. Малыш причмокнул, но не проснулся.

   У меня потемнело в глазах от ярости.

   — Если не убьешь, то что ты собираешься сделать с моим сыном? — процедила сквозь стиснутые зубы.

   Судьба Инни меня тоже волновала, но не так сильно, как будущее Юэлина.

   — Заберу его с собой. Воспитаю как должно — в строгости и уважении к деду. Отличный воин выйдет, учитывая наследственность!

   Бывший принц мазнул небрежным взглядом по Ченхину и снова уставился мне в лицо.

   — Надеюсь, он унаследует нашу силу, — доверительно добавил он. — Если же нет, рабы на севере всегда в цене. Особенно выносливые, как демоны.

   — Как ты смеешь использовать невинное дитя⁈ — процедила я, стараясь не смотреть в сторону растерзанной хранительницы.

   Ей будут возданы все положенные почести. Если мы выживем.

   — Что ты! Я не собираюсь его использовать. Я его спасу. Видишь ли, вам не победить. Мы уже выиграли. Сейчас у дворца идет бой, в исходе которого я уверен. Династии Танли конец. Но я могу основать свою! Только фамилию нужно будет изменить. Как тебе Сэн[7]? Оцени степень моего к тебе уважения!

   — Если ты хоть немного меня уважаешь, отдай мне ребенка, — в голосе помимо воли проскользнули умоляющие нотки.

   Ченхин едва сдерживался. Рука на мече сжалась до белизны костяшек.

   Его, как и и меня, останавливала единственная мысль: если мы не успеем, если ошибемся, это может стоить жизни нашему малышу.

   — Ты уже мертва, — безразлично сообщил Танджин. — Я дозволяю тебе попрощаться с ребёнком. Это больше, чем было у меня в свое время. А ты, демон, можешь попрощаться с сестрой. Сегодня я удивительно милосерден.

   — Когда ты успел превратиться в чудовище? — просипела я.

   Угроза меня не испугала.

   Несмотря на окруживший нас внушительный отряд ледяных, страха не было. Если потребуется, я умру, защищая сына до последнего.

   Скорее меня обуяли обида и гнев. На отца, оказавшегося предателем, на деда, не желающего видеть дальше собственного трона, на сами небеса, позволяющие твориться подобной несправедливости.

   — Лучше спроси, сложно ли мне было притворяться покорным и благородным наследником, — хмыкнул бывший принц. — Все эти глупости про помощь бедным и близость к народу… Народ это стадо. Его нужно вести железной рукой, иначе начинаются разброд и разврат. А отец всегда играл в доброту и справедливость.

   Учитывая, что я успела узнать об императоре, тут Танджин прав. Тот действительно играл. И когда его величеству взбрело в голову, без затей и сомнений отправил всех потомков фейри под клеймо, а родного сына — к палачу.

   К сожалению, научиться настоящей любви и принятию принцу было негде.

   Жаль, что он не задержался у матушки. Возможно, она сумела бы его смягчить. Несмотря на легкомысленность, она искренняя и открытая. Полная противоположность династии Танли.

   Но чего не случилось, того не случилось.

   — Мне очень жаль, что все сложилось подобным образом. Но Юэлин не виноват в этом. Он не заслужил такой судьбы. — Я сделала осторожный шажочек вперед. Возможно, если мне удастся подобраться ближе… — Лишиться родителей…

   — У него будет дед, — хмыкнул Танджин. — И хватит пустых разглагольствований.

   Он развернулся и взмахнул рукой:

   — Убейте их.

   Двое ледяных поволокли все еще сопротивляющуюся Инни прочь. Остальные развернулись полукругом, направляя на нас мечи и готовя заклинания.

   Отборные драконы, мастера боевых искусств.

   Ченхин хорош, но не против десятка. Стоит признать, действовали они уверенно и слаженно, а в сражении не уступали демонам. Супруг рассказывал о нескольких стычках во время осады. У меня тогда от одного описания кровь стыла в жилах.

   Я нашла его пальцы и стиснула холодной рукой.

   Раз уж так суждено, уйдем вместе.

   Возможно, когда-нибудь сын узнает о нашей трагической судьбе и решится отомстить.

   А лучше бы не узнал.

   По собственному опыту могу сказать: семейные тайны иногда должны оставаться тайнами.

   Танджин на ходу обратился в дракона, собираясь взлетать.

   Мне еще очень далеко до подобного совершенства. Его одежда не порвалась, доспех не лопнул. Лишь свернулся и исчез из виду в круговороте магии.

   Сжимая в лапе младенца, бывший принц взмахнул крыльями.

   Но подняться в воздух не смог.

   Вокруг его ног, стремительно поднимаясь все выше, сплетались молодые ярко-зеленые лозы.

   — Не торопись, дорогой. Ты ничего не забыл? — пропела та, которую я меньше всего ожидала сейчас услышать.

   — Матушка? — пролепетала я, цепляясь за плечо Чена, чтобы не упасть.

   Земля тряслась.

   То тут, то там фонтанами выстреливали черные сырые комья, припорошенные пеплом, выпуская на волю все новых стражниц. Те не тратили драгоценное время на то, чтобы принять человеческую форму, сразу же вступая в бой с ледяными.

   Гигантские растительные челюсти смыкались на хрупких телах из плоти и крови, вопли боли заполнили воздух.

   Не успела я моргнуть, все было кончено.

   Матушка, сияя нежным персиковым шелком одеяний, проплыла к Танджину. Его обмотало так, что дракон с трудом дышал.

   Извлекла из лапы младенца и повернулась к нам.

   Юэлин недовольно сморщился и возвестил миру о том, что его неправедно потревожили.

   — Забери своего мальчишку. Все-таки они куда более скандальные, то ли дело девочки, — фыркнула матушка.

   Я подлетела к ней как на крыльях. До конца не веря, выхватила сына, прижала к груди.

   Тот затих, почувствовав знакомый запах, и успокоился.

   — Спасибо тебе, — поддавшись порыву, я обняла ниушен Шулань. — Я обязана тебе жизнью.

   — Я всего лишь возвращаю долг. — Матушка бегло поцеловала меня в макушку и отстранилась. — Мне было не по себе от того, что в моем Доме завелся предатель. Надеюсь, я немного загладила вину перед тобой. А теперь мне пора.

   Повинуясь мановению ее руки, сверток с драконом погрузился под землю. Ноги ниушен тоже окутала магия, готовя ее тело к долгому путешествию обратно в Алый Дом.

   — Да, чуть не забыла. Я отправила еще один отряд во дворец. В качестве извинения перед его величеством за то покушение. Надеюсь, ты передашь ему мои наилучшие пожелания.

   — Обязательно, — пролепетала я растерянно.

   Все произошло слишком быстро, чтобы так просто уложиться в голове.

   Только что мы собирались героически умирать — и вот враг повержен и отправляется в небытие.

   — Что с ним будет? — спохватилась, глядя на курган, оставшийся на месте исчезновения Танджина.

   — Станет моим консортом. А там посмотрим на его поведение, — хищно облизнулась матушка.

   Я как-то сразу поверила, что принцу придется вести себя очень, очень хорошо.

   Что ж. Надеюсь, его этот опыт научит чему-то полезному.

   Ченхин встал за моей спиной и уважительно склонил голову, приветствуя тещу. Та ответила благосклонным кивком и исчезла.

   Всхлипывающая Инни наконец добрела до нас и рухнула в объятия брата. Чен притянул меня к себе свободной рукой.

   Я дышала прерывисто, смаргивая набегающие слезы облегчения.

   — Все хорошо, мои родные, — приговаривал Ченхин, поглаживая по голове то меня, то сестру, и не отрываясь глядя на сына. — Все закончилось.

  
  
   

    Глава 29 

   

   До столицы мы добирались на лошадях.

   А их сначала еще поискать пришлось, потому что все ближайшие к нашим поместьям поселения давно уничтожили ледяные.

   Я могла бы отправиться одна, прихватив Юэлина, но Ченхин категорически отказался нас отпускать. А малыша не оставила бы уже я.

   Так что сошлись на простом, привычном способе передвижения. Верхом.

   Верных хранительниц я лично похоронила в саду. Выбрала самую красивую раскидистую сливу, чтобы им было уютнее в посмертии. Почва покорно расступилась, принимая останки, и сомкнулась снова.

   Не знаю, что там, за гранью. Говорят, иногда оттуда возвращаются. Но даже если туда отправляются навсегда, мне будет спокойнее, если я позабочусь об ушедших. Когда разберемся с осадой дворца, обязательно проведу для них полноценную церемонию упокоения.

   Мы знатно рисковали, отправляясь во дворец вот так, открыто. Изначально план был добраться поближе, а затем я бы приняла драконью ипостась и перенесла всех по очереди в безопасное место.

   Но Цзиньшили встретил нас непривычной тишиной и безлюдием.

   Матушка обещала позаботиться о нападающих, но чтобы до такой степени…

   От войска ледяных не осталось ни единого живого солдата. Их всех приняла земля, причем буквально. Кое-где почва промерзла слишком сильно, и из нее торчали тела, что не смогли погрузиться полностью.

   Стражницы ниушен Шулань не тратили время на бесполезные телодвижения. Споро покрошили кого приказано и ушли.

   Обороняющиеся пребывали в замешательстве и не сразу сообразили открыть нам ворота.Пришлось поорать, требуя вызвать господина Шуо. После того как маг явился на стену и признал супругу, продрогшую, окровавленную и уставшую, дело пошло куда быстрее.

   Стражники получили по ушам, решетка со скрипом поползла наверх, и нас наконец-то пропустили.

   — Ты жива! — выдохнул господин Шуо, стискивая Инни в объятиях. Почти как Ченхин совсем недавно — меня.

   Вообще не представляю, как он оставил жену одну в провинции. Слуги не в счет. Видимо, полагался на защитные амулеты и заклинания, нанесенные на здание. Или считал, что во дворце опаснее, чем в захолустье.

   В чем-то и прав. Если бы мы не начали переговоры, ледяные бы еще долго тянули время в ожидании подкрепления. А так в игру вступила я, всколыхнула в Танджине тревогу, заставляя действовать поспешно и необдуманно.

   Судя по неопознанным кускам, что остались еще не похороненными, драконы дорого заплатили за стремительную осаду усадеб.

   — Пойдемте. Его величество сейчас в зале с министрами. У них обед, — спохватился маг.

   Я красноречиво поправила плащ, и мне было позволено отлучиться в комнату — привести себя в порядок. А уже потом идти на поклон к императору.

   Ванг Танли восседал на прежнем месте, все такой же высокомерный. Только первой супруги рядом не было. И в глазах поселились усталость и тоска.

   — Поздравляю с прибавлением в семье, — бегло мазнув взглядом по свертку в моих руках, проворчал его величество.

   Я присела в благодарном поклоне.

   Больше никакого интереса к правнуку император не проявил.

   Не желая выпускать Юэлина, я осторожно уселась рядом с Ченхином. Тот заботливо подкладывал мне в тарелку лучшие куски, чтобы мне не приходилось тянуться далеко.

   Двери снова распахнулись, пропуская гонца в заляпанном кровью доспехе.

   Парень добежал до возвышения, на котором восседал император, рухнул на колени и дрожащим голосом попросил дозволения говорить.

   Повелитель Поднебесной вяло пошевелил пальцами, разрешая сообщить весть.

   — Ваше величество! Принц Гуангмин попытался прорвать осаду. Его отряд потерпел поражение. А он сам…

   Гонец сглотнул, не решаясь вымолвить продолжение.

   — Погиб? — выдохнула я в ужасе.

   — Еще нет, — мотнул головой молодой воин. — Целители борются за его жизнь, но надежды мало. Его раны слишком тяжелы, резерв уничтожен. Старший лекарь Фанму опасается, что он потерял свою ипостась.

   В зале поднялся ропот.

   Император уронил кусок обратно в тарелку. Палочки выпали из ослабевших пальцев.

   — Что ты сказал? — прохрипел он.

   Это был тяжелый удар.

   Наследовать трон может лишь полноценный дракон, способный на оборот. Все дело в ритуале, который нужно провести во время церемонии принятия власти. Тонкостей я не знаю, простых людей в них не посвящают. Но старики говорили, что когда сам Ванг Танли взошел на престол, небо полыхало, а сияние его золотой шкуры было видно со всех концов страны.

   Если третий принц и выживет, трона ему не видать.

   Первый и второй отреклись от рода — или же их вышвырнул сам император, неважно.

   Остаются сыновья-подростки, еще не достигшие полной зрелости и не способные подняться в небо. Неизвестно, проснутся ли их драконы вообще.

   Девочкам традиционно не позволяли пробуждать ипостась. Даже если они сильные маги — их дело выйти замуж и рожать детей, а не махать мечом или учиться.

   Бывали исключения, но их не поощряли.

   — Кто же станет наследником? — выразил общую тревогу один из министров. — И Джилонг, и Чиджин еще слишком молоды, чтобы принять бремя власти.

   — Рановато вы взялись хоронить Гуангмина, — криво усмехнулся его величество.

   Но губы его подрагивали, а пальцы на палочках для еды сжались так, что металл согнулся.

   — Как насчет того гроба? Помнишь, который ты сделал для Инни? — озарило меня.

   Кажется, я воскликнула это слишком громко, потому что огненный взор императора воткнулся в меня, а палочки окончательно расплавились.

   — Не подумайте дурного, ваше величество, — поспешно вставил Ченхин. — Это специальный артефакт для поддержания жизни в пострадавшем. Моя сестра, как вы можете видеть, в итоге очнулась и хорошо себя чувствует.

   Супруга господина Шуо, сидевшая поодаль рядом с мужем, неловко помахала ладошкой всем присутствующим.

   В глазах императора мелькнул интерес.

   — Жду вас четверых в Опаловом зале, — выдавил он и тяжело поднялся.

   Зашуршали одежды — придворные поспешно вставали, чтобы проводить его величество.

   Мы с Ченхином переглянулись, и я поспешно набила полный рот.

   Когда мне уже позволят просто спокойно поесть…

   Юэлиня пришлось отдать одной из моих стражниц. Глупо брать ребенка с собой на аудиенцию к повелителю. Пришлось наскоро скрыться за ширмой и создать заново рожок для кормления. Малыш сонно чмокал, собираясь громогласно требовать еду.

   Защитница приняла его почти благоговейно. После того, как матушка самолично явилась мне на помощь, дюжина фейри перешла под начало Биньшин, чем та очень возгордилась.

   Наш Дом постепенно начинал вызывать уважение, несмотря на то, что собственно дома мы пока не отстроили.

   Слуги сопроводили нас четверых в зал для аудиенции. Он соответствовал своему названию — перламутр и полупрозрачный опал всех оттенков молока и сливок украшали стены, белые подушки перед небольшим возвышением для его величества почти уравнивали его с гостями, создавая иллюзию близости к трону.

   Знак высочайшего благоволения.

   Император уже ждал нас.

   Только сейчас я обратила внимание, насколько Ванг Танли осунулся. Судя по пергаментной коже и запавшим глазницам, потеря еще одного наследника далась ему нелегко.

   — Итак, что вы предлагаете? Что там за артефакт? —нетерпеливо спросил его величество, не дожидаясь, пока мы рассядемся.

   — Я собирал его постепенно, добавляя все новые варианты в надежде пробудить сестру, — с легким поклоном сообщил Ченхин. — К сожалению, я не могу вас заверить в эффективности артефакта для возвращения утерянной ипостаси. Лийин пострадала в пожаре, получила множество шрамов и не приходила в себя несколько лет. Но она не была драконом.

   — Феникс, если не ошибаюсь. — Колючий взгляд императора метнулся к Инни.

   Та утвердительно склонила голову, сложив руки перед собой в жесте уважения.

   — Вернула дар, по словам знавших ее — усиленный втрое. Приобрела ипостась, чего не случалось в роду Линг десяток поколений, — отчитался господин Шуо.

   — Хорошо, — поглаживая седую бороду, закивал Ванг Танли. — Очень хорошо. Но остается вопрос: что делать до тех пор, пока Гуангмин не восстановится полностью? Если восстановится, разумеется.

   В голосе императора отчётливо звучало сомнение.

   Правильно, что он исходит из худшего варианта развития событий. Неясно только, к чему такая спешка.

   — До совершеннолетия Джилонга всего три года. Чиджин младше его на год. В любом случае, кто-то из них, скорее всего, сумеет пробудить в себе дракона, —рассудительно заметил господин Шуо.

   — А если нет? — вздохнул его величество.

   Взмах руки — и нас окутывает золотистая сфера. Звуки снаружи — бряцание оружия стражи, голоса слуг в коридоре, пение птиц — моментально исчезают. Шелест одежды кажется оглушительным.

   — Мне осталось не так много времени. Мой дракон почти исчерпал себя, — негромко произнес император.

   У меня по спине пробрал мороз не хуже, чем от атаки ледяных.

   Подобные сведения не доверяют абы кому. А чаще всего лишних свидетелей таких признаний уничтожают на месте.

   Что же задумал Ванг Танли?

   — Слишком много сил ушло на поддержание щита над дворцом. Наверное, Юанро на это рассчитывал, не учел, что я хоть и стар, но в неплохой форме, — грустно усмехнулся император.

   — Почему же вы ничего не сказали? Мы могли бы приложить больше усилий! — вскинулся Чен.

   — Дворец строился в расчете на магию Золотых драконов, — вздохнул император. — Иной дар в качестве основы он не примет. Я сам недавно был крайне удивлен.

   И его взор уткнулся в меня с непонятным намеком.

   Я заерзала.

   Неожиданно оказаться в центре внимания и без того неуютно, а когда от тебя неизвестно чего хочет целый повелитель Поднебесной, страшно вдвойне.

   — Вы о чем… ваше величество? — запоздало добавила я.

   — Тот момент, когда ты вмешалась в структуру, переплетя ее заново. Я разъярился, считая, что ты все испортила и сейчас защита рухнет. Но она не просто выстояла — стала прочнее. Дворец принял тебя. И я должен сделать то же самое.

   Император грузно поднялся.

   — Пойдем. Мне нужно тебе кое-что показать. — Взмахом руки остановил напрягшегося было Ченхина. — Вы оставайтесь здесь, мы скоро вернемся. Обещаю, что не причиню вреда твоей супруге, господин Джай-Линг.

   Я покорно последовала за его величеством в неизвестность.

   А что мне оставалось?

  
  
   

    Глава 30 

   

   Просторные дворцовые коридоры отзывались эхом на наши шаги.

   Ванг Танли привел меня в свои личные покои.

   Я не тревожилась. Запас переживаний давно исчерпался. Лишь с легким любопытством поглядывала по сторонам, недоумевая, что именно император собрался мне показать.

   — Все вон, — приказал его величество, и слуги покорно скрылись за дверями, плотно те притворив.

   Оглядевшись и убедившись, что мы теперь одни, император подошел к стене, украшенной изысканным цветным барельефом. Неведомый скульптор не только вырезал каждую деталь вроде складок ткани и волос в мраморе, но и прокрасил их так тщательно, что дева, укрощающая дракона, и сам дракон казались живыми. Вот-вот вздохнут.

   Не церемонясь, Ванг Танли ткнул пальцем рептилии в глаз!

   Открыв рот от изумления, я наблюдала, как по лицу девы пробежала вертикальная трещина. Щель ширилась и росла, открывая темный узкий ход.

   — Хорошо, что я не успел показать принцам тайные ходы. Все тянул, сам не знаю почему. Ну, теперь знаю. — Император поморщился и взял с подставки лампу. — Чуял гнильцу. Что ж. Надеюсь, мои предки не обманывают и ты действительно достойнее их.

   — Вы о чем? — переспросила я, но его величество уже шагнул в черноту.

   Пришлось нырять следом.

   Лампа освещала небольшой участок пола прямо под ногами повелителя. Я старалась держаться поближе, потому что риск споткнуться и переломать ноги был велик. Коридор то поднимался вверх, то резко спускался, превращаясь в бесконечную спираль ступенек.

   Над головой давящий фундамент дворца сменился на уютную массу земли. Я немного успокоилась. Власти над камнем у меня нет, а из почвы я выберусь, еще и сил накоплю.

   — Почти пришли, — сообщил император, когда путь нам преградила массивная металлическая дверь с замысловатыми узором.

   От нее фонило магией так, что я зажмурилась. Только и заметила, что его величество приложил к выемке висевший на шее кулон.

   Сияние чистой силы поутихло, врата распахнулись, пропуская нас в небольшой круглый зал.

   Целую стену от пола до потолка занимали таблички. Ощущение было, что они вырастали прямо из камня вместе с подставкой под лампаду. Под несколькими тлел огонек, но остальные стояли мертвыми и пустыми.

   — Где это мы? — благоговейно спросила я шепотом.

   — Над нами сейчас Храм Предков. — Ванг Танли задрал голову, вглядываясь в черноту под сводом. — Там другие таблички. На всеобщее обозрение — мертвые. Живые —здесь. Нас осталось так мало…

   Я подошла ближе, всматриваясь в лаконичные иероглифы.

   На самом верху, едва заметный огонек на фоне изогнувшегося дракона — Ванг Танли.

   Ниже — Танджин, Юанро — чернота. Гуангмин —красноватый уголек. Джилон, Чиджин — горят ярко и уверенно, но таблички мелкие, не «доросли» до взрослых.

   Это же прямая имитация всей династии!

   — Моя лампада почти потухла. — Дед уставился побелевшими глазами на изящную фигурку на самом верху. — Слишком много сил ушло на поддержание купола. Мне осталось недолго. От силы месяц. Но я уйду раньше. Нужно провести церемонию передачи власти по всем правилам, чтобы у своры министров не возникло ни малейших сомнений в законности наследования.

   — В смысле? — глупо уточнила я, хотя начинала догадываться.

   Но этого же не может быть!

   Презренную фейри-полукровку назначить императрицей…

   — Временно! — отмел мои смятенные терзания ВангТанли. — Пока малышня не подрастет или Гуангмин не очнется. Я не смогу их дождаться, а вот ты — да. Фейри уже доказали свою живучесть. Пришла пора и пользу принести.

   Горло перехватило, в груди комком сплелись противоречивые эмоции.

   Страшно не оправдать оказанное доверие.

   Не желаю влезать в интриги — а они будут обязательно!

   Обида на несправедливость — как же так, только недавно меня презирали и норовили поставить клеймо, как скотине, а тут на тебе — трон!

   Но спросила я совершенно другое:

   — Я же не часть династии. Как я могу наследовать? Даже временно.

   — Сейчас станешь частью, — хмыкнул его величество, с удивительной для его хрупкого вида силой хватая меня за запястье и подводя ближе к стене. — Кровь не вода.

   В подтверждение его слов неизвестно откуда материализовался кинжал, которым дед недолго думая полоснул меня по ладони и притиснул ту к камню.

   Рану захолодило, закололо сотней мелких иголочек.

   Я попыталась отодвинуться, ничего не вышло. Рука словно прикипела к шершавой поверхности. Кровь пенилась и бурлила, а после разом впиталась в золотистый мрамор.

   Под ладонью что-то зашевелилось. Будто червяк выбирался наружу. Ощущение не из приятных, особенно когда подсмотреть, что там такое, невозможно.

   Камень вспучился, выпуская крошечного дракона. Внизу изящным полукругом вылезла подставка под лампаду и неведомым образом сама вспыхнула ровным и уверенным зеленоватым пламенем.

   — Ну вот, — устало улыбнулся император, — род Танли принял тебя. Не подведи.

   — Мой сын… Юэлин не имеет отношения к драконам, верно? — оценив получившуюся табличку, встревоженно пробормотала я.

   Не хватало еще только отбиваться от угроз по отношению к моему мальчику!

   — Нет, он демон больше, чем дракон, — отмахнулся его величество. — Даже если когда-нибудь обретет ипостась, он точно не станет золотым.

   — А я теперь золотая?

   Я оглядела себя в тщетной попытке понять. Пока не превращусь, не увижу. Но здесь, в тесном зале, этого делать нельзя.

   — Не совсем, — хмыкнул император.

   В общем-то, какая разница?

   — Это навсегда? — Я провела пальцем по изящному боку драконочки.

   Характерный узор на морде и спинке намекал на растительное происхождение. Табличка отличалась от остальных и располагалась с краю. Там, откуда ее легко можно будет убрать, когда придет время.

   — До восшествия на престол законного наследника. Проведете ту же церемонию передачи власти, что мы с тобой, его лампада перестроится на самый верх, а твоя исчезнет. Точно так же, как твоего отца и дяди. На тебе самой это никак не отразится. Разве что пока ты считаешься частью рода Танли, у тебя будет чуть больше способностей и умений.

   — А как мне выбрать законного наследника? Если у всех них проснется дракон…

   Я оглядела стену. Кроме двоих почти совершеннолетних принцев и Гуангмина, ниже виднелись еще таблички подрастающих претендентов.

   — Думай. Присматривайся. Ты умна, тебя не так просто обмануть и невозможно подкупить. У фейри есть свои плюсы, — усмехнулся его величество. — Пусть вы не от мира сего, зато вас не волнуют блага и драгоценности.

   — Не волнуют, — эхом подтвердила я, отчаянно желая, чтобы все это оказалось кошмарным сном, а после пробуждения в нашей усадьбе у меня не нашлось бы иных забот кроме присмотра за малышом и ухода за садом.

   Но увы.

   Реальность неумолима.

   Церемонию передачи власти назначили через десять дней. Вроде бы долгий срок, но, учитывая, сколько всего мыуспели, — крайне короткий.

   «Гроб» для Гуангмина пришлось собирать заново. Прежний не уцелел в неравной борьбе с паникующим фениксом. Зато найти артефакты теперь было куда проще. Императорская сокровищница распахнула двери для Ченхина — и для меня, разумеется.

   К обилию золота и камней я отнеслась равнодушно. Куда больше меня интересовали свитки с рецептами зелий и отваров. Да, в сокровищнице хранились ценности самого разного толка. Уникальные медицинские фолианты, трактаты по алхимии и лечебным травам, описания запрещенных ритуалов и даже гороскопы всех министров.

   Принц так и не очнулся.

   Его поместили в Храм Предков, туда, где угасающая энергия его дракона получит больше поддержки со стороны рода. Там он будет лежать, пока не произойдет одно из двух. Либо он очнется — с ипостасью или без, как повезет,либо умрет окончательно.

   Все целители склонялись ко второму варианту, но я была настроена оптимистично.

   В конце концов, идеально было бы передать власть благородному и опытному генералу, а не малолетке-подростку, толком не нюхавшему жизни.

   Закон, обязывающий всех носителей крови фейри получить клеймо, отменили в тот день, когда моя лампада зажглась на стене рода Танли.

   Но к этому моменту слишком многие пострадали, так что император издал дополнительный указ: считать меченых не преступниками, а особо выдающимися личностями, и почитать их с особым уважением.

   Обиду за несправедливо причиненную боль это не уняло, но слегка смягчило. А дочери министров, кто посмелее, принялись рисовать себе на лбу красками похожие узоры. То ли в поддержку, то ли решили что это модно — кто знает.

   В любом случае неплохо.

   Утро церемонии передачи престолонаследия выдалось туманным и тихим. Ночью похолодало, и стены дворца украшала праздничная белесая вязь изморози.

   Горожане опасливо толпились за дворцовыми стенами. Вернулись в столицу далеко не все. Часть угнали в северные края — переговоры насчет возвращения пленников с ледяными велись с переменным успехом. Мятежники поняли, что план по захвату империи провалился, но не собирались так просто расставаться с награбленным.

   Впрочем, за моей спиной поддержка не только драконов, но и фейри, и демонов. Рано или поздно ледяным придется смириться с поражением и пойти на компромисс.

   Вести завоевательные походы на их территории мы повременим. Пусть сидят себе там, за неприступным хребтом. Главное, чтобы не пытались посягать на Поднебесную.

   На дворцовой площади полукругом жались к стенам министры. Они — главные свидетели того, что все происходит добровольно и по закону. Не все были в восторге от выбора его величества, но учитывая, что житьему недолго, иных вариантов не оставалось. Разве что смена династии, но это слишком большой риск: на крови рода Танли завязана оборона всех крепостей. Те, что на севере, потихоньку отстраивали заново. Нужно будет посетить их, когда подопечные подрастут, чтобы напитали силой камни в основании. Я тоже могу, но поскольку я временно принята в семью, от меня не будет должного эффекта. И все равно придется потом по новой повторять, когда на престол взойдет настоящий император.

   Первым из ворот вышел его величество Ванг Танли.

   Под прикрытием шёлковых ширм он скинул халат и перевоплотился.

   Золотой дракон распахнул впечатляющие крылья, запрокинул голову к небесам и издал утробный вибрирующий рык.

   Видно было, что сил у бедняги осталось немного: шкура местами побурела, с чешуи пропал блеск, глаза запали и потускнели.

   Грузно переставляя лапы, он отполз в сторонку, освобождая место для меня.

   Ширмы, сбитые неловкими движениями крыльев, поставили заново.

   — Ты уверена? — шепотом спросил меня в тысячный раз Ченхин, помогая развязать пояс.

   На случай если я передумаю, у него был заготовлен целый план. Он включал в себя бегство в соседнюю страну — юг, север или восток — на мое усмотрение, торговлю чаем и уютную тихую жизнь вдали от всего мирского.

   По сути меня все устраивало.

   Именно так я планировала жить после того, как отрекусь от престола, передав его законному наследнику.

   — Не переживай. Все будет хорошо, — твердо пообещала я супругу, позволяя стянуть с плеч шелковую ткань.

   Чен отступил, глядя на меня с привычным обожанием.

   Я ответила ему улыбкой, полной любви и признательности.

   И перевоплотилась.

  
  
   

    Глава 31 

   

   Моя вторая форма не слишком изменилась. Матово-древесное тело приобрело мягкий золотистый блеск и глубину, будто его тщательно отполировали тряпочкой. Когти налились силой, а крылья увеличились. Раньше я летала за счет магии и куда комфортнее чувствовала себя в земле, чем в воздухе.

   Сейчас же без малейших затруднений в два взмаха поднялась над крышами дворца.

   Дракон-император поднатужился и с отчетливым кряхтением взлетел тоже.

   Деду прощальная церемония давалась нелегко.

   Последнюю неделю он безвылазно провел в своих покоях, почти не поднимаясь с постели. Несмотря на все мои усилия, целебные отвары и благовония, здоровье его величества было подорвано безвозвратно.

   Наверное, можно было бы подготовить еще один «гроб» и для Ванг Танли. Но император категорически отказался, как он выразился «продлевать агонию».

   — Возраст берет свое, маленькая фейри, — проскрипел он этим утром за завтраком. — Не стоит пытаться обмануть небеса. Им виднее, когда забирать. Я положил жизнь на то, чтобы империя процветала. Жаль, в последний момент заговорщикам удалось свести на нет все мои усилия. Но надеюсь, ты позаботишься о том, чтобы до восшествия на престол одного из моих сыновей все не развалилось окончательно.

   — Разумеется, — склонила я голову.

   Уважительно, но не слишком низко, как положено наследнице.

   Обидно, что варианта оставить трон дочери его величество не рассматривал вовсе. Но что поделать — меня в качестве временной наместницы и то еле приняли как министры, так и народ. И только потому, что выбора не было.

   Что произошло бы, попытайся одна из принцесс захватить власть — подумать страшно! Гражданская война, не иначе.

   Нет, придется выбирать среди принцев. Впрочем, если оба подростка окажутся недостойны или не пробудят ипостась, Ванг Танли был весьма плодовит и в гареме рядом с матерями подрастают еще три мальчика.

   Уж кого-то из них мне удастся воспитать в человека.

   Далеко внизу, на площади, раскатисто загудел гонг.

   Пробирая до костей, зачастили барабаны.

   Император-дракон грациозно изогнул шею, приглашая меня в небеса.

   Мы поднимались все выше, описывая все расширяющуюся спираль. Отсюда, в мутноватой пелене облаков, вся империя лежала как на ладони. Не знаю, видно ли было нас. Скорее всего, да.

   Магия, плясавшая на кончиках крыльев его величества, рассыпалась искрами, окружая нас сияющим коконом.

   По хребту прокатилась волна жара, сменяясь леденящим холодом, так что я чуть не сбилась с размеренного ритма.

   Последний взгляд, глаза в глаза.

   Веки старого дракона тяжело закрываются.

   Крылья обмякают.

   Полет обрывается, превращаясь в свободное падение.

   Я была готова к этому и все равно чуть не опоздала. Пришлось спешно нырять следом. Не могу позволить, чтобы дед почил бесславно, разбившись от удара о землю.

   Когти входят в шкуру на загривке, как в масло. На мгновение становится страшно — а вдруг сейчас вырву клок, как на это посмотрят министры?

   Обошлось, чешуя трещит, но выдерживает.

   Мы приземляемся на той же площади. Барабаны стихают, в абсолютной тишине слышен шорох моих крыльев и скрежет когтей о брусчатку.

   Его величество испускает предсмертный вздох и превращается обратно в человека. Слуги поспешно накрывают его шелками.

   — Великий император Ванг Танли покинул нас! — зычно провозгласил господин Шуо. Голос его дрогнул, но не сорвался. — Сто раз сто лет ее императорскому величеству наместнице Минлань Танли!

   — Сто раз сто лет Минлань Танли! — нестройным хором подхватили министры.

   Я отступила за ширмы, чтобы накинуть халат. Руки дрожали, завязывать пояс пришлось Ченхину. Служанок он близко не подпустил. Ни к чему им видеть слезы повелительницы.

   Задыхаясь, я цеплялась за широкие плечи супруга и содрогалась от сухих рыданий.

   Некогда безродная сирота стала императрицей-наместницей.

   Похороны императора прошли относительно скромно. Примерно так же, как и моя коронация.

   У страны, истерзанной недавним противостоянием, не имелось ни средств, ни сил на долгие пышные празднества.

   Народ принял новую правительницу настороженно.

   Даже год без налогов, дарованный мною, не смягчил отношения подданных.

   Свежо было еще преследование несчастных с кровью фейри, нападение ледяных драконов, предательство принцев. После всего этого довериться чужачке, невесть каким способом получившей трон — верх глупости. Тут я их понимала.

   И была крайне благодарна, что обошлось без открытых бунтов.

   Возможно, повлияло то, что и весна, и последовавшее за моим восшествием на престол лето были настолько благодатными и плодородными, насколько это вообще возможно. Некоторые фруктовые деревья успели отплодоносить дважды!

   Дожди проливались обильно, но не слишком, чтобы не случилось наводнения. Реки несли свои воды степенно и чинно, не буйствуя и не срывая перевозки.

   Даже разбойники попритихли. Вероятно, потому что некогда приютившие их леса теперь отчего-то стали опасными и немного плотоядными. Особенно по отношению к дурным людям.

   Министры присматривались довольно долго, воспринимая все мои предложения с настороженностью и подозрением. Казнь предателей с северных рубежей мне любви с их стороны не добавила, но уважение я точно заслужила.

   Меня не остановило даже то, что в спискеприговоренных значилось имя дяди Джайри.

   Возможно, я пощадила бы его ради Ченхина. Но супруг наоборот поддержал мое жесткое решение.

   Еще и утешал потом.

   — В суровые времена приходится принимать суровые меры, — поглаживая меня по голове, бормотал консорт. Я уютно свернулась у него на коленях — любимая поза наших вечерних посиделок. — Не переживай, дядюшка давно напрашивался. Если честно, мне даже спокойнее. Отомстить за смерть родителей мне все равно не удастся — слишком давно это было, все улики давно уничтожены. А так справедливость запоздало восторжествует!

   Стражницы моего Дома не сидели на месте. Укрепив дворец, они занялись особняком рода Линг и соседним — господина Шуо — заодно. Инни отказалась от земли предков в нашу пользу, так что создание обиталища для фейри шло полным ходом.

   Те, что не были заняты в строительстве, проверяли границы. Каждую крепость, имеющую связь с родом Танли, следовало привязать и к Дому Древесного дракона. Когда я верну престол настоящему наследнику, укрепления можно будет снять, если он того пожелает. А можно и оставить, как знак дружбы между двумя расами.

   Мне эти годы точно будет спокойнее.

   Обитательницы гарема неприятностей почти не доставляли. Были попытки соблазнить моего супруга — не знаю, на что они рассчитывали. На его благосклонность? А мой гнев не учли? Или просто недальновидные женщины оказались… Но после того как я изгнала самых активных, остальные попритихли и почти не покидали флигель. А Старшая госпожа Джа, поставленная над ними начальницей, объяснила самым глупым, как себя следует вести.

   Желающим свободы я сразу предоставила такую возможность. Их супруг мертв. Императрицу разжаловал еще сам Ванг Танли за недостойное поведение и дурное воспитание наследника, а новой не назначил. Простые же наложницы имели полное право после гибели мужа выбрать себе нового или вернуться в родительскую семью.

   Предложением воспользовались единицы.

   Слишком уж они привыкли к сытой праздности за счет казны.

   «Пока так поживут, — рассудила я. — Пусть о них у следующего императора голова болит».

   Юэлин безмятежно спал в кроватке за ширмой.

   Рядом на подушке прикорнула хранительница.

   Малышу недавно исполнился годик, но я не рисковала его оставлять в одиночестве. И далеко отпускать тоже не собиралась. Пока не покинем стены дворца, пусть постоянно находится в поле зрения. Хоть он и не дракон, все равно сын наместницы и лакомая приманка для любых заговорщиков.

   Впрочем, учитывая уровни защиты как на колыбели, так и на браслетах, украшавших толстенькие ручки, похитителей стоило заранее пожалеть. От них и пепла не останется. Его тетя Инни всерьез занялась артефакторикой. Усадьбу Шуо то и дело сотрясали взрывы, но феникс не унывала. Ей-то все равно ничего не будет! А пристройку-мастерскую можно и заново отстроить.

   Супруг с утра вел себя странно. Похоже, задумал очередной сюрприз, призванный отвлечь меня от государственных дел.

   Ченхин частенько утаскивал меня подальше от дворца, просто чтобы я не свихнулась. Муж тонко чувствовал все грани моего настроения и выбирал моменты безошибочно. Еще немного — и пришлось бы назначать новых советников.

   Господин Шуо уцелеет, он привычный, а вот остальных соберут веником.

   — Ты помнишь, какой сегодня день? — довольно жмурясь, спросил Чен, провожая меня в спальню и помогая избавить прическу от шпилек.

   По протоколу их полагалось не менее дюжины, причем золотых. К вечеру голова просто отваливалась.

   — Особый? — вяло попыталась я.

   За что получила несильный щелчок по носу.

   — Как ты можешь проявлять подобное бессердечие⁈ —театрально воздел руку ко лбу муж. — Скажи я такое, меня гнали бы мокрой циновкой по двору!

   — Не надо, я никогда такого не делала, — фыркнула, чувствуя как вместе с драгоценным грузом голову покидает мигрень.

   Муж распутал узел окончательно и запустил пальцы в густые пряди, вдумчиво массируя кожу. Я со вздохом откинулась на его плечо, позволяя творить со мной что ему заблагорассудится.

   Полное доверие.

   — Надеюсь, и не сделаешь. Пойдем.

   Ченхин поднялся, дернул толстую кисть над кроватью, и затянутая шелковой картиной стена развернулась по средней оси, открывая тайный ход. Я не удивилась — в свое время сама показала супругу все механизмы, какие нашла.

   В критической ситуации это знание может спасти нам всем жизнь.

   — Куда?

   Муж таинственно промолчал. Еще и глаза мне завязал для надежности.

   Мы шли и шли, в какой-то момент Ченхину пришлось взять меня на руки, потому что ступени стали слишком крутыми и я могла поскользнуться.

   А потом в лицо пахнуло теплым, влажным воздухом.

   И я все поняла.

   — Купальни, — прошептала, чувствуя, как по лицу сама собой расползается глупая счастливая улыбка. — Сегодня годовщина нашей встречи. Я чуть не забыла!

   — Да, я попросил твоих стражниц устроить нам небольшой тайный уголок, — признался Чен, развязывая ленту на моем лице.

   Бассейнов было четыре. Судя по курящемуся дымку над ними, разной температуры. Фейри постарались, украшая небольшой зал — от обилия разноцветного мха и светящихся грибов рябило в глазах.

   Я коснулась ступней пенной поверхности и ахнула.

   — Чистая магия!

   — Источник с драконьими лампадами недалеко. Я решил, чего добру пропадать? Гуангмин все не поглотит, остальное все равно рассеивается без толку. А теперь будет концентрироваться в воде.

   — Ты мой практичный муженек! — расхохоталась я.

   Ченхин подхватил меня на руки и закружил. Все мысли о делах, тревоги и заботы вылетели из головы.

   Осталось лишь полное, безграничное счастье.
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   Примечания 

  

  
   

    1 

   

   Галинсога — мелкоцветковый сорняк

  
  
   

    2 

   

   Пырей — устойчивый многолетний сорняк с разветвленной корневой системой

  
  
   

    3 

   

   女神 (Nǚshén). Этот термин широко применяется для описания божественных существ женского пола в мифологии, религии и культуре Китая.

  
  
   

    4 

   

   юйбин (油饼). Это хрустящие и воздушные кольца или полоски из слоеного теста, обжаренные во фритюре. В зависимости от региона и рецептуры, юйбин могут быть сладкими или солеными.

  
  
   

    5 

   

   дуйджин — нижняя рубашка

  
  
   

    6 

   

   таньюань состоит всего из трех ингредиентов: клейкая рисовая мука, начинка (кунжут или солодовая паста) и сахар или мед для сладости. И вода для готовки.

  
  
   

    7 

   

   «森» (sēn). Этот иероглиф имеет несколько значений и ассоциаций. Основное и самое распространённое значение иероглифа «森» заключается в его дословном переводе как «лес». Он обозначает не просто небольшую группу деревьев, а густой, обширный лес.
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